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PREFACE. 




In preparing a new Edition of the Wench Accidence 
and Minor Syntax, we have endeavouMf jp make it 
more generally usefiB by excluding aUjpnsiderable 
number of exceptionalTforms and other dimcult||s^rom 
the early chapters andf Iputting thpn togetliMjI^n a 
Appendix. The book is therefore, \^ hope, simjplifi 
without losing completenesj^ as a work of refere. 
The order and, with a few eiJjeDtions ^ich can ea 
bq recognised, the numberiftg of^^ th/i^ecdons o 
the previous editions is retain^. ThefcMw/ntional 
arrangement has been preserv^y^iit, 'of cturse, a 
judicious teacher will select for himself. No one, for 
example, would dream of teaching the gender rules, 
or any but the simplest pronouns,- before the auxiliary 
and regular verbs. In the Appendix will be found 
the licenses tolerated* bv the* French Government in 
their examinations, 'liteiTses ' whi/ih," It* should be } 

remembered, have not yet rect^iyed .the sanction of \ 

the French Academy o*- of ,th^ literary- world. It will - k. 
probably be found the »wi£est. p]'a9/at,j)fi^ent to teach ^ 
the normal forms, and not to leave the pupil alter-. ^."'' 
natives which may tend to confuse him. 

H. W. E. \/ 
F. De B. 
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ACCIDENCE. 



Introductory. 

1. ALPHABET. The French alphabet consists of 
twenty-six letters, which are the same as the English letters. 

The French names of the letters are— a, be, ce, de, e, 
effe, ge, ache, i, ji, ka, elle, emme, eniie, o, pe, qu or 
ku, erre, esse, te, u, ve, double ve, iks (ics), i grec, 
zede ; b, 1, m, n, r, s, are feminine^ all other letters 
masculine. 

E and W are used exclusively in words borrowed from 
foreign languages, as kiosque, wagon, and in names of 
measures, &c., formed from the Greek, as kilometre. (App.) 

2. SOXfNDS OF THE LETTERS. French, like English, 
has an imperfect alphabet. On the one hand, there is not a 
separate symbol for each sound, the letter e, for example, 
representing at least three different sounds. On the other 
hand, the same sound is represented in different words by 
different letters or combinations of letters ; for example, ai 
in aixne, ei in peine, e in tete, are sounded exactly alike. 

(I.) Vowel Sounds. It is important to distinguish a in 
avoir from a in dme ; e (ferme) in M/, avez^ from e (ouvert) 
in nuTy pirey tite ; o in mort from o in noSy trdne. The 
sound of e muet is really a very short eu. There are no 
true diphthongs in French ; the sounds represented by euy 
oUy are distinct vowel sounds, while in the symbols ie, oi, 
ui, the first letter has really the sound of a consonant, like 
y ox w\n English. (App.) 

(II.) Nasal Vowels {voyelles nasales)y an, in, on, un, 
J which have no equivalent in English. These sounds are 

sometimes written otherwise. (App.) There are also com- 
binations of nasal vowels with i, o, u, as ie in bieUy oin in 
pointy ouen in Rouerty which are all monosyllables. 
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2 ORTHOGRAPHIC SIGNS, ACCENTS. .. 

(III.) Oonsonants {consonnes). Three hav^ieach two 
sounds, viz. : — 

c = k before a, o, u, but c = s before e, i, y ; 
g is pronounced as in good before a, o, u ; before e, i, y 
it has a sound like that of j or of j in leisure ; 

8 between two vowels = z, otherwise it is pronounced as 
English 8 in base^ so. 

The letter li is not pronounced at all ; at the beginning of 
a word it is either — 

(i) mute (h voyelle\ in which case elision, as rhomme^ 
or " liaison," as ces hommes (= d-zommes) occurs ; 
(2) or aspirated (h consonne)^ though not pronounced, as 
in le hdros (= le dros\ mes haines (= nit aines\ 
where neither elision nor " liaison " takes place. 

3. OBTHOGRAPHIO SIGNS. Note the following :-- 



( ' ) acute accent {V accent 

aigu). 
(' ) ^x2LVt do. {P accent grave). 
{"") circumflex do. {^accent 

circonflexe). 



( 9 ) cedilla {la cMlle). 
{") diaeresis {le trdma). 
(- ) hyphen {le trait d^ union). 
{ ' ) apostrophe {Vapostro- 
phe). 



4. ACUTE AND GRAVE ACCENTS.^ The acute 
accent is placed over e only ; as in verite, deshonorer. 

The grave accent may be placed on e, (i) before final 8, 
(2) before a single consonant, (3) before a combination of a 
mute and a liquid ; as in tre8, premiere, menerai, espiegle. 
Also over a in deja, 1&, 9a, &, and over u in on, where. 
It serves to distinguish — 
d^S, /rom, from des, of the, some, and des, dice. 
&, tOy from a, has (from avoir). 
9&, there^ from 9a, that (short for cela). 
1&, there, from la, the (article). 
Oli, where, from OU, or. 
« 

* These accents (grammatical accents) have nothing to do with 
what we call accent in English, which indicates the stress laid on 
a syllable of a word {ionic accent). 
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CEDILLA, DliERESIS, HYPHEN, ETC. 3 

5. THE CIBCUMFLEX ACCENT may stand over any 
vowel except y, to denote that some contraction has taken 
place. The contraction most commonly denoted by it is the 
omission of 8, as in dpre, from asperum^ gout, from gus- 
tum^ but occasionally, as in oublirai for otidlierai, it indi- 
cates some other contraction. Lastly, in trone, the&tre, 
extreme, and a few other words, the circumflex accent is 
only a sign of the length of the syllable. 

It further serves, of course, to distinguish words ; as — 
dtl (from devoir) y from du, of the, 
QVik. (from crottre), from cm (from croire)^ 
and so on. 

6. THE CEDILLA, placed under c, gives that letter the 
sound of the English s, as pla9a, ran9on. It can only be 
used before a, o, u, inasmuch as c has of itself a sibilant 
sound before e, i. 

7. THE DLZBBESIS denotes that the vowel over which 
it is placed should be separated in pronunciation from the 
preceding vowel ; as hair, Antinoiis, aigufi, contrasted 
with je hais^fou^figue. 

8. THE HYPHEN, as in parle-je, quatre-vingt-cinq, 
joins words closely connected in sense. It is used much 
more freely than in English. (App.) 

9. THE APOSTROPHE denotes the elision of a vowel 
at the end of a word before a vowel or h mute at the begin- 
ning of the next. 

The following elisions are permitted in French : — 
a is elided in la, article and pronoun, as Party je Vaime. 
e is elided in je, me, te, se, le, ce, que, de, ne, in all 
cases where the next word is closely connected in 
sense with them, and in certain combinations of 
lorsque, quoique, &c. (App.) 
i is elided in si, before i in y//, j^/'/j, but not before elle, 

10. CAPITAL LETTERS (les lettres majuscules) are 
used in French as in English, except that (i) adjectives 
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STOPS. 



formed from names of countries and other proper names, as 
fran9ai8, macliiavelique, and even such adjectives used 
as nouns, as les dominicains, lea cartesiens ; (2) names 
of months and days of the week, as vendredi, Janvier ; (3) 
nouns formed from proper names, like le calvinisme, are 
written with small characters, minuscules. 

II. THE STOPS are as in English:— 
, la virguU, comma. 



; le point (et) virgule, semicolon. 

: les deux points ^ colon. 

? le point d^ interrogation^ note 

of interrogation. 
! le point d* exclamation, note of 

exclamation. 



^^W^;, 
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**..." les guillemets, inverted 
commas. 

( ) la parenthisej parenthesis. 

[ ] les crockets, brackets. 

— le trait suspensif or le 
tirety dash. 

... les points de suspension or 
Us points suspensif s, 

(App.) 
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ARTICLES AND NOUNS. $ 



Chapter I.— Articles and Uoiiiis. 



12. NO OASES OF NOUNS IN FRENCH. Nouns 
have, properly speaking, no cases in French ; that is to say, 
if we wish to translate into French an English possessive, or 
a Latin genitive or dative, we must put a preposition before 
the noun. Its termination cannot be altered, as in Aomo, 
honiinisj man^ matis; Mann, Mannes ; but we must say, 
for instance, le livre de Phomme, the book of the man, not, 
as in English, the man^s book. As the pronouns have cases, 
it is convenient to speak of the cases of nouns. Analogies 
with Latin syntax are also thus brought out. (App.) 

13. NTJMBEB. There are two numbers in French, 
singular 2Lnd plural. Most French nouns form their plural 
by adding s to the singular ; but there are exceptions. See 
Chap. IL 

14. GENDER. There is, strictly speaking, no neuter 
gender in French ; all nouns are either masculine or femi- 
nine. Those who know Latin will do well to remember that, 
in nearly all cases, the gender of a French noun derived 
from the Latin is feminine if the Latin word be feminine, 
masculine if the Latin word be masculine or neuter. More 
detailed rules are given further on. 

15. ARTICLES. There are three articles in French 
the indefinite article — 

Masc. nn, Fern, nne ; a, an. 

The definite article — 

Masc. le, Fem. la, Plural les ; the. 

And the partitive article — 

M:isc. du, Fem. de la, Plural des ; some. 

The plural is the same in both genders. 



6 DEFINITE AND INDEFINITE ARTICLES. 

i6. LE, LA, BEFOBE A VOWEL. When the article 
le, la, precedes a word beginning with a vowel or an h mute 
(and remember that h is generally mute in French), its last 
letter is cut off ; as — 

Tenfant, the child ; not le enfant. 

I'honiine, the man ; not le homme. 

l'6oole, the school ; not la Scale. 

But la haine, hatred; le houx, the holly, &c. ; because 
in those words the h is aspirated. 

17. ARTICLE WITH A, DE. The words le, les, 

coalesce with the prepositions ^, de, but la does not. 

Thus — 

do le becomes du. ^ le, becomes an. 

de les becomes des. ^ les, becomes aux. (App. ) 

18. DECLENSION OF DEFINITE AND INDEFI- 
NITE ARTICLES. The definite article, then, can be 
declined as follows. It may, for convenience, be said to 
have four cases, nominative, genitive, dative and accusative ; 
the accusative is the same as the nominative : — 

(i.) Before a consonant or aspirated h — 

SINGULAR. PLURAL. 

Masc. Fern. Both Genders. 

N.A. le la les. 

G. du de la des. 

D. an k la aux. 

(2.) Before a vowel or h mute (both genders) — 

SINGULAR. PLURAL. 

N.A. r {enfant) les {enfattts). 

G. del' (enfant) des. 

D. ^ r (enfant) aux. 

The indefinite article does not coalesce with de and a. 

It is declined as follows — 

Masc. Fern. 

N.A. un une. 

G. d'nn d'une. 

D. 4iin ^une. 



PARTITIVE ARTICLE. 7 

19. THE PARTITIVE ARTICLE. The partitive 
article is really the genitive case of the definite article. 

da pain^ some bread, bread 
de la biire^ some beer, beer, 
do VeaUy some water, water, 
des livresj some books, books. 

It cannot always be rendered in English, or, at any rate, 
had often better be omitted in translating. It may be pre- 
ceded by k and other prepositions, but not by another de. 
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8 PLURAL OF NOUNS. 



Chapter n.— Plural of Simple Uoiiiis and 

Adjectives. 

20. MOST NOUNS ADD S. Most nouns form the 
plural by adding s to the singular ; as — 

homme, man, hommes, men. 

bCBUf, ox, "bOBtlfs, oxen. 

Nouns ending in s, x, z, remain the same in the plural as 

in the singular ; as — 

h^ros, hero, h^ros, heroes. 

prix, prize, prix, prizes. 

gaz, gas, gr&Z, gases. 

The only difficulty in forming the plural is that in certain 
nouns the letter x is substituted for 8. 

21. ENDINGS AU^ EU^ (EU, Nouns ending in au, 
ceu, en, take x, not s ; as — 

feu, fire, feux, fires. 

voen, wish, voeux, wishes. 

tableau, picture, tableaux, pictures. 

(App.) 

22. ENDING AL. Nouns in al change al into aux ; 

as — 

oheval, horse, chevaux, horses. 

mal, evil, maux, evils. 

But— 

bal, cal, carnaval, ball, wart, carnival, 

pal, r^gal, chaoal, stake, treat, jackal, 

and a few less common nouns are regular, making bals, 

cals, &c. (App.) 

23. ENDING AIL, About half the nouns ending in ail 
change it into aux ; as — 

bail, lease, baux, leases. 

corail, coral, ooraux, coral, 

travail, labour, travaux, labours, 

and a few others. (App.) 



IRREGULAR PLURALS, ETC. 9 

The rest are regular ; as — 

detail, detail, details, details. 

^ventall, fan, ^ventails, fans. 

gouvernail, helm, gouvemails, helms. 

24. ENDING OU. Seven nouns ending in ou make oux — 
bijou, jonj on, genoti, pon, jewel, toy, knee, louse, 
lll1>oa, oalUon, Ohon, owl, pebble, cabbage, 

as — 

bijou, jewel, bijoux, jewels. 

oho a, cabbage, ohoux, cabbages, 

and so on. 

All other nouns ending in ou are regular ; as — 
fou, madman, fous, madmen. 

olou, nail, olous, nails. 

trou, hole, trous, holes. 

25. IBBEGULAB AND DOUBLE PLURALS. Ciel, 
heaven^ makes cieux ; ciel, meaning climate^ and in com- 
binations like ciel de lit, ciel de tableau, &c., makes 
cielfl. 

<Eil, eye^ makes yeux ; but in compounds, when ceil does 
not mean a real eye, ceils ; as oeils-de-boeuf, round windows 
(bull's eyes), ceils-de-chat, catseyes (agates). 

Aieul, grandfather^ makes aieuls ; aieul, ancestor^ makes 
aieux. (App.) 

26. NOUNS WITHOUT PLURAL INFLEXION. A 

number of words in French do not admit of a plural termina- 
tion. That they are plural is shown by the article attached. 
They are — 

(I.) Proper names of persons, as les deux Corneille, the 
two Comeilles. (App.) 

(II.) Foreign phrases that have not become thoroughly 
French ; such as des in-octavo, octavos^ des fac-simile, 
facsimiles. Especially the Latin names of prayers, &c., as 
des credo, creeds^ des te-Deum, te-Deums. But foreign 
words thoroughly naturalised take s, as des pensuzns, 
impositions^ des toasts, toasts, (App.) 



lO DIFFERENT SENSES IN SINGULAR AND PLURAL. 

(III.) The letters of the alphabet, les a, les f, and adverbs 
used as nouns, as les pourquoi, whys and wherefores^ des 
si, ifs and ans, 

27. DIFFERENT SENSES IN SINGULAR AND 
PLTJBAL As in English, there are a number of nouns 
that have a meaning in the plural which they have not in 
the singular. 

The following are some of the commonest. Of course, the 
plural is not always limited to the special meaning given 
below, but may be simply a plural of the ordinary meaning 
of the singular. 

oiseati, chisel, ciseaux, scissors. 

effet, effect, result, offots, effects, goods. 

6tat, state (in all senses), ^tats, estates (Parliament).' 

dtre, being, dtres, back premises. 

fer, iron, fers, fetters. 

gage, pledge, gages, wages. 

lettre, letter (in all senses), lettres, literature. 

Inmi^re, light, lumi^res, knowledge, 

lunette, telescope, lunettes, spectacles. 

mani^re, manner, mani^res, manners. 

troupe, troop, troupes, troops, soldiers. 

(App.) 

28. NOUNS USED IN ONE NUMBER ONLY. 

Certain nouns are used in the plural only, viz. : — 

(I.) Nouns like aborigenes, aborigines^ vivres, victuals^ 
besides, spectacles^ pleurs, tears^ which in English also are 
plural only. (App.) 

(II.) A few words like depens, frais, expense, moeurs, 
character, etrennes, New Year's gift, which are rendered 
by singular nouns in English. (App.) 

* As Etats-G^uiraux, States-general. Notice les Etats-Unis, the 
United States. 



PLURAL OF ADJECTIVES. II 

On the other hand, some nouns which are plural in 
English are singular in French, viz. : — 

(I.) Names of sciences ending in ique, as la politique, 
politics^ la physique, physics. But les mathematiques is 
plural in both languages. 

(II.) Un pantalon, a pair of trousers^ un cale90xi, a pair 
of drawers. 

29. PLTJBAIi OF ABJEOTIVES. Adjectives follow 
exactly the same rules as nouns ; as — 



Masc 


henreux, happy, 


heureux. • 


Fem. 


heureuse, 


heurenses. 


Masc. 


bean, beautiful, 


beaux. 


Fem. 


belle, 


belles. 


Masc. 


6gal, equal. 


^gr&ux. 


Fem. 


egale, 


^gales. 


Masc. 


bon, good, 


bons. 


Fem. 


bonne, 


bonnes. 



Adjectives which have a second form for the masculine 
singular, as beau, bel ; vieux, vieil ; fou, fol, form their 
plural masculine from the first form, beaux, vieux, fous. 
Bleu makes bleus ; feu (the late), feus. 

30. ADJECTIVES IN AL. The masculine plural of 
adjectives in al is formed in aux, as royaux, egaux, 
banaux, &c. A few adjectives such as finals occasionally 
form a plural in s (sons finals). But the general practice is 
altogether to avoid using the masculine plural of adjectives 
in al of modem formation, such as glacial^ thJdtral^ &c. It 
is easy to do so by putting, for exa.mp\e, funeste for fatal, d 
glace for glacial, de mer for naval. 



12 FEMININE OB' ADJECTIVES. 

Chapter ni.— reminine of Adjectives 

and Ifoims. 



31. THE GENERAL BX7LE is that the feminine of 
adjectives is formed by adding e mute to the masculine ; as — 

Masc. clalr, Fern, olalre, clear. 

poll, polie, polished. 

d^lioat, delicate, delicate. 

spontan^, spontan6e, spontaneous. 

amioal, amioale, friendly. 

ras, rase, shaven. 

latin, latino, Latin. 

bigot, bigote, bigot (ed). 

Of course, if the masculine ends in e mute, the feminine 
is the same as the masculine ; as sage, wise ; terrible, 
terrible. (App.) 

32. ADJECTIVES ENDING IN EL, EN, ET, ER, 
If e mute were added to adjectives with these endings with- 
out any alteration, there would be two mute, or nearly mute, 
e's in successive syllables. The end of the word would, in 
fact, be almost lost in pronunciation. In forming the femi- 
nine, such adjectives either double the consonant or put a 
grave accent on the last e but one — 

(I.) Adjectives ending in el, en, double the final con- 
sonant ; as — 

Masc. r^el, Fern, r^elle, real. 

Chretien, ohr^tienne. Christian. 

(II.) Those ending in er put a grave accent on the e ; as — 
Masc. altier, Fem. alti^re, proud. 

I6ger, I6g6re, light. 

(III.) Those ending in et generally double the consonant ; 

as — 

Masc. muet, Fem. muette, mute. 

snjet, snjette, subject. 



AN, ON, EIL, IL, F, EUX, U. 1 3 

(IV.) But a few ending in et, 

oomplet, concret, disoret, indisoret, 
inquiet, replet, secret, incomplet, 

put a grave accent on the preceding e ; as — 

Masc. COmplet, Fem. complete, complete. 

seoreti secrete, secret. 

33. ENDINGS AN, ON, EIL, IL, Adjectives ending 
in on, eil, also double the final consonant before the e of 
the feminine ; as — 

Masc. "bon, Fem. bosne, good, 

pareil, pareille, like. 

Beware of doubling the 1 and n of al, an, il. Thus- 
Masc. SOOlal, Fem. SOCiale, social. 

persan, persane, Persian. 

Notice the adjectives ending in il — 

Masc. pu^rll, Fem. puerile, puerile. 

vil, vile, vile. 

But— 

Masc. gentil, Fem. gentille, pretty. 

34. ENDINGS F, EUX, U. The ending f is changed 
into ve ; as — 

Masc. nenf, Fem. neuve, new. 

r6tif, r^tive, restive. 

bref, br^ve, short, 

with a grave accent where the ending is ef. 
The ending eux becomes euse ; as — 

Masc. glorieux, Fem. glorieuse, glorious. 

vicieux, vicieuse, vicious. 

Adjectives ending in gu place the Mma (two dots) over 
the final e. The effect of the Mma is to show that the 
u and the e belong to different syllables, and that therefore 
the u is sounded. 

Masc. aigu, Fem. aigU^, sharp. 

ambigu, ambigu^, ambiguous. 

Thus ai'gu-'e is trisyllabic, bri-gue, fi-gue, disyllabic. 



14 FEMININE OF ADJECTIVES, EXCEPTIONS. 

But the trdma is not put over the final e of other adjec- 
tives ending in u ; as — 

Masc. pointu, Fern, pointue, pointed. 

Notice the two participles — 

Masc. dfl, Fern, due (from devoir), 

or^, crue (from crottrc). 

(App.) 

35. BEL, NOTJVEL, Ac. Some adjectives have a 
second form for the masculine gender, which is used before 
a vowel or h mute, as, un bel enfant. The feminine of such 
adjectives is formed from the second form. 

Masc. beau, bel, Fem. belle, beautifril. 

nouveau, nouvel, nouvelle, new. 

vieux, vieil, vieille, old. 

mou, mol, moUe, soft, 

fou, fol, foUe, mad. 
Vieux is, however, used as well as vieil before a vowel or 
h mute. 

36. EXCEPTIONS. The following and a few others fall 
under none of the above rules : — 



bas, basse, low. 
blano, blanohe, white. 
doux, douce, soft. 
^pais, 6paisse, thick, 
expr^s, expresse, express, 
faux, fausse, false. 
favori, favorite, favorite. 
frais, fraiche, fresh. 
frano, franche, free, 
gras, grasse, fat. 
grec, greoque, Greek, 
gros, grosse, big. 



jaloux, jalouse, jealous. 

las, lasse, weary. 

long, longue, long. 

malin, maligne, sly. 

nul, nuUe, no. 

oblong, oblongue, oblong. 

public, publique, public. 

roux, rousse, red. 

sec, s6che, dry. 

sot, sotte, foolish. 

tiers, tierce, third. 

turc, turque, Turkish. 

(App.) 
37. NOUNS AND ADJECTIVES IN EUR, Nearly 
all the words ending in eur are formed from Latin or French 
verbs, and are nouns or adjectives denoting an agent. Most 
of them are used in both capacities. 
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I. Nouns and adjectives ending in teur, derived from 
Latin words in tor^ make the feminine in trice (Latin trtx), 
as — 

^leotenr, elector, ^leotrioe. 

or^atenr, creadve, creator, cr^atrloe. 
bienflEdteiir, oenefSeictor, bienfaitrioe. 

Notice also — 

ambassadenr, ambassador, ambassadrloe. 

empereiir, emperor, imp^ratrice. 

II. Most nouns and adjectives ending in eur and formed 
from French verbs, make euse. 

trompear, deceitful, deceiver, trompense. 
qudteiir, beggar, qudteuse. 

flatteur, flattering, flatterer, flatteuse. 

pdolieiir, fisherman, p^oheuse. 

III. A few change eur into eresse ; as— 

prehear, sinner, p^cheresse. 

vengrotir, avenger, avenging, vengeresse. 

chasseur, hunter, ohasseresse (in poetry). 

enohanteur, enchanting, enohanteresee. 

IV. Adjectives like superieur, majeur, &c., unconnected 
with verbs, are regular. 

sup^rlenr, superior, sup^rieure. 

meilleur, better, meilleure. 

V. Plusieurs, several^ and leur, their, have no distinct 
form for the feminine. (App.) 

38. NOUNS. Most nouns follow the same rules as 

adjectives in the formation of the feminine ; as — 

ami, friend, amie, female friend (like polt), 

berger, shepherd, berg^re, shepherdess (like Uger), 

lion, lion, lionne, lioness (like bon). 

ours, he-bear, ourse, she-bear (like clair). 

tourtereau, turtle- tourterelle, turtle-dove (hen) (like 
dove (cock), beau). 

Juif, Jew, Juive, Jewess (like tteuf), 

veuf, widower, veuve, widow (like neuf), 

prefet, prefect, pr^f^te, (M**** la pr^fitt\ 



l6 FEMININE OF NOUNS. 

Notice the following : — 

chat, tom-cat, Ohatte, cat (female). 

compagnon, companion, oompagne (fem. ). 

epoux, husband, Spouse, wife, 

leap, he-wolf, louve, she-wolf, 

mulet, mule (masc), mule (fem.). 

39. ESSE AND INE. The terminations esse and ine, 
like similar terminations in English, often form the feminine ; 
esse generally replaces e mute. 

h^ros, hero, heroine, heroine, 

prince, prince, prix^oesse, princess, 

traitre, traitor, traitresse, traitress. 

If such words be used as adjectives, as une langue 
traltresse, they adopt the same method of forming the 
feminine. 

The fcJllowing are instances of the termination fsse irregu- 
larly added : — (App.) 
abb^, abbot, abbesse. 
dieu, divinity, d^BSe. 
duo, duke, duchesse. 

40. NAMES OF ANIMALS, &c. Occasionally, animals 
of different sexes are denoted by distinct words. 

coq, cock. ponle, hen. 

homme, man. femxne, woman. 

bouo, he-goat. Oh^vre, she-goat. 

Many names of animals have no separate forms to denote 
gender, and are always masculine or always feminine, as 
it happens. Thus tortue, tortoise^ baleine, whaUy are 
feminine, castor, beaver^ masculine. If it be necessary to 
distinguish the sex, the word mdle or femelle is used, as 
la tortue male, or le m&le de la tortue, la femelle du 
castor, or le castor femelle. 

Words denoting a profession, employment, &c., generally 
exercised by men, are used in the masculine gender, even in 
speaking of women. Such are auteur, poete, peintre, Sec, 
Ange is masculine even when applied to women. (App.) 
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41. OENDEB AND SEX. Nouns denoting men and 
male animals are masculine, those denoting women and 

female animals^ feminine. It sometimes happens that a 
feminine noun, like une recrue^ a recruit, une sentinelle, a 
sentinel, une connaissance, an acquaintance, denotes a male. 

(App.) 

42. METALS, TREES, MONTHS. Names of metals, 
as le platine, platinum, and of trees, as le chene, oak, 
un orme, elm, le wellingtonia, wellingtonia, le saule, 
willow; shrubs, as le fuchsia, fuchsia, le lierre, ivy, 
un oleandre, oleander, are masculine, except — 

Jptne, aubipine^ thorn, whitethorn. 

ronce^ yeuse, vigne, bramble, ilex, vine. 

Names of months, as le nivose, le septembre, and 
days of the week, as le dimanche, are masculine. 

(App.) 

43. MOUNTAINS, BIVEBS, COUNTRIES. Names 
of mountains, as le Vesuve, le Jura, are masculine. But 
plural names of chains — Alpes^ Ardennes^ Vosges^ Andes^ 
Pyr^n^es^ CSvennes^ CordilUres^ and compounds of SieTya^ 
as la Sierra Nevada^ are feminine. Apennins, Karpathes, 
Balkans, though plural, are masculine. 

Names of rivers are usually masculine, even those which 
end in e, as le Nil, le Mein, le Volga, I'Adige, le Tage, 
I'Ebre, le Danube, I'Amazone, le Gauge, le Tibre. The 
names of French rivers ending in ^, except le Rhone, are, 
however, feminine, as la Loire^ la Seine^ and so are la 
Guadianay la Tamise^ la Moselle^ as well as la Ndva^ and 
other Russian rivers in a. 

^ Throughout this chapter masculine nouns and terminations are 

printed in black type, feminine nouns and terminations in italics. 

C 
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GEOGRAPHICAL NAMES, INFINITIVES, ETC. 



Names of towns and countries ending in consonants or in 
vowels other than e mute are masculine, as le Japon, le 
Perou. Those ending in e mute are feminine, as la BelgiquCy 
Vienne, The commonest exceptions are — le Hanovre, le 
Maine, le Perche, le Pelopoii(n)^8e, le Bengale, le 
Mexique, le Caire (Cairo), le Havre, le Locle. (App.) 

44. INFINITIVES, ADVERBS, &c. Infinitives used 
as nouns are masculine, as le dormir, le sourire, les 

vivrea. 

So also are adverbs, &c., used as nouns, le si, le pour- 
quoi, le pour et le centre {pro and con). 

Names of colours are masculine, as le rose, rose-colour, 
le paille, straw-colour,. though rose^ rose, paille, straw, are 
feminine. 

Masculine participles used as nouns are masculine, as 
le volant, shuttlecock, le demele, quarrel ; feminine par- 
ticiples, as la rhultante, resultant, la renommdey renown, 
feminine. The same applies to nouns obviously derived from 
Latin participles, as le conflit, conflict, la riponse^ answer, 
la recette^ receipt. 

45. DIFFEBENT GENDERS IN DIFFERENT 
MEANINGS. The following are the commonest nouns 
which have different genders in different meanings — 



oritique, 
garde, 

livre, 

manobe, 

martyre, 

m^moire, 

meroi, 

mort, 

mousse, 

page, 

personne. 



Masculine, 
critic, 
guardian. 

book {librum). 

handle. 

martyrdom. 

memorandum, memoir. 

thanks. 

dead man (viortuum). 

cabin-boy. 

attendant {iraihiov). 

anyone {pronoun). 



Feminine, 
criticism. 
I. guardianship. 2. name of a 

regiment "The Guards." 
I. pound {Itbram), 2. franc. 
I. sleeve. 2. British Channel, 
female martyr, 
memory. 

mercy (^ la merci de). 
death {mortem), 
moss, froth. 

page of a book {paginam), 
person. 
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Masculine. 

physique, physique, constitution. 

Bomxne, sleep [somnum), 

BOnris, smile {risum). 

tonr, tour, turn, trick. 

vase, vessel {vas), 

voile, veil. 



Feminine, 
physics, natural philosophy, 
sum {sum mam). 
mouse (son'cem), 
tower {turrem). 
mud. 
sail. 



(App.) 

Gens, the plural of the obsolete feminine noun genty a 
race, is mostly masculine, but sometimes the adjectives 
agreeing with it are feminine. The following examples will 
show the usage. 

(l.) Les gens de bien sont henreuz (adjective in predicate). 

(2.) Tons les gens lieuretlX (adjective after noun). 

(3.) TOUS les honn^tes gens {honnUe having same form 
for masculine and feminine). 

(4.) Toutes les vieilles gens {vietuc having a separate form 

for the feminine). 

(App.) 
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46. STTMMABY OF GENDER RULES. 

I. The French masculine represents the Latin masculine 
and neuter, the French feminine the Latin feminine. 

IL Compound nouns made up of a verb and a noun, as 
le portefeuille, im porte -clefs, are masculine. 

in. Nouns ending in a, i, o, u are masculine, as le 
cholera, le souci, le numero, le tissu. This rule includes 
diphthong endings, as iin exnploi, le chapeau, le cheveu, 
le trou. 

IV. Nouns ending in te^ tU are feminine, as la beauU^ 
lapitU, Other nouns ending in e are masculine, as le ble, 
le de. 

V. Nouns ending in /<?, ie^ ue are feminine, as la joum^e^ 
la vie, la queue. 

VI. Nouns ending in e mute preceded by a doubled con- 
sonant are feminine, as la barre, lapomme, la canne, 

VII. Nouns ending in ance, ence, tude, ure, ode, as la 
science^ la solitude, la nature, la promenade, are feminine. 

VIII. Nouns ending in age, ege, xne, aire, oire are 
masculine, as le voyage, le siege, un embleme, le 
dictionnaire, le laboratoire. 

IX. Most other nouns ending in e mute after a consonant 
are feminine, as lafaute, la laine. 



X. Nouns ending in son, sion, tion are feminine, as la 
raison, une occasion, la population, 

XI. Most other nouns ending in consonants are mascu- 
line, as le monument, le canif, le sort, le cuir, le nes. 
Remember especially that ment is a masculine ending. 

XII. Abstract nouns in eur are feminine, as la faveur. 

(App.) 
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/^7' COMMON EXCEPTIONS. 



I. Names of trees are masculine ; abstract nouns in eur 
are feminine. 

\\. perce-neige. «^^^»^ ^iwy'." 

III. eauypeau^ loi, ^ ■ 
tribu, vertu^foi, i , 

IV. cote, ete, traite, / 
p&te, comite, comt^. /;w 

V. loie, parapluie, gehie, incendie. 

Nouns from Latin, eus, ^aum^ as corvphee, musee. 
VI. Mirro8i£fe'W'»^^ 4fftow^./ .^iTiu .A. 




VXWrcage^ image ^ nage^ pae^e (ofa book), //«^(?, nz^<?. 
^y^'^^^nibire/^^irM histoirer ^^*- •*/ ^ * * 




pel^e, reproche, i^Jsque, sucre, song^e. 
X. poisson, poison, oison. 

XI. ^/?^ «^ soif^ inain^ fin^ faim, 

chair ^ mer^ cour^ nuit^ foret^ dent, and many in x, 

i> ' ■■ ■■ 

XII. bonlieur, mallieur, hoaneur, pleurs. 



.-. < 



22 PLURAL OF COMPOUND NOUNS. 

Chapter Y.— Plural of Compound Uouns. 

48. GENERAL PRINCIPLES. There are in French 
a number of compound nouns, consisting of two or more 
words united by a hyphen. The formation of the plurals 
of such nouns is, for the most part, a matter of common 
sense ; a few rules are here given to show the principles 
employed. (App.) 

49. NOUN IN APPOSITION. If a compound noun 
be composed of two nouns in apposition, or of a noun, and 
the adjective which qualifies it, both parts take the sign of 
the plural, as — 

cllOU-fleur, cauliflower (cabbage flower), Choux-fleurs, 
ohef-Ueu, capital, ohefs-Ueax. 

beau'p^re, father-in-law, beaux-p^res 

oerf- volant, kite (flying-stag), cerfs-volants. 

garde-forestier, forester, gardes-forestiers. 

basse-oour, poultry-yard, basses-oours. 

lieutenant-oolonel, lieutenant-colonel, lieutenants-oolonels. 
bonliomme, good fellow, bonsliommes, 

gentilbomme, nobleman, gentilshommes. 

50. NOUNS AND PREFIX. If it consists of a noun 
and an indeclinable prefix, the noun only is made plural, as — 

vice-roi, viceroy, vice-rois . 

sous-pr6fet, under-prefect, sous-prefets. 

51. NOUN DEPENDING ON NOUN. If it consists 
of a noun, and a second noun connected with it by a 
preposition and dependent upon it, or even of a noun with 
a second noun depending upon it without a preposition, the 
first noun only takes the sign of the plural : — 

arc-en-oiel, rainbow, aros-en-oiel. 

timbre-poste, postage-stamp, timbres-poste. 

bdtel-Dieu, hospital (house of God),* hdtels- Dieu. 

ver-^-soie, silk-worm, vers-^-soie. 
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52. COMPOUNDS OF VERB AND NOUN. The 

numerous compounds, which are still being formed by pre- 
fixing the imperative of a verb to a noun which it governs, 
are invariable in the plural. 

nn tire-l>ouohon, corkscrew, des tire-bouolion. 

un porte-olefs, turnkey, des porte-olefs. 

nn abat-Jonr, lampshade, dea abat-jour. 

53. MISCELLANEOUS PHBASES. If the compound 
noun be a phrase like tete-&-tete, oui-dire. where it is not 
a word 'which is made pjjural, but rather the whole idea, 
no alteration is made. Thus the plural of im tete-a-tete is 
des tete-&-tete, that is two "instance^ of the laying together 
of heads." 

So again — 

nn pied-&-terre, footing, des pied-&-terre. 

nn on-dit, rumour, des on-dit. 

(App.) 

54. COMPOUNDS WITHOUT HYPHEN. In a few 
words, as portemanteau, g^arderobe, gendarme, pour- 
boire, the two parts have so completely coalesced, that they 
are treated as simple nouns, and make portemanteaux, 
garderobes, gendarmes, pourboires. 

The feminine adjective grand' in grand'mer^, grand'- 
messe, &c., is left unchanged ; as — 

grand*m6re, grandmother, grand'm^res. 

grand'messe, high mass, grand'messes. 

But in the masculine it follows the rule, grands-^peres. 

(App.) 
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COMPARISON OF ADJECTIVES. 



Chapter YI.— Comparisoii of Adjectives. 



55. FORMATION OF COMPABATIVE AND ST7- 
PERLATIVE. French differs from most languages in 
having no comparative and superlative terminations. 

The comparative is formed by prefixing plus, more — 

Singular. Plural. 

Masc. plus beau, plus beaux, fairer. 

Fern, plus belle, plus belles, 

the superlative by prefixing the definite article and plus — 

Masc. le plus beau, les plus beaux, the fairest. 
Fern, la plus belle, les plus belles. 

Or a pron minal adjective may take the place of the 
article, as mon plus beau, &c. (App.) 

56. FORMATION WITHOUT PLUS, A few common 
adjectives and adverbs retain comparatives and superlatives 
derived from the Latin, viz. : — Three adjectives — 

Positive. 

bOD, 

mauvais, 
petit (menu) 

and four adverbs — 

beauooup, 
bien, 
mal, 
peu, 

The above adjectives and the adverb mal may also be 
compared with//«j in certain senses. (App.) 



Comparative. 

meilleur, 


Superlative. 

le meilleur. 


pire, 
moindre, 


le pire. 
le moindre. 


plus, 
mleux, 


le plus, 
le mieux. 


pis, 
moins. 


le pis. 
le moins. 



NUMERALS. 
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Chapter Vn.— ITuiiierals. 



57. DEFINITIONS AND FIB8T NUMERALS. 

There are two sorts of numerals, cardinal numerals^ answer- 
ing the question how many f and ordinal numerals^ answer- 
ing the question where in the list f 



Ordinal. 

le premier, la premiere. 

le (la) deuzieme, le (la) second (e). 

le (la) troisi^me. 

le (la) quatri^me 

le (la) cinqai^me. 

le (la) sixi^me. 

le ^a) septi^me. 

le (la) huiti^me. o 

le (la) neuvi^me. 

le (1&) dizi^me. 

le (la) onzi^me. 

le (la) douzl^me. 

le (la) treizl^me. 

le (la) quatorzleme. 

le (la) quinzi^me. 

le (la) seizi^me. 

le (la) dlz-septl^me. 

le Ob.) diz-hulti^me. 

le (1&) diz-neuvi^me. 

le (la) yingtidme. 

le (la) vingt et uni^me. 

le (la) vingt-deuzi6me. 

(App.) 

58. PRONUNCIATION. The cardinal numerals from 5 
to 10, and vingt, are pronounced in different ways, accord 
ing to their position. They may stand : — 

(i.) Before a noun beginning with a consonant or aspi 
rated h. 



Cardinal. 

1. un (f. ane), 

2. deuz, 

3. trois, 

4. quatre, 

5. oinq, 

6. siz, 

7. sept, 

8. huit, 

9. nenf, 
la diz, 

11. onze, 

12. douze, 

13. treize, 

14. quatorze, 

15. quinze, 

16. seize, 

17. diz-sept, 

18. diz-huit, 

19. diz-neaf, 

20. vingt, 

21. vingt et un, 

22. vingt-deaz, 
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(2.) Before a noun beginning with a vowel. 

(3.) At the end of a sentence. 

(4.) The cardinal may be used for the ordinal. 

Thus cinq is pronounced (i) cin chevauxj (2) cin- 
kommes (cinq ho?nmes); {;^ il y en a cink ; (4) le cink mai^ 
le cink aoUt, 

Six. (i) %\ chevaux ; (2) Bi-zommesj (3) il y en a siss; 
(4) le sisB mai^ le siss aoiit, 

Sept. (i) 86 chevauxj (2) Be-tommes; (3) il y en a 
sett ; (4) le sett mai^ le sett ao^t, 

Huit. (i) hui chevauxj (2) hjii-tommesj (3) /7_y ^» a 
huitt; (4) le huitt mai, le huitt aoiil. 

Neuf. (i) neu chevauxj (2) ne^X'-^ommes j (3) // y en 
a neuff ; (4) le neuff nuii^ le neuff ao'At. 

Dix. (i) di chevauxj (2) dA-zommesj (3) il y en a diss; 
(4) le diss mai^ le diss a^^/. Also diz-^^//, diz-huilf diz- 

Vingt. (i) vin chevauxj (2) vin-tommesj (3) /7 y ^« 
« vintt ; (4) /^ vintt mai, le vintt «<?/^/. Also vintt-^«// 
but vin-^«;r, guatre-^in-onze. 

Huit and onze are treated as if they began with con- 
sonants, le huit, le onze. 

59. HIGHER NUMERALS. The cardinals are :— 

30, trente. 31, trente et un. 32, trente-deux, &c. 
40, quarante. 41, quarante et un, &c. 
50, cinquante, &c. 60, soixante, &c. 
70, soixante-dix. 71, soixante et onze. 

72, soixante-douze. 73, soixante-treize. 

74, soixante-quatorze. 75, soixante-quinze. 

76, soixante -seize, jy^ soixante-dix-sept. 

78, soixante-dix-huit. 79, soixante-dix-neuf. 

80, quatre-vingts. 81, quatre-vingt-un. 

82, quatre-vingt-deux, &c. 90, quatre-vingt-dix. 

91, quatre-vingt-onze. 92, quatre-vingt-douze, &c., as 

73, 74, &c. 100, cent. loi, cent un (/ mute). 



NOTES ON CARDINALS AND ORDINALS. ^^ 

1 02, cent deux, &c. 1 10, cent diz. in, cent onze, &c. 
200, deux cents. 201, deux cent un (/ mute). 
1000, mille. icx>i, mille un. 2,000, deux mille. 
100,000, cent mille. 200,000, deux cent mille. 
1,000,000, un million. 200,000,000, deux cents millions. 
1,000,000,000, un milliard or un billion. 
1,000,000,000,000, un trillion. 
1,000,000,000,000,000, un quadrillion. 

The corresponding ordinals are — 

30th, le (la) trentieme, 31st, le (la) trente et unieme, 
32nd, le (la) trente -deuxieme, &c. 

40th, le (la) quarantieme, 50th, le (la) cinquantieme, 
60th, le (la) soixantieme, 70th, le (la) soixante-dixieme, 
80th, le (la) quatre-vingtieme, 90th, le (la) quatre-vingt- 
dixieme, looth, le (la) centieme. 

loist, le or la cent unieme, 20,000th, le or la vingt 
millieme, i, 000,000th, le or la millionieme, &c. 

From the ordinal numbers are formed adverbs, as pre- 
mierement {en premier lteu\ secondement (i, 2, &c.). 

(App.) 

60. NOTES ON CABDINALS AND ORDINALS. 

I. Vingt, cent, take an s when muUiplied by another 
number, but only when no number follows them. Thus — 

180 men, oent quatre-vingts liommes. 

385 men, trois cent quatre- vingt- oinq hommes. 

Beware of saying un cent^ un mille, for one hundred, one 
thousand, &c. 

II. un in vingt et un, &c., takes the feminine inflexion 
when necessary, as les mille et une nuits, the Arabian 
Nights. 

III. The words denoting numbers below 100 are connected 
by \iy'^\itxi% provided there be no " ^/." But cent, mille, &c., 
do not take a hyphen either before or after them. (App.) 

IV. mille, meaning a thousand, has no plural. Thousands 
of men is des milliers d^hommes. 
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V. million, billion, milliard, &c., are nouns ; we must 
say — ^trois cents millions de francs, 300,000,000 francs. 

When followed by other numbers, they retain the s, as — 
517,387,211, oinq oent dlz-sept millions, trois cent 
quatre-vingt-sept mille, deux oent onze. 

VI. In giving the date from the Christian era, mil is used 

instead of mille^ as — 

en mil hult cent soixante-diz. 

(App.) 

VII. In giving the date, and in such expressions as 
Chapter 200, Number 80, where the cardinal number is 
used for the ordinal, cent and vingt do not take the s which 
they have when followed by a noun. 

En mil huit cent, Van mil huit cent quatre-Vlngt, 

chapitre quatre-vlngt, numiro deux cent. 

VI I I. The feminine nouns, hnitaine, dizaine, quinzaine, 
vingtaine, quarantaine, &c., and the masculine noun 
millier, followed by de^ are often used instead of numerals ; 
hundreds, as a noun, is rendered by centaines, thousands 
by milliers, as plusieurs milliers d^hommes. 

IX. In speaking of age, ans is not omitted as in English. 
The form is j'ai vingt ans or je suis dge de vingt ans, 
h, dix-sept ans, at 17. 

X. Notice the derivatives nn sexagenaire, a man of 60 ; 
un octogenaire, a man of 80 ; nn trimestre, a quarter 
(three months) ; un semestre, a half-year. 

XI. The first three pages \s\^% trois premieres pages; 
the last three pages^ les trois demieres pages. 

XII. The following are specimens of arithmetical 
phrases : — Sept et huit font quinze ; quatre fois cinq 
font vingt ; trois soustraits de quatre, reste un ; otez 
sept de quinze, reste huit ; je pose cinq et retiens un, 

set down 5 and carry i. 

61. FHACTIONS. Fractions are expressed by the ordinal 
umbers, except in the case of the first four. 
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one-half, un deml, or la moitie. 
one-third, nn tiers, two-thirds, dexLZ tiers, 

one-fourth, nn quart, three-fourths, trois quarts, 

one-fifth, un oinqui^me, two-fifths, deux oinqui^mes, 

and so on. Further, dexni is either an indeclinable prefix, 
2is in una dezni-heure, or a declinable adjective, agreeing 
with a noun understood, as ime heure et demie. (App.) 

62. WHAT O'CLOCK IS ITP In specifying the time 
of day the usage is as follows : — 

10 minutes past 5, Oinq heures diz {minuses), 

20 minutes to 7, sept heures moins vingt (minutes). 
generally omitting minutes^ but never heures, 

A quarter past 6, slz heures at (un) quart. 

Half-past 6, siz heures et demie. 

A quarter to 7, sept heures moins un quart. 

Remember that 12 noon is znidi ; 12 midnight, minuit, 
not douze heures^ and that dezni when subjoined to these 
words follows their gender, not that of heure. 

Half-past 12, midi (minuit) et demi. 

Precisely at 2, k deuz heures precises. 

A little before 1 1, vers les onze heures (pronounced 
li onMf not l^ zonze). 

63. DAYS OF MONTH. In speaking of days of the 
month, except the ist, cardinal numbers are used, and de is 
generally omitted, as — 

Le vingt-neuf juillet, written le 29 juillet. 

Le treize vend^miaire, written le XIII vend^miaire. 

Le premier aoiit, written le 1"' aoiit. 

omitting in all cases the word jour, and leaving out " on." 
In apposition omit the article, as mercredi, 11 juin. 
Notice — 
Every other day, tous les deuz jours, or de deuz jours 

run. 
This day week (future), d'aujourd'hui en huit. 
This day fortnight, d'aujourd'hui en quinze. 

A week ago, this day week (past), il y a hnit JOUTS, 
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Notice that in these phrases huit jours is used for a 
week, quinze jours for a fortnight ; in both phrases the first 
and the last days are included. (A-pp.) 

64. TITLSS, &c. In giving the titles of Kings, as the 
Henries, the Charles's, &c., the cardinal numbers are used, 
except the first, which is premier, as : Charles Premier 
(written V'\ Henri Quatre (IV), Louis Seize (XVI). But 
the Emperor Charles V is called Charles- C^uint not Charles 
Cinq^ and Pope Sixtus the Fifth is called Sixte-Cluint. 
Notice also chapitre premier, page premiere. 
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Chapter YIIL— PronouDS and Pionomiiial 

Adjectives. 



65. CLASSIFICATION. A pronoun is a word which 
takes the place of a noun, to avoid the necessity of repeating 
it. Certain adjectives are usually classed with pronouns, 
and are called pronominal adjectives. Such are my^ this^ 
every^ &c. 

They are divided into the following classes : — 

1. Personal and Reflexive., f Conjunctive, as je te se. 

(^ Disjunctive, as moi, euz. 

• 2 Po«#»«iiv*» / Adjectives, as mon, VOtrc. 

2. rossessive -^ Pronouns, as le mien, le v6tre. 

3. Demonstrative { S^ arc°e?ir*''- 

T» I . / Pronouns, as qui, lequel. 

4. Kelative ^ Adjective, sometimes lequel. 

, T . . . f Adjectives, as quel ? 

5. Interrogative | Pronouns, as qui ? 

^ T\- .. -u *• r Adjectives, as chaqu6. 

6. Distnbutive j Pronoun, OhaounT 

^ T J c •* r Adjectives, as quelque. 

7- Indefinite | PrJnouns, as quelqu'un. 

8. Reciprocal Pronoun, T un Tautre. 

66. PRONOUNS AND PRONOMINAL ADJEC- 
TIVES. The distinction between a pronoun and a pro- 
nominal adjective is that the former takes the place of a 
noun, the latter qualifies it. Thus je, cela, chacun, le notre, 
are pronouns ; chaque, mon, quelque, pronominal adjec- 
tives ; ce may be either. 

67. CONJUNCTIVE AND DISJUNCTIVE PER- 
SONAL PRONOUNS. Personal pronouns are either 
conjunctive^ that is, capable of standing just before a verb, 
as its subject or object, or disjunctivcy that is, capable of 
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being used in a part of the sentence not closely connected 
with the verb. Thus in — 

Je iMiparle^je and lui are conjunctive ; 

Venez avec moi, moi is disjunctive. 

68. DECLENSION OF CONJUNCTIVES. Conjunc- 
tive personal pronouns are declined as follows : — 



Nominative, 
je, I. 
tu, thou. 
il, he, it. 
elle, she, it. 
nous, we. 
VOUS, ye or you. 

"« I they. 



Dative, 
me, to me. 
te, to thee, 
lui, to him. 
lui, to her. 
nous, to us. 
VOUS, to you. 

leur, to them. 



Accusative. 
xne, me. 
te, thee, 
le, him, it. 
la, her, it. 
nous, us. 
VOUS, you. 

les, them. 



elles ) 

en, of him^ of her^ of it^ of them, is used before a verb as 
the genitive of il, elle, lis, elles. It really means thence, 

y, to it, to them, is used as the dative of il, elle, lis, elles, 
when they refer to things (and occasionally when they refer 
to persons) ; y really means there. 

It is translated by il, or elle, according as the noun to 
which // refers is masculine or feminine. 

69. REFLEXIVE PRONOUNS. With a certain class 

of verbs, called reflexive or pronominal verbs, the object of 

which is the same as the subject, pronouns meaning myselj, 

himself, &c., are used. Except in the third person, these 

pronouns (called reflexive pronouns) are the same as the 

personal pronouns. They are not used in the nominative. 

me, to myself, myself. nouS, to ourselves, ourselves. 

te, to thyself, thyself. VOUS, to yourselves, yourselves. 

se, to himself, himself. se, to themselves, themselves. 

to herself, herself. 

to itself, itself. 

je me lone, I praise myself. 

tu te loues, thou praisest th)rself. 

elle se (dative) //a^/, she pleases herself, 
and so on. 
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, 70. DISJUNCTIVE PEBSONAX. The disjunctive 
personal pronouns are uninflected. Like nouns they make 
their genitive by prefixing de, their dative by prefixing a ; as — 

il parle d'eux, he speaks of them. 
elk se fie a xnoi, she trusts me. 
They are — 

moi, I, me. nous, we, us. 

toi, thou, thee. VOUS, ye or you, you. 

lui, he, him. eux, I ^^ ^j^^^ 

elle, she, her. elles, 5 

71. DISJUNCTIVE REFLEXIVE. The disjunctive 
personal pronouns are also used as reflexive pronouns, 
strengthened, if necessary, by meme, plural memes ; as — 

je pense h. xnoi (-mdme), of myself. 

Us pensent h. euz (-in6mes), of themselves. 

72. POSSESSIVE ADJECTIVES. The possessive 
adjectives are — 

Masc. Fem. Plur. 

xnon, ma, mes, my. 

ton, ta, tes, thy. 

son, sa, ses, his, her, or its. 

notre, notre, nos, our. 

votre, votre, vos, your. 

letir, leur, leurs, their. 

Obs. I. Leur does not change in the feminine. (App.) 

Obs. 2. If the next word begins with a vowel or h mute, 

mon is used instead of ma, ton instead of ta, son instead 

of sa. 

Thus — 

son humilite, not sa kumiliU. 

ton aimable SGBUr, not ta aimable soeur ; 
but sa haine, because the h in haine is not mute. (App.) 

Obs. 3. Remember that the same possessive adjective 
means his and her^ and that its gender depends only on 
the noun it qualifies ; as — 

son livre, his book or her book. 
sa sour, his sister or her sister. 

P 
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73. POSSESSIVE PRONOUNS. Possessive pronouns 
take the place of nouns, and agree in gender and number 
with the nouns for which they stand, sa saeur et les xniennes. 
Here les xniennes stands for mes sceurs^ a feminine plural 
noun. They are — 



Singular. 


Plural. 


Masc. le mien. 


les miens, mine. 


Fern, la mienne. 


les miennes, 


Masc. le tien. 


les tiens, thine. 


Fern, la tienne. 


les tiennes, 


Masc. le sien. 


les siens, his, hers, or its. 


Fern, la slenne. 


les siennes, 


Masc. le n6tre, 


les ndtres, ours. 


Fern, la n6tre. 


les ndtres. 


Masc. le v6tre. 


les vdtres, yours. 


Fern, la v6tre. 


les v6tres. 


Masc. le leur. 


les leurs, theirs. 


Fern, la leur. 


les leurs. 



Obs. I. Remember that in le notre, le voire, the is 
pronounced nearly as in the English word note ; in notre, 
votre, almost like o in noL 

Obs, 2. Also that the plural of le notre, le votre, is les 
notres, les votres, not les nos^ les vos. 

74. DEMONSTRATIVE ADJECTIVES. The chief 
demonstrative adjective in French is — 

Mas. oe (oet), Fern, cette. Plural oes, this or that. 

Before a vowel or h mute cet is used instead of ce as the 
masculine form, as cet homme, cet oiseau. 

If we wish to distinguish this and that very clearly (as is 
done in vulgar English by saying this here^ that ^ere\ we 
must add ci or la to the noun. It is strictly grammatical 
and refined to do so in French. 

oe Ohd.teau-oi, this castle (this htre castle). 

oette maiSOn-l&, that house yonder (that 'ere house). 

Besides ce, there are two demonstrative adjectives, tel^ 
such^ le meme, the same. 
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\ Singular. 


Plural. 


Masc. tel, 


tela. 


Fem. telle, 


telles. 


Or with the article — 




Masc. un tel, 


de tela. 


Fem. une telle. 


de tellea. 


Masc. le xndxne, 


les mdinea. 


Fem. la indme, 


les mdmes. 



75. DEMONSTBATIVE PRONOUNS. The demon- 
strative pronouns which take the place of nouns are — 

I. ce indeclinable neuter, // (often rendered in English by 
he^ she, they) ; that (before a relative). 

C*est moiy it is I ? est-GQ vous, is it you ? 

Qui sont les dames que void ? Ce sont mes saurs. Who are 

these ladies I see here ? They are my sisters. 
Totit ce qui brille fCest pas or^ all that which glitters is not 

gold (all is not gold that glitters). 

II. ceci, this, cela, that, indeclinable neuter (in conversa- 
tion cela is often contracted into 9a). 

Ceoi nie plait, this pleases me. 

Pensez h oela, think of that. 

Pais ceoi, ne fais pas oela ! Do this, don't do that ! 

III. celui, he, she, that (before a relative or de). 

Singular. Plural. 

Masc. oelui, oeux. 

Fem. celle, celles. 

Les habitants de la terre et ceuz de Pair. The inhabitants 

of the earth and those of the air. 
Celle qui a dit cela a menti. She who said that spoke 

feisely. 
Mon livre et celul de mdnfrhre. My book and my brother's. 

IV. celui-ci, this one, the latter; celui-la, that one, the 

former, 

Masc. celui-ci, cetuc-ci. 

Fem. celle-ci, cellea-oi. 

Masc. celui -Ik, oeuz-lik. 

Fem. o^Ue-la, celles-lk. 

P2 
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Turenne et Condi commandirent des armies Pun centre P autre ; 
oelui-Oi itait plus impitueux ; oelui-la plus rSflichi : Turenne 
and Cond^ commanded rival armies ; the latter was more im- 
petuous ; the former more circumspect. 

V. un tel, such a one, 

un tel, de tela, 

nne telle, de telles. 

VI. le xnexne, the sante^ declined as above. 

76. RELATIVE PRONOUNS— DECLENSION OF 

QUI, LEQUEL, I. qui, who, which (both numbers alike), 
is declined differently according as it refers to — 



(l.) Persons. 
N. qui. 

G. dont or de qui. 
D. k qui. 
A. que (with verb). 

qui (with preposition). 



(2.) Animals or things. 
qui. 

dont {not degufj or du quel, &c. 
[borrows from leguel,] 
que (with verb). 
[le^uel with preposition.] 



The e of que is elided before a vowel or h mute, as — 

Les livres qu41 a lus, 

II. lequel, who, which. 

Singular. Plural. 

Masc. Fem. Masc. Fem. 

N. & A. lequel, laquelle. lesquels, lesquelles. . 
G. duquel, de laquelle. desquels, desquelles. 

D. auquel, ^laquelle. auxquels, auxquelles. 

^^, EXAMPLES OF QUI, LEQUEL. The following 
are examples of the use of qui, &c. :^ 

Vhomme qui parte, the man who speaks. 

Les maux qui nCaccableni, the misfortunes which overwhelm 

me. 
Les maux dout il se plaint, the evils of which he complains. 
Le prince sur la protection de qui (or duquel) vouscomptez, 

the prince on whose protection you rely. 



INTERROGATIVE ADJECTIVES AND PRONOUNS. 37 

La tempete dont la violence nous a itonnis^ the storm, the 

violence of which astonished us. 
La tempete h la violence de laquelle nous avons iti exposes, 

the storm to the violence of which we were exposed. 
I^s services qu*/7 a renduSy the services he rendered. 
Les services par lesquels il a gagni mon respect y the services 

by which he has gained my respect. 
Les hommes avec qui j'^ai voyagiy the men with whom I 

travelled. 

78. CE QUI. The antecedent and relative combined 
to mean that which, what, are declined thus — 

Nom. ce qui, that which, what. 
Gen. 06 dont, that of which. 
Dat. oe k quoi, that to which. 
Ace. ce que, that which, what. 

Thus, what, when not interrogative, is ce qui, or ce que. 

Ecoutez ce que/tf dis^ listen to what I say. 

Cest Id. ce donty^ me plains, that's what I complain of. 

79. INTEBBOGATIVE ADJECTIVE. The interro- 
gative adjective is quel, which ? 

Singular. Plural. 

Masc. quel, quels. 

Fem. quelle, quelles. 

Quels liTjres cpvez-vous lus ? What books have you read ? 

Quels furent mes chagrins t What were my sorrows ! 

80. INTEB.BOGATIVE PRONOUNS. The interro- 
gative pronouns are — 

I. qui, who? of persons ; que, what ? of things (in both 
numbers). A periphrastic form qu'est-ce qui, &c., is often 
preferred, and must be used in the neuter gender when the 
interrogative pronoun is the subject of a verb. 

Masc. and Fem. Neuter. 

Nom. qui (qui est-ce qui), qu'est-oe qui. 
Gen. de qui, de quoi. 

Dat. k qui, k quoi. 

Ace. qui (qui est-ce que), que (qu'est-oe que). / 
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Notice that when qui is a relative pronoun, its accusative 
is que ; when it is an interrogative pronoun, its accusative 
is qui. 

What used as the complement of the verb to be^ &c., may 
be rendered by que or quel. 

Que or quel sera mon desiin ? What will my fate be ? 
Que sont devenus ces hommes? What has become of these 
men? (literally, What have these men become?) 

II. lequel, which? {bi several persons or things) is 
declined like the relative lequel above. 

Laquelle de cesfleursprifirez-vous? Which of these flowers 
do you prefer ? 

III. quoi, what? is chiefly used with prepositions. 

De quoi vous plaignez-vous ? Of what do you complain ? 

(App.) 
8i. DISTRIBUTIVE ADJECTIVES AND PRO- 
NOUNS. Distributive adjective chaque, each^ every. No 
plural. 

Distributive pronoun, chacun, fern, chacune, each one^ 
every one. No plural. 

Chaque komme^ each man ; Ohaque^irww^, each woman. 
Chaoun de ces kommesy each of these men ; ohaoune de ces 
femmesy each of these women. 

Remember never to use chacun as an adjective. 

82. INDEFINITE PRONOUNS. --On (conjunctive pro- 
noun), 8oi (disjunctive pronoun). 

On is used only as the subject or nominative of the sen- 
tence. It means one^ people^ like the German man. 

Soi is used after prepositions to take the placeofar^<?;r/V^ 
pronoun in sentences of which on or some other indefinite 
pronoun is the subject, occasionally when a noun is the 
subject. 

Chaoun pense ^ soi, each one thinks of himself 
Aucun finest mattre que chez SOi, no one is master but at his 
own house. 
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Obs. L'on is very often used for on after et, st\ oik^ quoi^ 
qui^ que, and at the beginning of a sentence. Also after 
words ending in /, /, especially in poetry. 

83. QUELQUE, QUELQU'UN, auelque (adjective), 
some, a few; quelqu'un (pronoun), so9ne one; quelque 
chose (pronoun), something. 

Singular. Plural. 

Masc. & Fem. quelque, quelques. 

Masc. quelqa'un, quelques-uns. 

Fem. quelqu'une, quelques-unes. 

Quelques hommes, some men. 

Quelques-uns de ces hommes^ some of these men. 

Quelques-unes de cesfemmes, some of these women. 

Obs, duelque chose is treated as masculine, though 
chose is feminine ; it is used with an adjective and de, as 
quelque chose de bon, something good, 

84. DISTINCTION OP QUELQUE, QUEL , . QUE, 
&c. Distinguish carefully the following cases. 

I. Besides having the«meaning some, quelque is also used 
with nouns at the beginning of a sentence, meaning what- 
ever (adjective). It is then declined as when it means 
some, and is followed by que later in the sentence, as — 

Quelques fautes que vous ayez commises^ whatever faults you 
(may) have committed. 

II. duelque (indeclinable adverb) means however, 
Quelque grands que soient vos defauts, however great your 

filings may be or are. 

III. Lastly, quel followed by que is often used as a predi- 
cate, and is then declined — 

Singular. Plural. 

Masc. quel que, quels que. 

Fem. quelle que, quelles que. 

It means whatever (pronoun), as — 
Quelles que* soient vos fautes, whatever your faults, may be 
(are). (App.) 
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85. NEGATIVE PRONOUNS AND ADJECTIVES. 
Personne, no one; rien nothing (pronouns). 
aucun, pas un, niil, no^ not any (adjectives). 



Singular. 
Masc. auoun, 




Plural. 

aucuns. 


Fern, auoune, 




auounes. 


Masc. pas un, 
Fern, pas une, 
Masc. nul, 
Fem. nulle, 


} 


None. 

nuls. 
nulles. ^ 



All these words require ne to be put with the verb of the 
sentence to which they belong. 

fe TL^ai vu personne, I saw no one. 

Auoun homme TL^est parfait^ no man is perfect. 

86. TOUT, Tout, a//, ««y, ^^^r^ (adjective). 

Masc. tout, tous. 

Fem. toute, toutes las. 

Tout le, all the^ all^ the whole ^(adjective). 

Masc. tout le, tous les. 

Fem. toute la, « toutes les. 

Tout, indeclinable, everything^ anything (pronoun). 
Tout le monde, every one^ anyone {quivis), 
Tous deux, tous les deux, both, (also expressed by Pun 
et I'autre) (adjective or pronoun). 

87. QUELCONQUE, QUICONQUE. auelconque, 
plural quelconques, of both genders, some or other (in 
negative sentences, any whatever), follows the noun it 
qualifies, as — 

Une idde quelconque, some idea or other, any idea 

whatever. 
duiconque (pronoun indeclinable), means whoever, 

88. A UTRE, A UTRUL Autre, plural autres, declined 
with either article, used both as adjective and pronoun. 

Sing. Tautre, Plural les autres. 

Sing, un (une) autre. Plural d'autres. 
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Autrui, indeclinable, others^ cannot be the subject, and is 
only used generally, meaning other people. 

Tout autre (feminine toute autre) means any other, 

89. PLUSIEURS. Plusieurs, several^ masc. and fern. 
Remember that it has no special form for the feminine. 

90. BECIPBOCAL PRONOUN. L'un I'autre, one 
another (which is really one.,, another), 

N. & A. I'un (rune) Tautre, les uns (unes) les autres. 
G. Tun (rune) de Tautre, les uns (unes) des autres. 

D. Tun (I'une) k Tautre, les uns (unes) auz autres. 

There is no conjunctive reciprocal pronoun in French, but 
the reflexive pronoun is often used in a reciprocal sense, 
either with or without Pun I'autre. 

lis se ditestent (or Us se ditestent Tun Tautre), they detest 

each other. 
Ces JilUs se ressemblent^ (or ces filles se ressemblent I'une & 

I'autre), these girls are like each other. 
Ces enfants sont jaUmx I'un de Tautre, these children are 

jealous of each other. 

Notice Pun at Pautre, both; Pun ou VsMtre, either ; 
ni I'un ni Pautre, neither. 
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90a. PABSING OF SOME PRONOUNS, Ac. The 
following^ specimens may be useful. 



me, te 



Ini 



soi 
leur 

en 

7 
qui 

que 

dont 
lequel 

ohaque 
ohaoun 
quelque 



quelqu'un 



(i) pers. pron. conj. ; ace. case 

(2) pers. pron. conj. ; dat. case 

(3) refl. pron. conj. ; ace. case 

(4) refl. pron. conj. ; dat. case 
(i) pers. pron. conj. 



me, thee, 
to nUy to thee, 
myself^ thyself, 
to myself to thyself. 



to hiniy to her. 



dat. ease, 
m. and f. 

(2) pers. pron. disj. ; mase. only he^ hivty it, 

(3) refl. pron. disj. ; mase. only himself itself 
refl. and indef. pron. 



} 



oneselff himself 

itself 
to them, 
their, 
of or from him, 

her, it, them. 



(1) pers. pron. conj. ; dat. case 

(2) poss. adj. 
pers. pron. conj. ; gen. ease 

(properly adverb thence) 
pers. pron. conj. ; dat. ease "Xto it, to them, in it, 
(neuter) , (properly adv. there) ) in them, 

(1) relat. pron. ; nom. or obj. of 

prep, who, which, whom, 

(2) interrog. pron. ; nom. or ace. who ? whom ? 
(i) relat. pron. ; obj. of verb whom, which, 
(2) interr(^. pron. ; obj. or 

complement whcU ? 
relat. pron. ; gen. ease \of ot from whom ; 

(properly adverb wA^wr^) j of ox from which, 
(i) relat. pron. who, whom, which. 



(2) interrog. pron. 

distributive adj. 

distributive pron. 
(i) indef. adj. 



(2) adverb (with que) 
indef. pron. 



which ? 

each, 

each, each one, 

some, a few; what' 

ever (with que) ; 

any (after if), 
however, 
some one ; any one 

(after //). 
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90^. BENDEBING OF SOME ENGLISH PRO- 
NOUNS, &c. 



Any 



(i) in affirmative sentence (^«/z//V) tout. 

(2) in negative sentence (jjuis- 

quaniy ullus) auonn, nul. 

(3) in interrogative or hypotheti- 

cal sentence {quis) quelque. 



any one 



tout le monde. 
per Sonne. 



quelqu'un. 

tout. 

lien. 



(i) in affirmative sentence 

(2) in negative sentence 

(3) in interrogative or hypotheti- 

cal sentence 

anything^ (i) in affirmative sentence 

(2) in negative sentence 

(3) in interrogative or hypotheti- 

cal sentence quelque ohose. 
what (i) interrog. pron. (with prep.) quoi ? 

(as subject) qu'est-ce qui ? 
(as obj. or complement) que ? 

qu*est-ce que ? 

(2) interrogative adjective quel ? 

(3) antecedent and relative ce qui, ce que. 
whatever (i) pronoun in substantival sentence tout ce qui. 

tout oe que. 

(2) pronoun in adverbial sentence quoi que. 

quelque ohose que. 

(3) adjective, epithet 

(4) adjective, predicate 
(i) a different one 
(2) an additional one 
(i) object of verb 

(2) object of preposition 

(3) in apposition to / 
(i) object of verb. 

(2) object of preposition 

sometimes 

(3) in apposition to ^^ 



another 



myself 



himself 



quelque... que. 

quel... que. 

un autre. 

encore un. 

me. 

moi, mol-mdme 

moi-mdme, 

se. 

lui, lui-m6me. 
Boiy soi-mdme. 
lui-mdme. 
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PARSING OF SOME PRONOUNS. 



90a. PABSING OF SOME PRONOUNS, Ac. The 
following^ specimens may be useful. 



me, te 



lui 



soi 

leur 

en 

7 
qni 

que 

dont 
lequel 

ohaque 
ohaoun 
quelque 



(i) pers. pron. conj. ; ace. case 

(2) pers. pron. conj. ; dat. case 

(3) refl. pron. conj. ; ace. case 

(4) refl. pron. conj. ; dat. case 
(i) pers. pron. conj. ; dat. case, 

m. and f. 

(2) pers. pron. disj. ; masc. only Act Aim, it, 

(3) refl. pron. disj. ; masc. only himself ^ itself, 
refl. and indef. pron. 



me^ thee, 
to me^ to thee, 
myself, thyself, 
to myself to thyself. 

to him, to her. 



} 



oneself, himself, 

itself, 
to them, 
their, 
of or from him, 

her, it, them. 



(i) pers. pron. conj. ; dat. case 

(2) poss. adj. 

pers. pron. conj. ; gen. case 

(properly adverb thence') 
pers. pron. conj. ; dat. case ) to it, to them, in it, 
(neuter) , (properly adv. there) ] in them, 

(1) relat. pron. ; nom. or obj. of 

prep, who, which^ whom. 

(2) interrog. pron. ; nom. or ace. who ? whom ? 
(i) relat. pron. ; obj. of verb whom, which. 
(2) interrog. pron. ; obj. or 

complement whcU ? 



quelqu'un 



relat. pron. ; gen. case 
(properly adverb whence) 
(i) relat. pron. 
(2) interrog. pron. 

distributive adj. 

distributive pron. 
(i) indef. adj. 



(2) adverb (with que) 
indef. pron. 



}of or from whom ; 
of or from which, 
who^ whom, which, 
which ? 
each, 

each, each one, 
some^ a few; whctt' 

ever (with que) ; 

any (after if), 
however, 
some one ; any one 

(after //). 



SOME ENGLISH PRONOUNS. 
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c^b, BENDEBING OF SOME ENGLISH PBO- 
NOXJNS, &c. 



Any 



(i) in affirmative sentence (^«/z//V) tout. 

(2) in negative sentence (jjuis- 

quantj ullus) auonn, nul. 

(3) in interrogative or hypotheti- 

cal sentence {quis) quelq^ue. 



any one 



tout le monde. 
personne. 



quelqu'un. 

tout. 

rien. 

quelque ohose. 



(i) in affirmative sentence 

(2) in negative sentence 

(3) in interrogative or hypotheti- 

cal sentence 

anything^ (i) in affirmative sentence 

(2) in negative sentence 

(3) in interrogative or hypotheti- 

cal sentence 
what (i) interrog. pron. (with prep.) quoi ? 

(as subject) qu*est-ce qui ? 
(as obj. or complement) que ? 

qu*est-ce que ? 

(2) interrogative adjective quel ? 

(3) antecedent and relative ce qui, ce que. 
whatever (i) pronoun in substantival sentence tout CO qui. 

tout oe que. 

(2) pronoun in adverbial sentence quoi que. 

quelque chose que. 

(3) adjective, epithet 

(4) adjective, predicate 
(i) a different one 
(2) an additional one 
(i) object of verb 

(2) object of preposition 

(3) in apposition to / 

(1) object of verb. 

(2) object of preposition 

sometimes 

(3) in apposition to he 



another 



myself 



himself 



quelque... que. 

quel... que. 

un autre. 

enoore un. 

me. 

moi, moi-mdme 

moi-mdme, 

se. 

lui, lui-mdme. 
soiy soi-mdme. 

lui-mdme. 
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Chapter IX.— Yerbs— Introductory. 



91. MOODS. A French verb has, like a Latin verb, 
indicative, imperative, subjunctive, and infinitive moods. 

It has also a fifth mood, the conditional. 

92. INDICATIVE. The indicative mood (rindicatif, 
le present, &c., de I'indicatif) has four simple tenses — 

Present (le present de I'indicatif), je parte, I speak, I am 

[speaking. 
Imperfect (rimparfait), je partais, I was speaking. 

Past Definite (le pass^ d^fini), je parlai, I spoke. 

Future (le futur simple), je parterai, I shall speak. 

and four compound tenses corresponding to them — 

Past Indefinite (le pass^ ind^fini), j'ai part^, I spoke, I have 

[spoken. 

Pluperfect (le plus-que-parfe.it), j'avais part6, 1 had spoken. 

Past Anterior (le pass6 ant^rieur), j*eus parl^, I had spoken. 

Future Perfect (le futur ant^rieur), j 'aural parl6, I shall have 

[spoken. 

93. CONDITIONAL. The conditional mood (le con- 
ditionnel) has two tenses — 

Present (le present), je parterais, I should speak. 

Past (le pass6), j'aurais parl6 \I should have 

j'eusse part6 J spoken. 

94. IMPERATIVE. The imperative mood (I'imperatif) 
has two tenses, of which only the present is generally used — 

Present (le present), parle ! speak ! 

Past (le pass^), aie part^ I have spoken ! 

95. SUBJUNCTIVE. The subjunctive mood (le sub- 
jonctif, le present, &c., du subjonctif) has two simple 
tenses — 

Present (le present), que je parte, that I speak, ^rmay 

[speak. 

Imperfect (rimparfelt), que je partasse, that I spoke, <^ 

[might speak. 
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and two compound tenses — 

Perfect (le parfedt), que j'aie parl6, that I 

[have or may have spoken. 

Pluperfect (le plus-que-parfait), que j'eusse parl6, that I 

[had or might have spoken. 

96. INPINITIVB. The infinitive mood (Pinflnitif ) has 
a present and a past tense — 

Present (le present), parler, to speak. 

Past (le pass6), avoir parl6, to have spoken. 

97. PARTICIPLES. There are two simple participles 
(le participe present, le participe passe) — 

Present (Active), parlant, speaking. 

Past (or Passive) Participle, parl6, spoken. 

and a compound participle — 

ayant parl^, having spoken. 

98. VOICES. There are two voices (voix) in French, 
the active (I'actif) and the passive (le passif ). The latter 
is formed entirely by using the auxiliary verb etre, to be, 

99. COMPOUND TENSES. The compound tenses 
(temps composes) of the active voice are mostly formed 
with the auxiliary avoir, to have. There is, however, a 
group of verbs which take instead the auxiliary etre. 

100. CONJUGATIONS. There are four conjugations 
(coDJu^aisons) in French, distinguished by the termination 
of the infinitive mood — 

The first conjugation ends in -er, as parlor, to speak. 
The second „ ,, -ir, as finir, to finish. 

dormir, to sleep. 

The third ,, ,, -Oir, as recevoir, to receive. 

TYit fourth „ „ -re, as vendre, to sell . 

oraindre, to fear, 
oonnaitre, to know, 
instruire, to instruct. 

loi. PRIMITIVE TENSES. There are five so-called 
primitive tenses (les temps primitifs), from which, or rather 
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PRIMITIVE TENSES AND STEMS. 



from the stems of which, the others are formed by rules to 
be given hereafter. The following table gives them for the 
four regular conjugations : — 



Pres. Inf. 

1. parler, 

2. finir, 
dormir, 
recevoir, 
vendre, 



3 
4 



Pres, Part. 

parlant, 

finissant, 

dormant, 

reoevant, 

vendant, 



Past Part. Pres, Ind. 

parl6, parle, 

fini, finis, 

dormi, dors, 

regu, regois, 

vendu, vends. 



plaindre, plaignant, 



Past Def. 

parlai. 

finis. 

dormis. 

regus. 

vendis. 

plaignis. 



plaint, plains, 
oonnaitre, connaissant, oonnu, oonnais, oonnus. 
instrnire, instrnisant, instriiit,instrais, instruisis. 

It is convenient to separate the unchangeable part, or 
stem, of certain tenses, viz., the imperfect stem, or stem 
of the present participle, and the perfect stem, or that of 
the past definite. There is also a stem of the past participle, 
but it appears in no other tenses. The stems are as 



follows : — 
parler, 
tinir, 
dormir, 
recevoir, 
vendre, 
plaindre, 
oonnaitre, 
instrnire, 



Imperfect Stem, 
PARL- 
FINISS- 
DORM- 
REOEV- 
VEND- 
PLAIGN- 
OONNAISS- 



Perfect Stem. 
PARLA- 
FINI- 
DORMI- 

REgu- 

VENDI- 
PLAIGNI- 
OONNU- 
INSTRUISI- 



INSTRUIS- 
loi^i. CONJUGATION COMPARED WITH LATIN. 

The French conjugations answer pretty nearly to the Latin 
conjugations, viz., the first French to the first Latin («- verbs), 
the second French to the fourth Latin (f- verbs, and to certain 
inceptives, the fourth French to the third Latin (consonant 
and ^verbs), while the third Jrench takes in verbs from the 
second Latin (/-verbs), as well as from the third. 

The first conjugation and the second with increased stem 
iss are still living conjugations, i.e.^ aew verbs are from time 
to time formed on their model. The other conjugations are 
not added to, and may be called dead or at least archaic. 

(App.) 
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Chapter X. — Conjugation of Auxiliaries. 



102. Auxiliary verbs are used in the conjugation of other 
verbs. The auxiliary etre is in French, as in other languages, 
very irregular ; the verb avoir is less irregular, but is more 
difficult than most ordinary verbs. 

Two points call for notice — 

(i.) The loop in nous^avons^eu, &c., indicates that the 
final letter of the first word must be carried on to the next ; 
8 must then be pronounced like z, as nou-zavon-zeu. In 
tu as eu, tu as ete, this carrying-on does not take place in 
conversation. 

(2.) eu in the conjugation of avoir is pronounced like u, 
not like eu in feu. 



hVOlYi, to have. 

PRIMITIVE TENSES. 

Avoir— ayant—eu—j ' ai — j 'ens. 



il or tilt a, 
uTur.aTons, 

iw«i,avoz, 
iiK< 



Present. 

thou hast. 



you have. 
elltsjmX, they have. 



/'avals, I had 

lu avals, thou 1 

il avalt, he ha 

jwBi.avlollB, we hs 



iV^.avaient, 



you had. 
they had. 



Past (or Preterite) Definite. 



/'eBB, 
//ent, 

ilsjeurent, 

/'aural, 

il aura, 

fwaj.anrons, 

ziffui-.aurez, 

i/j.auront, 



I had. 
thou hadst. 
he had. 
we had. 
you had. 
they had. 

I shall have, 
thou wilt have, 
he will have, 
we shall have, 
you will have, 
they win have. 



TENSES. 

Past (or Ptelerite) Indefinite. 



VOUSJIVtZ_tH, 

iltjint^H, 



Pluperfect. 
/avaiB.eu, ] 

IH avais„iu, | .^ 

il avait,^u, I .3 . 

noinjruionsjitt, ( "l *^ 



Past (or Preterite) Anterior. 
/'ens.en, \ 

Hom^^mti^u, 
vmn^Hlts^eu, 






ili^euTenJ^eUt 1 

Future Perfect. 

/'anrai ea, \ 



VBUSjairei^eu, 
lisjiurnHl^u, 



I 
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Conditional Mood. 

Present. 

I should have. 

thou wouldst have 

he would have, 
n/wj^aurions, we should have, 
z/^wj^auriez, you would have, 
//j^auraient, they would have. 



/'aurais, 
tu anrais, 
il aurait, 



Past. 

/'aurais.eu, 

tu auraisjeu, 
il aurait jsu^ 
nous^aurionsjeUf 
vousjLuriezjsUy 
ilsjauraientjsu^ 




ory'eusse eu, &c., as pi up. subj. without que. 



Subjunctive Mood, 



SIMPLE TENSES. 

Present. 

<2«^/aie, 

que til ales, 

qu'W. ait, 

que nous^ayons, 

que vous^ayez, 

^2^V/r^aient, 

Imperfect. 

^w^y'eusse, 
qtu tu eusses, 
quHl etlt, 

que M^^Mj^eussions, 
que z/^wi^eussiez, 
qtCils ^eussent, 







COMPOUND TENSES. 

Perfect. 
^M^yy'aie eu, 

^«^ /« aiesjeu, 
quHl ait^euy 
que nous jay onsjeu^ 
que vousjayezjeu, 
quHls^aient^eu^ 

Pluperfect. 

^«^y'eusse eu, 

que tu eusses^eUj 
qtCil eiHtjeUy 
que nousjtussionsjeu^ 
que vousjeussiezjeu, 
quails ^eussent^eu. 





Imperative Mood. 
Aie, Have ! (thou). 

qtCil ait, let him have. 

ayons, let us have. 

ayez, have ! (ye). 

^w'Z/j^aient, let them have. 

Infinitive Mood. 
avoir, to have. avoir eu, to have had. 

Participles. 
ayant, having. eu, had. 

ayant^eu, having had. 
£ 
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CONJUGATION OF ftXRE. 



104. 



ETRE, to be, 

PRIMITIVE TENSES. 

ifiitre— 6tant— ^t6— je suis— je fas. 
Indicative Mood, 



Je suis, 

tu es, 

il or elle est, 

nous sommes, 



SIMPLE TENSES. 

Present. 

I am. 



thou art. 
he, or she is. 
we are. 
you are. 



ils or elles sont, they are. 
Imperfect. 

yT^tais, 
tu 6tais, 
il 6tait, 
nousJkXhxynA^ 

vousJ^\,\%%^ 

</r^6taient, 



I was. 
thou wast, 
he was. 
we were, 
you were, 
they were. 



Past (or Preterite) Definite. 



/^fas, 
/»fas, 
il fat, 
nous f&mei^, 
vous f&tes. 
Us furent, 



I was. 
thou wast, 
he was. 
we were, 
you were, 
th^ were. 



Future Simple. 

Jt serai, I shall be. 

tu seras, thou wilt be. 

il sera, he will be. 

nous serous, we shall be. 

vous serez, you will be. 

ils seront, they will be. 



> > 



COMPOUND TENSES. 

Past (or Preterite) Indefinite. 
/'ai 6t6, 

tu asjti^ 
il a iti^ 

nousjavonsjti^ 
vousjavezjtiy 
ilsjontjte^ 

Pluperfect. 

yavais^6t6, 

tu avaisjti^ 
il avail Jti^ 
nousjavionsjHi^ 
vousjaviezjtiy 
ils^avaientjti^ 

Past (or Preterite) Anterior. 

/eus^^t^, 

tu eusjti^ 
il eutjti^ 
nousj^mesjti, 
vousjUtesJtiy 
ilsjRurentJti, 




\ 



cs 



J 



Future Perfect. 

/•aurai 6t6, 

tu auras Jti^ 
il aura iti^ 
nousjaurons^iti^ 
vousjaurezjti, 
ilsjLurontJti^ 



g 
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Present. . 
fe serais, I should be. 
tu serais, thou wouldst be. 
// serait, he would be. 
nous serions, we should be. 
vous seriez, you would be. 
Us seraient, they would be. 



Conditional Mood, 

Past, 
/anrais^^t^, 

tu anrais itiy 
il auraitjtiy 
nousjiurionsjtiy 
vousjiuriezjtiy 
ilsjiuraientjti. 



\ 



> 

U 



J 



ory*eusse 6t6, &c., as plup. subj. 



Subjunctive Mood, 



\ 



> 



SIMPLE TENSES. 

Present. 
Queje sois, 
qtte tu sois, 
qu^il SOit, 
que nous SOyons, 
que vous SOyez, 

qi^ils soient, 

Imperfect. 
Queje fasse, 
qiu tu fusses, 

quit fdt, 

que nous fassions, 

que vous ftlSSiez, 

qt^ils fassent, 



; 






^ o 

|5e 



\ 



COMPOUND TENSES. 

Perfect. 
^«^j'aie6t6, 

que tu aiesjti, 
quHl aitjti, 
que nousjoyonsjtjy 
que vousjiyezJU^ 
quilsjiientjti^ 

Pluperfect. 



il 



^M/rj'ensse^t^, 

que tu eussesjtiy 

qu'il eiitJtJ, 

que nousjussionsjti^ 

que vousjussiezjiiy 

qi^ilssussentjtiy 



\ 












^1 



Imperative Mood. 
Sois, Be ! (thou). 

qt^W SOit, let him be. 

soyons, let us be. 

soyez, be ! (you). 

^M'ils soient, let them be. 

Infinitive Mood, 
dtre, to be. avoir ^t6, to have been. 

Participles, 

diant, being. ^t6, been. 

ayant 6t^, having-been. 
E 2 
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FIRST CONJUGATION. 



Chapter XL— Regular Conjugations. 

105. FIBST CONJUGATION. 

PARLER, to speak, 

Parler— parlant— parle— je parle— je parlai. 

Imperfect Stem : PARL — ; Perfect Stem : PARL A — . 

Indicative Mood, 



SIMPLE 


: TENSES. 




COMPOUND TENSES. 


Present. 


Past (or Pret.) Indefinite." 


Te parle, 


I speak. 




yai parl6, 


1 > 


tu paries, 


thou speakest. 




tu as parli^ 




il parle, 


he speaks. 




il a parli^ 


e, or I 
ken, I 


funis parlons, 


we speak. 


nous^avons parU^ 


vous parlez, 


you speak. 




vous^avez parU, 


Ispok 
spo 


ilsQx elles parlent, they speak. 


k 

^ 


ilsjont parli^ 


Imperfect. 


Pluperfect. 




/f parlais. 


I was speaking. 


/*avais parl6, "^ 




tu parlais, 


thou wast speaking. 


tu avals parle^ 


B 


il parlait, 


he was speaking. 


il avait parli. 


id spo] 
&c. 


nous parlions, 


we were speaking. 


nonsjovions parU, 


vous parliez. 


you were speaking. 


vousjjpuiez parU, 


J§ 


its parlaient, 


they were speaking. 


ilsjavaient parli^ j 


HH 


Past {or Preterite) Definite. 


Past (or Pret.) Ant 


erior. 


/? parlai. 


I spoke. 


/'eus parl6, 


.« 

m. 


tu parlas, 


thou spokest. 


tu eus parU, 


C 


il parla. 


he spoke. 


il eut parUy 




nous parl&mes. 


we spoke. 


nousjti^mes parU, 


vous parl&tes. 


you spoke. 


vousjgiites parli^ 


c4 


ils parl6rent. 


they spoke. 


ilsjBurent parU, 


1— 1 


Future 


Simple. 


Future Perfect 


• 


fe parlerai. 


I shall speak. 


/'aurai parl6. 




tu parleras, 


thou wilt speak. 


tu auras parli^ 


1^ 


il parlera. 


he will speak. 


il aura parli^ 




nous parlerons, 


we shair speak. 


nousjturons parli^ 




vous parlerez, 


you will speak. 


vousjaurez parli^ 




ils parleront. 


they will speak. 


ilsjauront parU^ 

• 





' If the participle begins with a vowel 
a aim^i nous^avonsjaimiy vo^isjavezjaimi^ 



t/^ai ainii, tu as^aim^, il 
ilsjontjaim4* 
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Conditional Mood, 



Present. 
Je parlerais, I should speak. 
tu parlerais, thou wouldst speak. 

il parlerait, he would speak. 
turns parlerions, we should speak. 
V0U5 parleriez, you would speak. 
Us parleraient, they would speak. 




SIMPLE TENSES. 

Present. 

Que je parle, 
que tu paries, 
qt^il parle, 
que nous parlions, 
que vous parliez, 
quHls parlent, 

Imperfect. 
Que je parlasse,^ 
que tu parlasses, 
qu'il parld.t, 
que nous parlassions, 
que vous parlassiez, 
quHls parlassent, 



Past. 

/'aurais parle, 

tu aurais parte, 
il aurait parli, 
nousjLurions parli, 
vousjauriez parli^ 
ilsjauraient parU, 

or y'eusse parl6, &c., as plup. subj. 
Subjunctive Mood. 

COMPOUND TENSES. 

Perfect. 
Que /qXq parl6, 

que tu aies parli^ 
quHl ait parliy 
que nousjayons parli^ 
que vous jayez par liy 
quHlsjiient parli. 

Pluperfect. 
^«<f/eusse parle, 

que tu eusses part/, 
qtCil eilt parU, 
que nous^eussions parli, 
que vousjeussiez parli, 
quHlsjussent parli. 



» in qj 

1-4 ^ 

H S 



\ 






> 



V o 
rt «« ,. 

^ S 






Imperative Mood, 

parlons, let us speak. 

parle, speak ! (thou), parlez, speak! (ye). 

quHl parle, let him speak. quHls parlent, let them speak. 

Infinitive Mood. 
Present — parler, to speak. 

Past — avoir parl^, to have spoken. 

Participles, 
parlant, speaking. ayant parl6, having spoken. 



Be careful to pronounce the second a long in this tense, as Kn father. 
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jo6. SECOND CONJUGATION.— First Model. 



FINIR, to finish, 
Finir-— finissant— finir— je finis— je finis. 
Imperfect Stem : FINISS — ; Perfect Stem..: FINI- 

Indicative Mood. 



Present. 
ft finis. 
tu finis. 
il finit. 

nous finissons. 
vous finissez. 
Us finissent. 



Imperfect. 

Je finissals. 
tu finissais. 
il finissait. 
nous finissions. 
vous finissiez. 
ils finissaient. 



Past Def. 
Je finis. 
tu finis. 
il finit. 
fious finimes. 
vous finites. 
ils finirent. 



Future. 
Je finirai. 
tu finiras. 
tVfinira. 
nous finirons. 
vous finirez. 
its finiront. 



Conditional Mood, 
Present. 
Je finirais. 
tu finirais. 
il finirait. 
nous finirions. 
vous finiriez. 
ils finiraient. 



Imperative Mood, 



Present. 
Queje finisse. 
que tu finlsses. 
^i^V/ finisse.^ 
que nous finissions. 
que vous finissiez. 
qu'ils finissent. 



Finis. 

Sn'il finisse. 
nissons. 
finissez. 
quHls finissent. 

Subjunctive Mood. 

Imperfect. 
Queje finisse. 
que tu finisses. 
^«V/ finit. » 
que nous finissions. 
que vous finissiez. 
quHls finissent. 



COMPOUND tenses. 



Indicaiivt Mood. 
Past lndt{.,/ai fini. 
Pluperfect, ; avals fini. 
Past Ant. , feus fini. 
Fut. Perf., faurai fini. 

Present, finir. 

Present, finissant. 



Conditional Mood, 
Past, faurais fini. 

Subjunctive Mood. 
Perfect, que j'ale fini. 
Pluperf., que j'eusse fini. 

Infinitive Mood, 

Past, avoir fini. 

Participles, 

Past, ayant fini. 



' Notice the difference of these two persons. 
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107. SECOND CONJUGATION.— Second Model. 



DORMIR, to sleep. 

Donnir — dormant — dormi— je dors-je dormls. 

Imperfect Stem : DORM — ; Perfect Stem : DORMI — . 



Indicative Mood. 



Present. 
Je dors. 
tu dors. 
il dort. 
nous doirmons. 
vous dorxnez. 
ils dorment. 



Imperfect. 
Je dormais. 
tu dormais. 
// dormait. 
nous dormlons. 
vous dormiez. 
ils dormaient. 



Past. Def. 
Je dormis. 
tu dormis. 
il dormit. 
nous dormimes 
vous dormites. 
ils dormirent. 



Future. 

Je dormirai. 
tu dormiras. 
il dormira. 
nous dormirons 
votis dormirez. 
ils dormiront. 



Conditional Mood, 
Present. 
Je dormirais. 
tu dormirais. 
il dormirait. 
niyus dormirions. 
vous dormiriez. 
ils dormiraient. 



Imperative Mood, 



Present. 

Queje dorme. 
que tu dormes. 
quHl dorme. 
que nous dormiojis. 
que vous dormiez. 
quUls dorment. 



Dors. 

quUl dorme. 
dormons. 
dormez. 
quits dorment. 

Subjunctive Mood, 

Imperfect. 
Queje dormisse. 
que tu dormisses. 
qu^il dormit. 
que nous dormissions. 
que vous dormissiez. 
quHls dormissent. 



compound tenses. 



Indicative Mood, 
Past Indef. , fai dormi. 
Pluperfect, favais dormi. 
Past Ant. f/eus dormi. 
Fut. Perf.,/a«raJ dormi. 



Conditional Mood. 
Past, faurais dormi. 

Subjunctive Mood, 
Perfect, que^^AQ dormi. 

Pluperf., ^«<f j'eusse dormi. 



Present, dormir. 
Present, dormant. 



Infinitive Mood, 

Past, avoir dormi. 

Participles, 

Past, ayant dormi. 
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NOTES ON SECOND CONJUGATION. 



io8. VERBS LIKE FINIR, All regular verbs of the 
second conjugation not mentioned below are conjugated like 
finir. Such are agir^ rSussir^ remplir^ guSrir^ investir^ &c., 
which make agissant^ rSussissant^ &c. 

109. VERBS LIKE DORMIR, The following, perhaps 
the commonest verbs in ir, with their compounds, follow 
dorxnir : — 



Infinitive. 

sentir. 

servir. 

mentir. 

partir. 

86 repentir. 

sortir. 



Pres. Part. 

sentant. 

servant. 

mentant. 

partant. 

repentant. 

sortant. 



Present Ind. 

sens, sentons. 

sera, servons. 

mens, mentons. 

pars, partons. 

repens, repentons. 

sors, sortons. 



Pres. Subj. 

sente. 

serve. 

mente. 

parte. 

repente. 

sorte. 



no. OFFRIR, The following are like dormir, except 
in the singular of the present indicative and imperative : — 

offrlr, souffrir, assaillir, 

ouvrir, oouvrir, tressaillir. 



Present Indicative, 
/offre, I offer. 
tu of&es, thou offerest. 
il offre, he offers. 
nous ofl&ons, we offer, &c. 

/assaille. 

tu assailles. 

il assaille. 

nous assaiUons, &c. 

Further — 

offrir, 
ouvrir, 

make in the past participle 
couvert. 



Imperative. 
0fl!pe ! offer ! (thou). 
^«'// offre, let him offer, 
off^ons, let us offer. 
&c., &c. 

assaille. 
quHl assaille. 
assaiUons, &c. 

souflWr, 
oouvrir, 

offert, souffert, ouvert, 



CONJUGATION OF RECEVOIR. 
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III. THIRD CONJUGATION. 



RECEVOIR, to receive. 

Recevoir— reoevant— regu— je regois— je regns. 

IMPERF. Stem : REOEV— (REgOIV— ) ; Perf. Stem : REgU— . 



Indicative Mood, 



Imperfect. 
Je reoevais. 
tu reoevais. 
il recevait. 
nous reoevioiis. 
votis receviez. 
its recevaient. 



Present. 

Je regois. 
tu regois. 
// regoit. 
nous reoevons. 
vous reoevez. 
Us regoivent. 

Conditional Mood. 
Present. 

Je reeevrais. 
tu reeevrais. 
/'/ recevrait. 
nous recevrions. 
vous recevriez. 
Us reoevraient. 



Present. 

Que je regoive. 
que tu regoives. 
quHl regoive. 
que nous reoevions. 
que vous reoeviez. 
quHls regoivent. 



Past.Def. 

Je regiis. 
tu regiis. 
it regut. 
nous regiimes. 
vaus reg'&tes. 
Us regurent. 

Imperative Mood, 



Future. 

Je reoevrai. 
tu reoevras. 
U reoevra. 
nous recevrons. 
vous rooevrez. 
Us reoevront. 



Regois. 

qu'il regoive. 

reoevons. 

reoevez. 

quHls regoivent. 

Subjunctive Mood, 

Imperfect. 

Que je regusse. 
que tu regnsses. 
qu'il regtlt. 
que nous regussions. 
que vous regussiez. 
qu'ils regussent. 



Indicative Mood. 

Past Indef., j'ai regu. 
Pluperfect, j'avais regu. 
Past Ant., j'eus regu. 
Fut. Perf., j'anrai regu. 



COMPOUND TENSES. 

Conditional Mood, 

Past, /aurais regu. 

Subjunctive Mood. 

Perfect, que j'siie regu. 
Pluperf., que j'evLSBe regu. 



Infinitive Mood. 
Present, reoevoir. Past, avoir regu. 

Participles. 

Present, reoevant. Past, ayant regu. 

N.B. — devoir, to owe^ makes dtl, due, in the Past Participle. 



58 CONJUGATION OF VENDRE. 

112. FOURTH CONJUGATION.— First Model. 



VENDRE, to sell, 

Vendre— vendant— vendu— je vends— je vendis. 

Imperfect Stem : VEND — ; Perfect Stem : VENDI — . 

Indicative Mood. 



Present. 

Je vends. 
tu vends. 
it vend. 
nous vendons. 
vous vendez. 
lis vendent. 



Imperfect. 
Je vendais. 
tu vendais. 
// vendait. 
nous vendions. 
vous vendiez. 
ils vendalent. 

Conditional Mood. 
Present. 
Je vendrais. 
tu vendrais. 
il vendrait. 
nous vendrions. 
vous vendiiez. 
ils vendraient. 



Past Def. 

Je vendis. 
tu vendis. 
il vendit. 
nous vendimes. 
vous vendites. 
ils vendirent. 



Future. 
Je vendrai. 
tu vendras. 
il vendra. 
nous vendrozis. 
vous vendrez. 
ils vendront. 



Imperative Mood, 



Present. 
Queje vende. 
qtie tu vendes. 
quHi vende. 
que nous vendions. 
q%te vous vendiez. 
quHls vendent. 



Vends. 
quHl vende. 
vendons. 
vendez. 
quails vendent. 

Subjunctive Mood. 

Imperfect. 
Queje vendissp. . 
que tu vendisses. 
quHl vendlt. 
qtu nous vendissions. 
que vous vendissiez. 
quHls vendissent. 



COMPOUND tenses. 



Indicative Mood. 
Past Indef., j'ai vendu. 
Pluperfect, j'avais vendu. 
Past Ant., j'eus vendu. 
Fut. Perf., j'aurai vendu. 



Present, vendre. 
Present, vendant. 



Conditional Mood. 

Past, /aurais vendu. 

Subjunctive Mood. 
Perfect, quefdAQ vendu. 

Pluperf., ^w^/eusse vendu. 

Infinitive Mood. 

Past, avoir vendu. 

Participles. 

Past, ayant vendu. 
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113. FOUBTH CONJUGATION.— Second Model. 



CRAINDRE, to fear, 
Craindre— oraignant—craint— je crains— je oraignis. 
Imperfect Stem : ORAIGN— ; Perfect Stem : GRAIGNI — . 

Indicative Mood, 



Present. 

Grains. 
Grains. 
3raint. 
rjoraignons. 
s oraignez. 
oraignent. 



Imperfect. 
Je oraignais. 
tu oraignais. 
il oraignait. 
ftous craignions. 
vous oraigniez. 
ils oraignaient. 

Conditioned Mood, 
Present. 

fe oraindrais. 
tu oraindrais. 
it craindrait. 
nous oraindrions. 
vous oraindriez. 
its oraindraient. 



Past Def. 
Je oraignis. 
tu oraignis. 
// oraignit. 
nous oraignimes. 
vous oraignites. 
ils oraignirent. 



Future. 
Je oraindrai. 
tu oraindras. 
it oraindra. 
nous oraindrons 
vous oraindrez. 
its oraindront. 



Imperative Mood, 



Present. 
Queje oraigne. 
que tu oraignes. 
quHl oraigne. 
qtu nous oraignions. 
que vous oraignioz. 
qu'ils oraignent. 



Grains. 
quHl oraigne. 
oraignons. 
oraignez. 
quails oraignent. 

Subjunctive Mood, 

Imperfect. 

Queje oraignisse. 
que tu oraignisses. 
qu'il oraignit. 
que nous craignissions 
que vous oraignissiez. 
qu'ils oraignissent. 

COMPOUND TENSES. 



Indicative Mood. 

Past. Def., j'ai oraint. 
Pluperfect, j'avais oraint. 
Past Ant., j 'ens oraint. 
Fut. Perf., j'aurai oraint. 



Present, oraindre. 
Present, oraignant. 



Conditional Mood. 
Past, j'anrais oraint. 

Subjunctive Mood. 
Perfect, que j'aie oraint. 
Pluperf., que j'eusse oraint. 

Infinitive Mood. 

Past, avoir oraint. 

Participles. 

Past, ayant oraint. 
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CONJUGATION OF CONNAItRE. 



114. FOURTH CONJUGATION.— Third Model. 



CONNaItRE, to know. 

Connaitre— connaissant— connu— j e connais 

Imperfect Stem : CONNAISS — ; Perfect Stem 

Indicative Mood. 

Past Def. 



r— je oonnuB. 
CONNU—. 



Present. 
Je connais. 
tu connais. 
il connalt.^ 
nous connaissons. 
vous connaissez. 
its connaissent. 



Imperfect. 
Je connaissais. 
/// connaissais. 
il connaissait. 
fioiis connaissions. 
vous connaissiez. 
ih connais saient. 



Jt connns. 
lu connns. 
7/ connut. 
nous conn'&mes. 
vous conn&tes. 
ils oonnurent. 



Future. 
Je oonnaitrai. 
tu connaitras. 
}/ connattra. 
nous connattroi 
vous oonnattroa 
ils connaitront 



Conditional Mood. 

Present. 
/e connaitrais. 
tu connaitrais. 
il connaitrait. 
fious connattrions. 
vous connattriez. 
ils connaitraient. 



Imperative Mood. 



Connais. 

qu'il connaiBse. 

connaissons. 

connaissez. 

quHls connaissent. 



Subjunctive Mood. 



Present. 

Que je connaisse. 
qtie tu connaisses. 
qu'il connaisse. 
que nous connaissions. 
que vous connaissicz. 
qtCils connaissent. 



Imperfect. 

Que je connusse. 
que tu connusses. 
quHl conniit. 
que nous connussions. 
que vous connuBsiez. 
quHls connussent. 



COMPOUND TENSES. 



Indicative Mood. 
Past Indef., j'ai connu. 
Pluperfect, j *avais connu. 
Past Ant, j'eus connu. 
Fut. Perf., j'aurai connu. 



Conditional Mood, 

Past, j*aurais connu. 
Subjunctive Mood. 
Perf., que j*aie connu. 
Pluperf., que j'eusse connu. 



Present, connaltre. 



Infinitive Mood. 

Past, avoir connu. 



Participles. 

Present, connaisssant. Past, ayant connu. 



^ Notice the circumflex — representing the s of cognoscit. 



CONJUGATION OF INSTRUIRE. 
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115. FOURTH CONJUGATION.— Fourth Model. 



INSTRUIRE, to instruct, 

Instruire— instruisant— instrult— j Instniis— j *instruisls. 

Imperfect Stem : INSTRUIS— ; Perfect Stem : INSTRUISI— . 

Indicative Mood. 

Past Def. 



Imperfect, 
y'instruisais. 
tu instruisais. 
\ il instruisait. 
Mf Instmisons. ' nous instruisions. 
us instmisez. ' vous instruisiez. 
InstrniBent. 1 its instruisaient. 



Present 

Instmis. 

instmis. 

Lnstmit. 



/'instniisis. 
tu instruisis. 
il instniisit. 
nous instruistmes. 
vous instruisites. 
Hi instniisirent. 



Future, 
/'instniirai. 
tu instniiras. 
// instruira. 
nous instruirons. 
vous instruirez. 
its instruiront. 



Conditional Mood. 
Present, 
/'instruirais. 
tu instruirais. 
il instmirait. 
nous instruirions. 
vous instruiriez. 
Us Instruiraient. 



Subjunctive 

Present. 
^«<?/instruise 
que tu instruises. 
quit instruise. 
que nous instruisions. 
que vous instruislez. 
quHls instruisent. 



Imperative Mood, 



Instnils. 
quHl instruise. 
instruisons. 
instmisez. 
qu'ils instruisent. 

Mood, 

Imperfect. 

^«<?/instruisisse. 
que tu instruisisses. 
quHl instruisit. 
que nous instrulsissions. 
que vous instruisissiez. 
qu'ils instruisisaent. 



COMPOUND TENSES. 



Indicative Mood. 
Past Indef., j*ai instruit. 
Pluperf., j'avais instruit, 
Past Ant., j'eus instruit. 
Fut. Perf., j*aurai instruit. 



Conditional Mood, 
Past, /aurais instruit. 

Subjunctive Mood. 
Perfect, quefsXe instruit. 
Pluperf., ^«^/eusse instruit. 



Infinitive Mood. 

Preswit, instruire. Past, avoir instruit. 

Participles. 
Present, instruisant. Past, ayant instruit. 



62 NOTES ON FOURTH CONJUGATION. 

1 1 6. NOTES ON FIRST MODEL. Conjugate like 
vendre all verbs ending in endre, except prendre and its 
compounds. Also perdre, tordre, and most verbs in dre 
not included under the second model — 

perdre, perdant, perdu, je perds, je perdis. 

Battre, to beat, and its compounds, are conjugated like 
vendre, except in the singular present indicative — 

je bats, iu bats, // bat ; 

and the imperative- 
bats, qu^tl batte. 

Rompre, to break, makes rompt in the third person 
singular, present indicative. Its compounds follow it. 

Mettre, to put, follows battre in present indicative, but 
is irregular in the past part., and past def., mis. 

117. NOTES ON SECOND MODEL. Conjugate like 
craindre verbs ending in aindre, eindre, oindre. Thus — 

peindre, peignant, peint, je peins, je peignis. 
joindre, joignant, joint, je joins, je joignis. 

118. NOTES ON THIRD MODEL. Conjugate like 
connattre all verbs ending in attre, and the one verb in 
oitre, croitre. 

119. NOTES ON FOURTH MODEL. Conjugate like 
instruire all verbs ending in uire, that is to say, the verbs 
derived from compounds of the Latin struere and ducere^ 
cuire from coquire, and luire, nuire, from lucire, nocere. 
Luire makes lui, nuire, nui, in the past participle ; luire 
has no past definite or imperfect subjunctive ; in other 
respects they follow instruire. Most other verbs ending 
in ire, as lire, are like instruire in the present indicative 
and present participle with the tenses derived from them, 
but differ in other tenses. 



ALLER, S'EN ALLER. 
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Chapter XII.— Conjugation of Certain Irregular Yerts. 

Stems 



120. ALLER, to go. 
; ALL— (AILL— ), (VA— , I-), ALLA- 
Aller— allant— all6— je vais— j'aUai. 

Indicative Mood. 



Present. 
Je vais. 
/» vas. 
il va. 

nous allons. 
vous allez. 
Us vont. 

Condiiional. 
Present 
y irals. 
tu iralB. 
ti irait. 
nous irions. 
vous iriez. 
Us iraient. 

/e suis 

Note 



Imperfect, 
/allais. 
tu allais. 
il allait. 
nous allions. 
vous alliez. 
ils allaient. 

Imperative, 



Va. 
qu'iloXYLQ, 

allons. 

allez. 

quHls aillent. 



Past Def. 

/'allai. 
tu alias. 
il alia. 

nons all&mes. 
vous all&tes. 
ils all^rent. 



Present. 
QuefeAllQ, 
que tu allies. 
qu'il aille. 
que nous allions. 
que vous alliez. 
qu'ils aillent. 



Future. 
/'irai. 
/// iras. 
il ira. 
nous irons. 
vous irez. 
ils iront. 

Subjunctive. 

Imperfect, 
^z^/allasse. 
que tu aUasses. 
quHl all&t. 
que nous allasslons. 
que vous aUasslez. 
qu'ils allassent. 



COMPOUND TENSES. 

all6 (-e), &c. Queje sols alle (-e), &c. 

that aller is conjugated with dtre, like devenlr. (App.) 

121. S'EN ALLER, to go away. Same Stems as ALLER. 
S'en aller— s'en allant— (j'<?«) alle— je m*en vais— je m'en allai. 

Indicative Mood. 



Present. 
Je nCen yais. 
tu fen vas. 
il ien va. 

ncus nous en aUons. 
vous vous on allez. 
ils ^en vont. 

Conditional. 
Present. 
le nCen irais. 
tu fen irais. 
U ien irait. 

&C., &c. 



Imperfect. 
/<? nien allais. 
tu fen allais. 
il sen aUait. 
&c., &c. 



Past Def. 
Je fn'en allai. 
tu fen alias. 
il s'en alia. 
&c., &c. 



Future. 
Je nfen irai. 

tu fen iras. 
il s'en ira. 
&c., &c. 



Imperative. 



Present. 
Queje nfen aille. 

qu£ tu fen aiUes. 

quHl ien aille. 
&c., &c. 



Subjuautive. 



Imperfect. 
Queje m*ett allasse. 
que tu fen allaSBes. 
que il s'en allAt. 
&c., &c. 



Va^V«. 

qu'il ien aille. 
BXlOl^B-nous-en, 
B,llQZ'VOUS-en. 

quHls s^en aillent 

COMPOITND TENSES. 

Je fw'en snis alld r-e). Nous nous en sommes all^ (-es). 

tu fen. es all^ (-e). vous vous en dtes aU6s (-es).^ 

il /en est all6. Us /en sont aUds. 

elle /en est aU^e. elles /en sont allees. 



* Or if vous denotes one person, alU (-e). 



<1* 
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S'ASSEOIR, COURIR. 



122. S'ASS'EOIR, to stt down. Stems: ASSET—, ASSI— . 
S'asseoir—s'asseyant— assis— je m*assieds— je m'assis. 



Present. 

/e /«'assieds. 

tu /'assieds. 

ii j'assied. 

nous noits asseyoiis. 

vous vous asseyez. 

Us j'asseyent. 

Conditional, 

Present. 
Je /w*assi6rais. 
tu /'assierais. 
f7/assi^rait. 

&c., &c. 



Indicative Mood. 

Past. Def. 
/e ;7/'asSiS. 

tu /'assis. 
// /assit. 



Imperfect. 
Je //z'asseyais. 
tu /'asseyais. 
it ^asseyait. 

&c., &c. 



&c., &c. 



Future. 

Je /^{'assi^rai, 
tu ^assi^ras. i 
il yassi^a. 

&c., &C. 



Imperative, 



Subjunctive. 



Assieds-toi. 
^«V//asseye. 
asseyons-nous. 
asseyez-vous. 
quHls /asseyent. 

COMPOUND TENSES. 



Present. 

Queje w'asseye. 
que tu /'asseyes. 
^w'/V/asseye. 
&c., &c. 



Imperfect. 

Que je //^'assisse. 
que tu /'assisses. 
quHl ^'asstt. 
&c., &c 



Je me suls assis (-6). 

tu /'es assis (-e). 
il\elle) j'est assis (-e). 



Nous nous sommes assis (-es). 
vous vous ^tes assis (e-es). 
Us (elles) se sont assis (-es). 
&c., &c. (App.) 



123. COUKIK, to run. Stems: OOUR— , OOXTRXJ. 
Oourir— oourant— oouni— je cours— je oourus. 

Indicative Mood. 



Present. 
Je oours. 
tu oours. 
il oourt. 
nous oourons. 
vous oourez. 
its oourent. 

Cefuktional, 

Present. 
Je oourrais. 
tu oourrais. 
il oourrait. 
nous oourrions. 
vous oourriez. 
Us oourraient. 



Imperfect. 

Je oourais. 
tu oourais. 
il oourait. 
nous oourions. 
vous oouriez. 
Us oouraient. 

Imperative, 



Cours. 

quit OOUJe. 

oourons. 
oourez. 



Past Def. 
fe oourus. 
tu oourus. 
il courut. 
nous oourtLxues. 
vous oourtLtes. 
Us ooururent. 

Subjunctive. 



Future. 
Je oourrai. 
tu oourras. 
il oourra. 
nous oourronB. 
vous oourrez. 
Us oourront. 



Present. 
Queje oouje. 
que tu ooures. 
quHl ooure. 

que nous OOUrionS. 

qtte vous oouriez. 
qu'ils oourent. 



quHls oourent. 

COMPOUND TENSES. 

/'ai oouru, &c. Que /aie oouru, &c. 



Imperfect. 

Que je oourusse. 
que tu oourusses. 
quHl oour^t. 

que nous COUruSSlO] 

qtie vous couniEHSiez 
quails oourussent. 



CROIRE, FAIRE. 
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124. CROIRE, to believe. Stems : OROY (or OROI)— , CRU— . 
Croire— oroyant— om (orue)— je crois— je crus. 



Indicative Mood, 



Present 
Je orois. 
tu orois. 
il oroit. 
nous oroyons. 
V4ms oroyez. 
ils oroient. 

Conditional. 
Present 

Je oroirais. 
tu oroirais. 
// oroirait. 
nous oroirions. 
vous oroiri6z. 
ils oroiraient. 



Imperfect 
Je oroyais. 
tu oroyais. 
il oroyait. 
nous oroyions. 
vous oroyiez. 
ils oroyaient. 

Imperative, 



Crois. 
quHl oroie. 
oroyons. 
oroyez. 
quHls oroient. 



Past Def. 

Je orus. 
tu orns. ' 
it orut. 
nous ortlmes. 
vous orates. 
ils orurent. 

Subjunctive. 
Present. 

Queje oroie. 
que tu croies. 
quHl oroie. 
que nous oroyions. 
que vous oroyiez. 
quHls oroient. 



Future. 
Je oroirai. 
tu oroiraa. 
il oroira. 
nous oroirone. 
vous croirez. 
lis oroiront. 



Imperfect. 

Queje orusse. 
que tu orusses. 

qu'il or^t. 

que nous orussions. 
que vous cmssiez. 
qu'iis crussent. 



/*ai oru, &c. 



COMPOUND TENSES. 

Qt4e y aie cru, &c. 



125. FAIRE, to make, to do. Stems : FAIS— (or FASS— ), 
Faire— faisant— fait (faite)— je fais— je fis. 

Indicative Mood. 

Past Def. 



FI- 



Present 
Jfe fais. 
tufBAB. 
il fait. 
mms jGedsons. 

vous fUt68. 

ils fbnt. 

Conditional, 
Present. 

/e ferais. 
tu ferais. 
</ferait. 
nous fbrions. 
voutfdvieiz, 
iU lioraient. 



Imperfect. 
Je faisais. 
tu faisais. 
il faisait. 
nous faisions. 
vous faisiez. 
ils faisaient. 

Im/erative. 



Fais. 
quHl fasse. 
misons. 
faites. 
quUls fassent. 



/^fis. 
tu fis. 
il fit. 

noi4s fimes. 
vous fites. 
its firent. 

Subjunctive. 
Present. 

Queje fasse. 

que tu fasses. 

^f^'f/ fasse. 

que nous fElSSions. 

que vous fassiez. 



Future. 

Je ferai. 
tu feras. 
iVfera. 
nous ferons. 
vous ferez. 
ils feront. 



qtCils fassent. 

COMPOUND tenses. 

J'ai fait, &c. Que /aie fait, &c. 



Imperfect. 
Queje fisse. 
que tu fisses. 
qu'il fit. 

que nous fissiOCS 
que vous fissiOS 

qu*ils fissent. 



)2.. 



In Jaisons, JaisieZy &c., ai is pronounced as e in Jerions, feriez. In 
JeraiyJeraSy &c., the e is scarcely heard. 



F 
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LIRE, MOURIR. 



126. LIRE, to read. 

Stems : LIS—, LU— . 

Lire— lisant— lu (lue)— je lis— je lus. 

Indicative Mood. 



Present. 
Je lis. 
tu lis. 
// lit. 

nous lisons. 
votis lisez. 
ils lisent. 

Conditional. 

Present. 
Je lirais. 
tu lirais. 
il lirait. 
nous lirions. 
vous liriez. 
ils liraient. 



Imperfect. 
Je lisais. 
tu lisais. 
il lisait. 
nous lisions. 
vous lisiez. 
ils lisaient. 

Imperative. 



Past Def. 
Je lus. 
tu lus. 
il lut. 

nous Itlmes. 
vous Ifltes. 
ils lurent. 



Future. 
Je lirai. 
tu liras. 
il lira. 
nous lirons. 
vous lirez. 
ils liront. 

Subjunctive, 



Present. 
Queje Use. 
que tu Uses. 

quHl lise. 

qtie nous lisions. 

qtu vous Usiez. 
quHls lisent. 

COMPOUND TENSES. 

/*ai lu, &c. QuefdiiQ lu, &c. 



Lis. 

au'il lise. 
lisons. 
lisez. 
qu'ils lisent. 



Imperfect. 
Queje lUBSe. 
que tu lusses. 
qu'il Itlt. 

que nous lUBSlonS. 
que vous lUBSleZ. 

qu'ils lussent. 



127. MOURIR, to die. 

Stems : MOUR— (or MEUR— ), MOURU— . 

Mourir— mourant— mort (morte)— je meurs— je moorus. 



Present. 
Je meurs. 
tu meurs. 
/■/meurt. 
nous mourons. 
7WUS mourez. 
Is meurent. 

Conditional. 

Present. 
Je mourrais. 
tu mourrais. 
iVmourrait. 
nous mourrions. 
vous mourriez. 
ils uiOurraient. 



Imperfect. 

Je mourais. 
tu mourais. 
// mourait. 
nous mourions. 
vous mouriez. 
ils mouraient. 

Imperative. 



Indicative Mood, 

Past Def. 

/<?mourus. 
tu mourus. 
il mourut. 
nous mourtLmes. 
vous mourtLtes. 
ils moururent. 



Future. 
Je mourral. 
tu mourras. 
il mourra. 
ncus mourrons. 
vous mourrez. 
ils mourront. 



Subjunctive. 



Meurs. 
quHl meure. 
mourons. 
mourez. 
quHls meurent. 



Present. 

Queje meure. 
que tu meures. 
quit meure. 
que nous mourions. 
que vous mouriez. 
quits meurent. 



Imperfect. 

Queje mouruBse. 
que tu mourusses. 
quHl mourttt. 
que nous mouroBBionfl 
que vous mouruBSies. 
qtCils mourussent. 



COMPOUND TENSES. 

Je suis mort (-e), &c. Que je sois mort (-e), &c. 

Note that mourir is conjugated with dtre like devenir. 



POUVOIR, PRENDRE. 
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128. POUVOIR, to be able. 

Stems : POUV— (or PUI8S— ), PU— . 

Pouvoir— pouvant— pu— je peux— (puis)— je pus. 



Present. 

/f peux (puis)* 
tu peux. 
il peut. 
fifius pouTons. 
v<ms pouvez. 
Us peuvent. 

ConditioncU, 
Present. 
Je pourrais. 
tu pourrais. 
il pourrait. 
turns x>oujTion8. 
vous i>oarriez. 
Us pourraient. 



Imperfect. 
Je pouvais. 
tu pouvais. 
il pouvalt. 
nous x>ouvions. 
vous pouviez. 
Us pouvaient. 

Imperative. 



Indicative Mood. 

Past Def. 
Je pus. 
tu pus. 
il put. 

nous p^mes. 
vous p^tes. 
Us purent. 



Present. 
Que je puisse. 

qui tu puisses. 

Wanting. quit puisse. 

que nous puisslous. 

que vous puissiez. 
quHls puissent. 

COMPOUND TENSES. 

/'ai pu, &c. ^«<?y'aie pu, &c. 



Future. 
Je pourrai. 
tu pourras. 
// pourra. 
nous pourrons. 
vous pourrez. 
Us pourront. 

Subjunctive. 



Imperfect. 
Queje pusse. 
que tu pusses. 
quHl p&t. 

que nous pussious. 
que vous pussiez. 

qu'ils pussent. 



129. PRENDRE, to take. 

Stems : PREN— (or PRENN— ), PRI—. 

Prendre— prenant—pris (prise)- je prends— je pris. 

IndiccUive Mood, 



Present. 
Je prends. 
tu prends. 
il prend. 
nous prenons. 
vous prenez. 
Us prennent. 

Conditional, 
Present. 
Je prendrais. 
tu prendrais. 
il prendrait. 
nous prendrions 
vous prendriez. 
Us prendraient. 



Imperfect. 
Je prenais. 
tu prenais. 
it prenait. 
nous prenlons. 
vous preniez. 
Us prenaient. 

Imperative, 



Past Def. 
Je pris. 
tu pris. 
U prit. 
nous primes. 
vous prites. 
Us prlrent. 



Present. 
Queje prenne. 
que tu prennes. 
quil prenne. 
que nous prenions. 
que vous preniez. 
qu'Us prennent. 

COMPOUND tenses. 

yai pris, &c. Que J^Xq pris, &c. 



Prends. 

quHl prenne. 

prenons. 

prenez. 

quits prennent. 



Future. 
Je prendrai. 
tu prendras. 
il prendra. 
nous prendrons. 
vous prendrez. 
Us prendront. 
Subjunctive. 

Imperfect. 
Queje prisse. 
que tu prisses. 
qtCU prit. 

que nous prissions. 
que vous prissiez. 
quHls prissent. 



* The form puis is the only one used in the inverted interrogative conjunction. 

F2 
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RIRE, SAVOIR. 



Present. 
fe riB. 
iu ris. 
// rit. 
nous rions. 
vous riez. 
Us rient. 

Conditional, 
Present. 

Je rirais. 
tu rirais. 
f/rirait. 
nous ririons. 
vous ririez. 
Us riraient. 



130. RIRE, to laugh. 

Stems: RI— , RI— 

Rlre— riant— ri—je ris— je ris. 

Indicative Mood, 

Past Def. 
Je ris. 
tu ris. 
U rit. 

nous rimes. 
vous rites. 
Us rirent. 



Imperfect. 
fe riais. 
tu riais. 
U riait. 
nous riions. 
vous riiez. 
Us riaient. 



Future. 
Je rirai. 
tu riras. 
il rira. 
nous rirons. 
vous rirez. 
Us riront. 



Imi>erative, 

Ris. 

quHl rie. 
rions. 
riez. 
quHls rient. 

COMPOUND TENSES. 

/'ai ri, &c. 



Present. 
Que je rie. 
que tu ries. 
ifuHl rie. 
iiu£ nous riions. 
que vous riiez. 
qu'ils rient. 



Subjunctive, 

Imperfect. 
Que je risse. 
que tu risses. 

qtCil rit. 

que nous riSSiOllB. 

que vous rissiez. 
qu'ils rissent. 



Que f9XQ ri, &c. 



131. SAVOIR, to know. 

Stems : SAV— (or SAOH— ), SU— . 

Savoir— saohant — su (sue)— je sais— je sus. 



Present. 
Je sais. 
tu sais. 
f/sait. 
nous savons. 
vous savez. 
Us savent. 

Conditioned, 

Present. 
Je saurais. 
tu saurais. 
il saurait. 
nous saurions. 
Txms ei^iiTiriez. 
Us sauraient. 



Imperfect. 
Je savais. 
tu savais. 
il savait. 
nous savions. 
vous saviez. 
Us savaient. 



Indicative Mood. 

Past Def. 
Je SUS. 
tu SUS. 
il SUt. 
nous stLmes. 
vous sti.tes. 
Us surent. 



Future. 
Je saurai. 
tu sauras. 
i/saura. 
nous saurons. 
vous saurez. 
Us sauront. 



Imperative, 



Subjunctive, 

Present. 
Que je saohe. 
que tu saohes. 
quHl saohe. 
que nous saohions. 
que vous sacMez. 

quHls saohent. 

COMPOUND tenses 

yai su, &c. Que j'a,ie su, &c, 



Saohe. 
qu^il saohe. 
saohons. 
saohez. 
quails saohent. 



Imperfect. 
Que je SUSSe. 
que tu susses. 
qu'U stt. 

que nous SUSSions. 
que vous SUSSiez. 

qu'ils sussent, 



VENIR, TENIR, VALOIR. 
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132. VENIR, to come. 

Stems : VEN— (or VIEN— ), VIN— . 

Venir— venant— venu (venue)— je viens— je vins. 

Indicative Mood. 



Present. 
fe viens. 
tu viens. 
il vient. 
nous venons. 
vous venez. 
its viennent. 

Conditional, 
Present. 
fe viendrais. 
tu viendrais. 
il viendrait. 
nous viendrions. 
vous viendriez. 
ils viendraient. 



Imperfect. 
Je venais. 
tu venais. 
il venait. 
nous venions. 
vous veniez. 
ils venaient. 

Imperative. 

Viens. 

qu^il vienne. 

venons. 

venez. 

quails viennent. 



Past Def. 
Je vins. 
tu vins. 
il Vint. 
nous vinmes. 
vous vtntes. 
ils vinrent. 



Future. 
Je viendrai. 
tu viendras. 
il viendra. 
nous viendrons. 
vous viendrez. 
ils viendront. 



Present. 
Queje vienne. 
que tu viennes. 
qu'il vienne. 
que nous' 'venious, 
que vous veniez. 
qu'ils viennent. 



Subjunctive. 



Imperfect. 
Qi4eje vinsse. 
que tu vinsses. 

qu'il vint. 

que nous vlnssions. 
que vous vinssiez. 
qu'ils vlnssent. 



COMPOUND TENSES. 



Present. 
/e suis venu(e), &c. 



Perfect. 
Que je sois venu(e), &c. 



So conjugate tenir, except in the compound tenses, which take avoir. 



133. VALOIR, to be worth. 

Stems : VAL— (or VAILL— ), VALU— . 

Valoir— valant— valu (value)— je vaux— je valus. 

Indicative Mood, 



Present, 
/f vaux. 
tu vaux. 
it vaut. 
nous valons. 
vous valez. 
Us valent. 

Conditional. 
Present. 

/e vaudrais. 
tu vaudrais. 
it vaudrait. 
nous vaudrions. 
vous vaudriez. 
ils vaudraient. 



Imperfect. 
Je valais. 
tu valais. 
il valait. 
nous valions. 
vous valiez. 
its valaient. 

Imperative. 



Vaux. 

quHl vaille. 

valons. 

valez. 

quHls vaillent. 



Past Def. 

Je valus. 
tu valus. 
il valut. 
nous valtlmes. 
vous valtltes. 
ils valurent. 



Future. 

fe vaudrai. 
tu vaudras. 
il vaudra. 
nous vaudrons. 
vous vaudrez. 
ils vaudront. 



Present. 
^«i?/> vaille. 
que tu vailles. 
quHl vaille. 

que nous valions. 
que vous vallez. 

quails vaillent. 



Subjunctive. 



Imperfect 
Queje valusse. 
que tu valusses. 

quHl valftt. 

que m7f^ valussions. 
que vous valussiez. 
quHls valussent. 



compound tenses. 
/'ai valu, &c. Que y^X^ valu, &c. 
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VOIR, VOULOIR. 



134. VOIR, to see. 
Stems : VOY — or — VOI— , VI—. 
Voir— voyant—vn (vne)— je vols— je vis. 

Indicative Mood. 



Present. 
fe vols. 
tu vols. 
il VOit. 
nous voyons. 
vous voyez. 
its voient. 

Conditional. 
Present. 
/e verrais. 
tu verrais. 
i/verrait. 
nous verrions. 
nous verriez. 
its verraient. 



Imperfect. 
Je voyais. 
tu voyais. 
// voyalt. 
nous voylons. 
vous voyiez. 
its voyaient. 

Imperative. 



Past Def. 
Je viw. 
/« vis. 
il vit. 

nous vimes. 
vous vites. 
ils virent. 



Present. 
Queje voie. 
que tu voies. 
qu'il voie. 

que nous VOylons. 

que vous voyiez. 
qu'ils voient. 

COMPOUND TENSES. 

/'ai vu, &c. Quefaie vu, &c. 



Vois. 
qu'il voie. 
voyons. 
voyez. 
qu*ils voient. 



Future. 
/e verrai. 
tu verras. 
it verra. 
nous verrons. 
vous verrez. 
its verront. 

Subjunctive. 

Imperfect. 
Que je visse. 

qtu tu visaes. 

qtCil vlt. 

que nous vissions. 

que vous vissiez. 
qtCils vissent. 



Stems 
Vouloir 

Present. 
fe veux. 
tu veux. 
il veut. 
nous voulons. 
vous voulez. 
its veulent. 

Conditional, 
Present. 

Je voudrais. 
tu voudrais. 
i/voudrait. 
^ous voudrions. 
7WUS voudriez. 
its voudraient. 



135. VOULOIR, to be willing (/ will). 
VOUL— (VEUL— or VEUILL-), VOULU— . 
— voulant— voulu (voulue)— je veux— je voulus. 

Indicative Mood. 



Imperfect. 
Je vomais. 
tu vouiais. 
// voulait. 
nous voulions. 
vous vouliez. 
its voulaient. 

Imperative. 

veuille. 
qt^il veuille. 

veuillez. 
qt^ils veuillent. 



Past Def. 
fe voulus. 
tu voulus. 
// voulut. 
nous voulflmes. 
vous voultLtes. 
ils voulurent. 



Present. 
Queje veuille. 
que tu veuilles. 
quHl veuille. 
qu^ nous voulions. 

que vous VOUliez. 

quHls veuillent. 



Future. 
Je voudrai. 
tu voudras. 
// voudra. 
nous voudrons. 
vous voudrez. 
ils voudront. 

Subjunctive. 

Imperfect. 
Queje voulusse. 
que tu voulusses. 

qt^il VOUltLt. 

que nous VOUlussionS. 

que vous voulussiez. 
quHls voulussent. 



COMPOUND tenses. 

/'ai voulu, &c. Que /*aie voulu, &c. 



(App.) 



FORMATION OF TENSES FROM IMPERFECT STEM. 7 1 

Chapter XIIL— Formation of Tenses. 

136. GENEBAIi FBINCIFLES. The present parti- 
ciple, the present and imperfect indicative, the imperative 
and the present subjunctive are formed from the imperfect 
stem. The past definite and the imperfect subjunctive are 
formed from the perfect stem, and the past participle from 
the Latin supine stem. From the infinitive, itself formed 
from the imperfect stem, the future and conditional are 
formed in a way which differs from Latin. 

137. TENSES FORMED FROM THE IMFERFECT 
STEM. From the imperfect stem are formed, without 
modifications of any kind, the present participle and the 
imperfect indicative ; the first and second persons 
plural present indicative ; the first and second persons 
plural present subjunctive. Also, but with more 
numerous variations, the third plural present indicative^ and 
the three persons of the singular and the third ^^xson plural 
of the present subjunctive. 

The rules and exceptions are as follow : — 
The present participle is formed from the imperfect stem 
by adding ant, the imperfect indicative by adding ais : — 

PARL-, parl-ant, je parl-ais. 

DORM-, dorm-ant, je dorm-ais. 

The only cases in which the imperfect and the present 
participle are formed from different stems are avoir^ to 
have ; savoir^ to know. 

ayantf favais ; sachant^ j savais ; 

but in savoir the other form of the participle exists in the 
adjective savant^ learned. 

The first and second plural present indicative are formed 
from the imperfect stem, by adding ons, ez, as — 

FINISS-, nous finiss-ons, vous finiss-ez. 

JOIQ-N-, nous joign-ons, vous joign-ez. 

except ditesy faites. 
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TENSES FORMED FROM IMPERFECT STEM. 



The first and second plural present subjunctive are formed 
from the imperfect stem, by adding ions, iez, as — 



OROY-, 


que nous 


oroy-ions, que vous croy-iez ; 


VEN-, 


que nous ven-ions, que vous ven-iez ; 


except — 






avoir. 


ayant, 


que nous ayons, que vous ayez. 


Hre, 


itant. 


que nous soyons, que vous soyez^ 


pouvoir. 


pouvanty 


que nous puissions, que vous puissiez^ 


faire. 


faisanty 


que nous fassionsy que vous fassiez^ 



formed from the roots of puisse^ fasse^ the first singular of 
the tense. The adjective puissant is another form of the 
present participle. 

The third plural present indicative is formed from the 
imperfect stem by adding ent ; the singular and the third 
plural of the present subjunctive by adding e, es, e, ent, 
respectively, as — 

que tu dorm-es, 
qu'ils dorm-ent. 
que tu nalBS-es, 
quHls naiss-ent. 

If the imperfect stem ends in y it is changed into i ; in 
the third conjugation ev becomes civ. 

VOY-, quejeYOi-ey qt^e tu Yoi-eBy qu'iiyoUe. 

its voi-ent, qu'i/s voi-ent, 
REOEV-, queje regoiv-e, que tu regoiv-es, qu'ii regoiv-e. 

its regoiv-ent, qu'its regoiv-ent. 

The other exceptions, in nearly all of which it is easy to 
trace the imperfect stem with a slight modification, are — 



DORM-, queje dorm-e, 
its dorm-ent, 

NAISS-, que je neiiaQ-e, 
its naiss-ent, 



qu^it dorm-e. 
qu^it naisB-e. 



avoir. 


ayant. 


its ont, 


quej^aie. 


acquirir. 


acquhant. 


its acqu^rent. 


quefacquihre. 


alter. 


atlant. 


its vont, 


quefaitte. 


boire, 


duvant, 


its boivent. 


queje boive. 


dichoir. 


d^hiant. 


its dichoienty 


queje dechoU, 


etre. 


itanty 


its sont. 


queje sois. 



PRESENT INDICATIVE AND IMPERATIVE. 
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faire^ 


faisantj 


Us font. 


que je fosse. 


fcUloir^ 






qtCU faUle, 


mourir^ 


maurant. 


Us meurent, 


que je meure. 


mouvoir^ 


mouvani. 


Us meuvent. 


que je meuve. 


pauvotr. 


pauvant^ 


Us peuvent. 


que je puisse. 


prendre. 


prenanty 


tls prennent. 


que je prenne. 


savoir. 


sachanty 




que je sache. 


tenir. 


tenant. 


Us tiennent. 


que je tienne. 


vcUoir, 


valanty 




que je vaUle. 


venir. 


venant. 


Us viennent, 


que je vienne. 


vouloir. 


voulanty 


Us veulent. 


que je veuUle, 



138. PRESENT INDICATIVE. The singular of the 
present indicative is generally formed, like the plural, from 
the imperfect stem, but the contractions and modifications 
are more numerous. The final s of the first person in all 
conjugations but the first is not found before the thirteenth 
century, and therefore its origin must not be sought in 
Latin. In the seventeenth century, and even in modem 
poetry, we still find je croiyje sui, &c. 

The second singular imperative is the same as the 
second singular present indicative except that in the first 
conjugation s is dropt, and the first and second plural 
imperative are the same as the first and second plural 
present indicative : — 



tu paries, parle ! 

nous parlons, parlons ! 

vous parlez, parlez ! 

tu dis, dis ! 

nous disons, disons ! 

vous dites, dites ! 



tu dors, dors ! 

nous dormons, dormons ! 

vous dormez, dorznez ! 

tu fais, £a.is ! 

nous flAisons, faisons ! 

vous faites, faites ! 



The only exceptions besides avoir and itre are aller^ 
savoir^ vouloir\ alter makes va in the second singular, and 
follows the rule in the plural ; vouloir has the second plural 
veuUlez (as well as voulez) ; savoir makes sache^ sachons^ 
sachez. 



74 PAST DEFINITE ; TENSES FORMED FROM INFINITIVE. 

The other persons of the imperative, the third singular 
and plural, are always the same as the third singular and 
plural of the present subjunctive. 

139. THE PAST DEFINITE. The stem of the past 
(or preterite) definite, except in the verbs teniry venir^ and 
their compounds, ends in a vowel ; the several persons of 
the tense are formed by terminations involving in the plural 
a contraction denoted by the circumflex accent. 

The imperfect subjunctive (really the Latin pluperfect) is 
also formed from this stem by adding sse, &c. In the third 
person a great contraction takes place, including the omis- 
sion of SB, eventually represented by the circumflex, so that 
this person is practically formed from the stem by adding / 
and circumflexing the vowel, thus — 

AIMA-, aima-i, aima-sse, aimllt, [amasset), 

FINI-, fini-s, flni-sse, finit {Jinisset), 

FI-, fi-s, fi-8se, fit, 

TIN-, tin-s, tin-sse, tint. 

140. THE INFINITIVE AND ITS DERIVED 
TENSES. The infinitive, though often for convenience 
called one of the temps primitifs^ is really the Latin infini- 
tive, formed from the imperfect stem. In all but the fourth 
conjugation the final e is dropt. In most cases some lesser 
changes take place, which are noticed below. The most 
obvious anomaly is that of the third conjugation, in which 
the e of valere and the / of recipire {recevere) become oir. 

The fature and conditional are formed from the infini- 
tive by adding a/, ais^ representing the present and imperfec 
of avoir, and eliding the final e where there is one. Thus, 
j'aimerai is literally / have to love. This process is 
peculiar to French. 

parler, parler-ai, parler-ais. 

dormir, dormir-ai, dormir-ais. 

vendre, vendr-ai, vendr-ais. 



■ t 
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FUTURE AND CONDITIONAL. 
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The oi of recevoir^ &c., when it ceases to be accented, is 
treated like what it really is, an equivalent of the e of the 
other conjugations, and is dropt. 

reoevoir, reoevr-ai, reoevr-ais. 

The following verbs, of which the future only is given, appear to 
deviate from the rule (generally because of some vowel changes 
explained in Chapter XVI., or of the insertion of d before r to 
facilitate pronunciation). The conditional is, of course, formed by 
adding s to the future. 



(uqiUrir^ 


j^acquerrai. 


Jalloir (imp.), 


ilfaudra. 


alUry 


•» • • 
J trat. 


maurir. 


je maurrai. 


avoir. 


j*aurai. 


potwoir^ 


je pourrai. 


iasseoiTy 


f'e n^assUrai, 


savoir^ 


je saurai. 


courir. 


je courrai. 


seoir (imp.), 


. il siJra, 


cueilliry 


je cueillerai. 


teniry 


je tiendrai. 


dichoir^ 


je dicherrai. 


valoir^ 


je vaudrai. 


ichoir (imp.) 


^ il icherra. 


venir^ 


je viendrai. 


itre. 


je serai. 


voir^ 


je verrai. 


etwoyer. 


J^etwerrai. 


vouloiry 


je vaudrai. 


Jaire, 


je ferai. 


and their compounds. 



* The verbs with (imp.) are impersonal, and therefore the third 
person of the future is given. 
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CONJUGATION OK DEVENIR. 



Chapter XTV.— Yarious Forms of Conjugation. 



141. CONJUGATION OP A VEBB WITH ETRE, 
Most verbs of motion, and certain other intransitive verbs, 
conjugate the compound tenses with etre instead of with 
avoir. 

DEVENIR, to become (compound tenses only). 

Indicative Mood, 



Past Indefinite. 

j devenu, 



) devenue. 
) devenus, 

r °' 
1 devenues. 



fe suis 

tu 68 

il or elte est 

nous sommes 

V0U5 6tes 

its or etles sont 

Past Anterior. 

fe fus ) devenu, 

tu fas \ or 

it or elte fat ) devenae. 

nous f&mes I devenas, 

vous f&tes > or 

its or eltes farent ) devenues. 



Pluperfect. 
/'6tais 
tu ^tais 

it or elte ^tait 

nous ^tions 

vous 6tiez 

its or eltes ^talent 

Future Perfect. 

Je serai 
tu seras 
it or ^//^ sera 

ff^TMj serons 
vous serez 

its or eltes seront 



devenUy 

or 

devenue. 
devenusy 

or 

devenues. 
devenu, 

or 

devenue. 
devenas, 

or 

devenuea 



fe serais* 
tu serais 
it or elte serait 



Conditional Mood, 
Past. 



j devenu, 
] devenue. 



devenus, 

or 

devenues. 



] devenu, 

> or 



nous serions 

vous seriez 

its or eltes seraient 

Subjunctive Mood, 

Pluperfect. 
Queje fusse 
que tu fasses 

qu^il or qu^elte f^t 

que nous fuSSionS 
que vous fuSSiez 
quHls or qtCeltes 

fussent 

Infinitive Mood, 

Past, 6tre devenu, -ue, &c., to have become. 

Participles, 
Past (^tant) devenu, -ue, &c., having become. 

The participle in these tenses agrees in gender and number 

with the nominative, but remains singular when vous means 

one person. So conjugate venir, arriver, partir, sortiry &c. 



Perfect. 
Queje sois 
que tu sois 

quHl or qu'ette soit ) devenue. 



I devenUy 

> or 

] devenue. 

devenus, 

or 
devenues. 



* Or je fusse devenu, &c. 



PASSIVE VOICE. 

142. COKJUGATIOK OF A PASSIVE VERB. 



n 



Present. 



/#8XLiS 
tu 68 

il or tile est 

nous soxnmes 
VOU5 dtes^ 

il or elles SOnt 

Imperfect. 

/'^tais 
/tf ^tais 

// or elle 6tait 

notis ^tions 
V0U5 ^tiez 

Us or elles ^talent 

Past Indefinite. 

/•ai^t^ 
tu as 6t^ 
i7 or tf//; a ^t6 

ff^Mj avons ^t6 
z;^Mi avez 6t6 

i/r or ^//tfj ont kXth 

Pluperfect. 

ravais 6t6 

tu avals ^t6 

»7 or elle avait ^t6 

M^i^j avions ^t6 

z^^7»5 aviez ^te 

i/r or elUs avaient ^te 



ETRE AIME, to be loved. 

Indicative Mood. 

Past Definite. 

JetoA 
tu fas 
// or elle fat 

nous f&ines 

vous fdtes 

Us or elles furent 



] aixn^y 

r °' 
) aixn^e. 

I aim^s, 

r °' 
) aim^es. 



I aixn^, 

r °' 
) aim^e. 

I aim^s, 
V or 
) aimees. 



faim^, 
or 
aim^e. 

] aim^s, 

r °' 
) aixn6es. 

] aim^, 

r °' 

) aimee. 

iaim^s, 
or 
aimees. 

faim^, 
or 
aixn^. 

faim^s, 
or 
aixn^es. 



Future. 

Je serai 
tu seras 
// or elle sera 

nous serons 
vous serez 

ils or elles seront 



(aim^, 
or 
aixn^. 

] aixn^s, 

r °' 
) aimees. 

Past Anterior, 
yens 6t6 ) aixn^, 

tu eas 6t6 I °' 

fV or <;//<; eut ^t^ ) aim^e. 

fious e^mes ^t6 ] aixn^s, 
vous e'&tes 6t6 J- or 

Us or elles eurent kXj^ ) aim^ea 

Future Perfect. 

/'aurai 6t6 ) aim6, 

/M aaras 6t6 > or 

// or ^//<f aura kXJk \ aizn6e. 

nous aurons ^t^ | aim^s, 
vous aurez 6t6 > or 

Us or elles auront ^te ) aimees. 



Present. 

fe serais 
tu serais 
il or elle serait 

nous serions 
vous seriez 



Conditional Mood, 



\ aixne, 

r °' 
I aim^e. 

} aim^s, 
Us or elles seraient ' aimees. 



Past. 

/"aurais ^t^' ) aim6, 

tu aarais ^t6 \ or 

// or elle aurait et6 ) aim6e. 

nous aurions 6t^ ] aim^s, 

vous auriez 6t6 \ or 
Us or elles aaraient 6t6 ) aimees. 



* As in the conjugation of devenivy the participle referring to vous 
remains singular when a single person is meant. 

'Or J'eussQ 6t6 aixn6, &c. 
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PRONOMINAL VERBS. 



Present. 

fe me laverais. 
tu te laverais. 
il se laverait. 
nous nous laverions. 
vous vous laveriez. 
Us se laveraient. 

Imperative Mood. 



Conditional Mood, 
Past. 

fe me serais ^ 

tu te serais 

t7 or elle se serait 

;^Mj nous serions 

vous vous seriez 

Us or eUes se seraient 

Subjunctive Mood, 



} 
} 



lav^, 

or 

lav^e. 
Iav6s, 

or 

]av6es. 



Lave-toi. 
qu'il se lave, 
lavons-nous. 
lavez-vous. 
qu'ils se lavent. 
Perfect. 



Present. 

Queje me lave. 
que tu te laves. 
qu'il se lave. 
que nous nous lavions. 
que vous VOUS laviez. 
qu'ils se lavent. 



Iav6, 



Imperfect. 

Queje me lavasse. 
que tu te lavasses. 
quit se lav&t. 
^»^ nous nous lavassions. 
que vous VOUS lavassiez. 
quHls se lavassent. 

Pluperfect. 

Queje me fusse 'j lav6, 

^M^ /« te fusses > or. 

^«'/7 or ^«^ eUe SO fftt J lav^e. 

que nous nous fussions \ lav^, 

que vous VOUS fussiez > or 

quHls or ^//^j se fussent ) lav6es. 



Quey^ me sois ^ 

que tu te sols y or 

^M*}7 or eUe se SOit J lav^e. 
qtu nous nous soyons -^ lav^s, 
que vous nous soyez V or 
qu'ils or eUes se solent J lav^es. 

Infinitive Mood. 
Present— se laver, to wash oneself. 

Past— s'6tre lav6, lav6e, &c., to have washed oneself. 

Participles, 

Present— se lavant. 

Past— s'^tant lav6, lav6e, &c. 

144. Second Class.— PRONOUN IN DATIVE. 

Verbs of the second class differ from those of the first only 
in the fact that their past participle is unaltered. Thus the 
future perfect of se nuire is conjugated — 

fe me seral nui, nous nous serons nui, 

tu te seras nui, vous vous serez nui, 

il or elle se sera nui, Us or elles se seront nui. 

» Or je me fusse lav6, &c. 



TRANSLATION OF PRONOMINAL VERBS. 8 1 

145. TItANSLATIOK OF TENSES OF PRONOMINAL 
VERBS, (i.) Ordinary reflexive — pronoun in accusative. 

je me lave, I wash myself or I wash (intransitive). 

I am washing myself or I am washing. 
je me lavais, I was washing myself or I was washing. 

je me SUiS lav^, I washed myself or I washed. 

I have washed myself or I have washed. 
je me serai lav^, I shall have washed myself or I shall have 

washed, &c., &c. 

often rendered by an English neuter verb — 

Us se promenent, they walk or are walking ; 

Us se SOnt promen^S, they walked or have walked ; 

or by an English passive verb — 

le coton se vend e^t balleSf is sold in bales. 

(2.) Ordinary reflexive — pronoun in dative — 

elle se blesse le pied, she hurts or is hurting her foot. 

eUe s'est bless^ le pied, she hurt or has hurt her foot. 

elle se sera blesse le pied, she will have hurt her foot. 

(3.) Reflexive used as reciprocal — pronoun in accusative — 

Us se lialssent, they hate each other. 

Us se SOnt lials, they hated or have hated each other. 

Us s'etaient liais, they had hated each other. 

(4.) Reflexive used as reciprocal — pronoun in dative— 

Us se donnent un coup de main, they give each other a help- 

ing hand. 

Us se sent donne un coup de main, they gave each other a help- 
ing hand. 

146. IMPERSONAL VERBS. Impersonal verbs are 
used only in the third person singular, as neiger, to snow^ 
pleuvoir, to rain. They follow, of course, the conjugations 
to which they belong, as il neigea, // snowed^ il pleut, // 
rains^ il pleuvra, it will rain. 

There are two impersonal verbs presenting some difficulty, 
falloir, to be necessary^ to be obliged^ generally rendered by 
must^ have to^ &c., and il y a (y avoir), there is or there are. 

G 



^t 
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FALLOIR, Y AVOIR. 



il fallait aller, 
il filUut aller, 

il faudra aller^ 
il a fallu cUler, 



Pres. 

Imp. 

Past Def. 

Future. 

Past Indef. 

Pluperf. 

Past Ant. 

Cond. Pres. il faudrait. 

Subj. Pres. qu'il faille. 

Subj. Perf. 



FALLOIR — must^ have to, 
il feiut cUler^ you (one) must go, has to go.* 

you (one) had to go. 

you (one) had to go. 

you (one) will have to go. 

you (one) had to go. 
il avait fallu aller^ you (one) had had to go. 

il eut fallu. Fut. Perf. il aura fallu. 

Past. il aurait fallu.^ 

Imperf. qu'il fallflt. 

qu'il ait fallu. Pluperf. qu'il e^t fEdlu. 

Y ^OYK— {there is or are). 



Pres. 


ilya, 


there is or there are, 


Imp. 


il y avait, 


there was or there were. 


Past Def. 


il y eut, 


there was or there were. 


Future. 


il y aura. 


there will be. 


Past Indef. 


il y a eu, 


there has or have been. 


Pluperf. 


il y avait eu, 


there had been. 


Past Ant. 


il y eut eu, 


there had been. 


Fut. Perf. 


il y aura eu. 


there will have been. 


Cond. Pres. 


il y aurait, 


I'ast. il y aurait eu.' 


Subj. Pres. 


qu'il y ait, 


Imperf. qu'il y e^t. 


Subj. Perf. 


qu'il y ait eu. 


Pluperf. qu'il y eflt eu. 



147. VERBS CONJUGATED NEGATIVELY. The 

negative in French is nearly always made up of two parts, 
(i) the negative particle ne, (2) a word like pas, rien, &c. 

Ne stands between the nominative and the verb in a 
simple tense, between the nominative and the auxiliary in a 
compound tense. 

Pas stands after the verb in a simple tense, between the 
auxiliary and the participle in a compound tense ; other 
negative words, like jamais, rien, &c., generally stand in 
the same place. 

In the subjunctive mood, the insertion or omission of pas 
is a question of syntax. 



* Also I, he, she, &c., must go ; me, lui, are often inserted ; so 
also are te, vousy sometimes. - Or il eut fi9.11u, il y eflt eu. 



NEGATIVE CONJUGATION. 
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fe HQ parle pas, 

tu HQ paries pa,8, 

il ne parle pas, 

nous ne parlons jamais, 

vous ne parlez gu^re. 

Us JiQ parlent k. personne, 



Tndicative Mood, 

Present. 

I do not speak. 

thou dost not speak. 

he does not speak. 

we never speak. 

you scarcely speak. 

they do not speak to any one. 



Imperfect, je ne parlais pas, I was not speaking, 

and so on for other simple tenses. 

Future Perfect. 
/<? rCaurai pas parli, I shall not have spoken. 

tu T^ auras pas parli, thou wilt not have spoken. 

2/ nWra/ar// A personne, he will not have spoken to any 

one, &c., &c. 

Imperative Mood, 

Do not speak. 

let him not speak. 

let us not speak any more. 

do not speak any more. 

let them not speak. 

Subjunctive Mood, 
fe le garderai a vue afin quHl I will watch him that he may not 



l^Q parle pas, 
quHl ne parle pas, 
HQ parlons plus, 
ne parlez pltlS, 
qt^ils ne parlent pas. 



ne sorte pas, 
Je crains qtCil ne vienne, 

Croyez-vous quHl n'ait pas 

parl^, 

/epartirai quoiqtCil ne SOit 

pas Venn, 



go out. 
I fear he will come. 
Do you think he did not speak ? 

I will start, though he is not come, 
&c., &c. 



Infinitive Mood. 
Present — ne pas parler^^ not to speak. 
Past — "Ol avoir pas parliy not to have spoken. 

148. INTERROGATIVE CONJUGATION. To con- 
jugate a simple verb interrogatively y the pronoun is put 
after the verb or its auxiliary. 



' Or ne parler pasy less frequently. 
G 2 
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INTERROGATIVE CONJUGATION. 



Present Indicative. 



Donn^-je ? 
donnes-tu ? 
donne-t-il ? 
donnons-noas ? 
donnez-vous ? 
donnent-ils ? 



Do I give ? 
dost thou give ? 
does he give ? 
do we give ? 
do you give ? 
do they give ? 



Future. 

Donnerai-je ? Shall I give ? 
donneras-tu ? wilt thou give 
donnera-t-il ? will he give ? 
donnerons-noas? shall we give? 
donnerez-voas ? will you give? 
donneront-ils ? will they give 



Ai-je fini ? 
as-tu fini? 
a-t-il fini ? 



Past Indefinite. 

Have I finished ? or did I finish ? 

hast thou finished ? or didst thou finish ? 

has he finished ? or did he finish ? 



Obs. I. Remember to insert a hyphen {trait (T union) 
between the verb and the pronoun, in conjugating interroga- 
tively. (App.) 

Obs, 2. In the first conjugation, the e mute of the first 
person present takes the acute accent ; in the third person 
t is inserted before the pronoun. 

Obs. 3. In the future of all conjugations, in the present 
of avoir, and in the preterite of the first conjugation, t is 
inserted between a final and 11 or elle, as a-t-il, recevra- 
t-elle, donna-t-il P 

Obs, 4. A question is often asked by prefixing est-ce que, 
i.e,y by saying est-ce que je donne, instead of donne-je. 
This form must be used in the first sing. pres. ind. (i) when 
the verb is monosyllabic, as est-ce que je dors, est-ce que 
je crains ; (2) with the verbs ending in ger, est-ce que je 
mange, nage, &c. But ai-je^ dois-je^ puis-je^ sais-je, suis-je^ 
vais-je^ vois-je^ are admissible. 

Obs. 5. The pluperfect subjunctive is often used in the 
interrogative form in conditional sentences, and is then con- 
jugated thus — 

eusse-Je parU, eusses-tu parle, eiit-il parl^, &c. 

had I spoken^ had you spoken, &c. 
So puiss6-je ! may I be able ! duss6-je, even if I had to. 



NEGATIVE INTERROGATIVE CONJUGATION, &C. 85 

Obs, 6. If the nominative to a verb, conjugated interro- 
gatively, be a noun in English, the noun is put first and 
then the verb, with the corresponding pronoun. 

Le roi parle-t-il ? does the king speak ? 

Le roi ne parle-t-il pas ? does not the king speak ? 

Or we may say, instead of the first — 

Est-oe quie le roi parle ? 

and instead of the second — 

Le roi parle, n'est-oe pas ? 
Est-oe que le roi ne parle pas ? 

149. NEGATIVE INTEBBOGATIVE COKJUGA- 
TIOK. The negative interrogative conjugation follows the 
same principles. 

SIMPLE TENSES. 

Ne oraindrais-je pas ? should I not fear? 

ne oraindrais-tn pas ? wouldst thou not fear ? 

ne oraindrait-il pas ? would he not fear ? 

COMPOUND TENSES. 

N'avais-je pas oraint ? had I not feared ? 

n'avais-tu pas oraint ? hadst thou not feared ? 

n'avait-il pas oraint ? had he not feared ? 

150. PASSIVE VEBBS VARIOUSLY CONJUGA- 
TED. Passive verbs may be conjugated in any of the 
above ways ; thus : — 

Negatively — 
Je ne suis pas aim^, I am not loved. 

elle n'a pas ^\jk aim^e, she was not loved. 

Interrogatively — 
6tait-il aim^ ? was he loved ? 

avons-nous ^t^ aim^s ? were we loved ? 

Negatively-interrogatively — 
ne serons-nous pas aim^s ? shall we not be loved ? 
n'anraient-elles pas 6t6 would they not have been loved ? 

aim^es ? 

But it is often possible to use est-ce que P n'est-ce pas P 
and avoid these forms. 



86 POSITION OF PRONOUNS. 

151. REFLEXIVE VERBS VARIOUSLY CONJU- 
GATED. Reflexive verbs are also conjugated in these 
three ways — 

Negatively — 
elle ne se lavera pas, she will not wash herself. 

elle ne S'^tait pas lav^e, she had not washed herself. 

Interrogatively — 
te laves-tXL ? dost thou wash thyself? 

nous serions-nous promen6s ? should we have walked ? 

Negatively-interrogatively — 
ne me lavais-je pas ? was I not washing myself? 

ne se sera-t-elle pas lav^e ? will she not have washed herself? 
Notice especially the imperative negative ; — 

ne te lave pas, 
qn'il ne se lave pas, 
ne nous lavons pas, 
ne vous lavez pas, 
qu'ils ne se lavent pas. 

152. POSITION OF PRONOUNS. If personal pro- 
nouns be governed by a verb, they are inserted before it or 
its auxiliary. Complete rules are given in the Syntax ; but 
an example or two will be useful here. 

SIMPLE TENSES. 

je le lone, I praise him. Je ne le lone pas. 

tu le loaes, thou praisest him. tu ne le loues pas. 

il le lone, he praises him. 11 ne le lone pas. 

le lon6-je ? do I praise him ? ne le lon^-je pas ? 

le loues-tu ? dost thou praise him ? ne le loues-tu pas ? 
le loue-t-elle ? does she praise him ? ne le loue-t-elle pas ? 

COMPOUND TENSES. 

je Tai oonnu, I have not known him, je ne Tai pas oonnu. 
ta Tas oonnu, thou hast not known him, tu ne ras pas oonnu. 
11 Ta oonnu, he has not known him, il ne Ta pas oonnu ? 

Tai-je oonnu ? ne Tai-je pas oonnu ? 

I'as-tu oonnu ? ne I'as-tu pas oonnu ? 

I'a-t-il oonnu ? ne Ta-t-il pas oonnu ? 



PRONOUNS WITH IMPERATIVE. 87 

153. PRONOUNS WITH IMPEBATIVE.^ With the 
first and second persons of the imperative affirmative, the 
pronouns are put after the verb, and moi, toi, are used 
instead of me, te. 

Imperative Affirmative. 

oondtLis-moi, guide me. 

qu'il me oonduise, let him guide me. 

oonduisons-le, let us guide him. 

oonduisez-le, guide him. 

qu'ils le conduisent, let them guide him. 

Imperative Negative, 

ne la orains pas, do not fear her. 

qti'il ne la craigne pas, let him not fear her. 

ne la oraignons pas, let us not fear her. 

ne la oraignez pas, do not fear her. 

qu'ils ne la craignent pas, let them not fear her. 

' See Minor Syntax. 
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VERBS IN GER. 



Chapter XY.— Notes on the First 

Conjugation. 



154. GENERAL REMARKS. There are peculiarities 
in the conjugation of verbs ending in ger, cer, ter, ler, yer, 
which are mentioned here, though they can scarcely be called 
irregularities ; it will be understood that the tenses not given 
are quite regular. 

155. VERBS IN GER. Verbs in ger insert e before a 
and o, in order to preserve the soft sound of the g, like that 
of j (j in leisure)^ opposed to the hard sound in good^ &c. 

MANGER, to eat 
Indicative Mood, 

Present. 
tu manges, 
vous mangez, 

Imperfect. 
/// xnangeais, 

vous niangiez, 
Past Definite. 

tu mangeas, 
vous mange d.tes, 

Imperative 
mange 



;e mange^ 

nous mangeons, 
je xnangeais, 

nous mangions, 

je mang^ai, 

nous nianged.nies, 



il mange, 
its mangent, 

il mangeait, 
its mangeaient. 

// mangea, 

its itUMtPfrefit, 



mangeons, 




quUl mange, 
quails mangent. 



Subjunctive Mood, 
Imperfect. 

queje mangeasse, tu mangeasses, il mange&t, 

que nous mangeassions, vous mangeassiez, its mangeassent. 

Present Part.— mangeant. 

156. VERBS IN CER, Verbs in cer take a cedilla undc r 
the 9 before a and o, to preserve its sibilant sound. 



VERBS IN CER, ETER, ELER. 
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AVANCER, to advance. 

Indicative Mood. 

Present. 
tu avancesj 
vous avancezy 

Imperfect. 

tu avangais, 

vous avancieZy 

Preterite Definite. 
tu avangas, 
vous avan9d.tes, 

Imperative Mood, 
avance^ 
avancez. 

Subjunctive Mood, 

Imperfect. 
tu avangasses, 
que nous avangassions, vous avangassiez, 

Present Part.— avangant. 



; avancej 

nous avangons, 
; 'avangais, 

tious avaftcionSy 

i 'avangai, 

nous avaiigd.ines, 



avangons, 



guej 'avangasse, 



il avance^ 
its avatuent, 

il avangait, 
its avangaient. 

il avanga, 

ils avanc^rent, 

qu^il avance, 
quails avancent. 



il avaiigd.t, 

ils avangassent 



157. ETERy ELER. Most verbs in eter, eler, as ca- 
cheter, appeler, amonceler, double t and 1 before e mute. 

JETER, to throw. 

Indicative Mood. 

Present. 

tu jettes, 

vousjetez. 

Future. 
tu jetteras, 
vous jetterez, 

Conditional Mood. 

tu jetterais, 
vous jecteriez, 

Imperative Mood. 

jette, 

ietezy 



je jette, 

nousjetons, 

H Jetterai, 
nous Jetterons, 

je jetterais, 
nous jetterions. 



fetonsj 



il jette, 
«7rjettent. 

il jettera, 
ils jetteront. 

// jetterait, 
ils jetteraient. 

^«'«7 jette, 
qu'ils jettent. 
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VERBS WITH E MUTE IN PENULTIMATE. 



que je jette, 
i]tu nous jettons.. 



Subjunctive Mood. 

Present. 
/« jettes, «7jette, 

vous jetieZf //r jettent. 



158.^ CHE TER, &c. But a few verbs, of which acheter, 
racheter, celer, geler, and their compounds are the most 
common, do not double the consonant, but follow the example 
of metier. Thus — 

aoheter, j'aoliete, j'aoh^terai, &c. 

So also the following less common verbs, harceler^ bourreler^ 
peler^ becqueter^ ddcolleter^ icarteler., modeler^ marteler, 
ipousseter^ itiqueter^ trompeter. 

159. MENER, &c. Other verbs having e mute in the 
penultimate, change e into e whenever there is e mute in the 
following syllable. 



M E ISTE R, to lead. 

Indicative Mood. 
Present. 
tu m^nes, 



je m^ne, 

nous menonSy 

je m^nerai, 
nous m^nerons, 

je minerals, 
nous menerions, 



menons. 



que je m^ne, 
que nous vienions. 



vous menez. 

Future. 
tu xn^neras, 
vous m^nerez, 

Conditional Mood. 

tu minerals, 
vous m^neriez, 

Imperative Mood. 

m^ne, 

nienezy 

Subjunctive Mood. 
Present. 
tu m^nes, 

vous nieniez. 



il m^ne, 
Us m^nent. 



il m^nera, 
Us m^neront. 

il m^nerait, 
Us m^neraient. 

quHl m^ne, 
quHls m^nent. 



Us m^nent. 



VERBS WITH E IN PENULTIMATE. 
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160. E IN PENULTIMATE. Verbs with e in the 
penultimate retain it in the future and conditional, but 
change it into e in all the other parts in which e mute 
follows. 

PREFERER, to prefer. 

Indicative Mood, 
Present. 

tu pr6f6res, ii pr^fi&re, 

vous prifirez^ its pr^f^rent. 

Future. 
tu prifirerasy &c. 

Conditional Mood. 
&c. 

Imperative Mood, 

pr^fere, quHl pr^f^re, 

prSfirezy quHls pr^fi&rent. 

Subjunctive Mood. 
Present. 
que tu pr^f^res, quHl pr6f6re, 



je pr6f6re, 

iwus prifironsy 
je prifSreraiy 
;e prifirerais., 

prifironSy 

que je pr6f6re, 



que nous prifirions^ que vous prifiriez, quHls pr^f^rent. 
But verbs ending in eer suffer no alteration, as ereer, je 



cree, je creerai. 



Verbs in eger are now treated like preferer, as assieger, 
j'assiege, j'assiegerai. 



161. VERBS IN YER change y into i before e mute. 

EMPLOYER, to employ. 

Indicative Mood, 
Present. 

tu emploies, 

vous employez, 

Future, 
tu emploieras, 



/'emploie, 

nous evtployons, 

y'emploierai, 



il emploie, 
its emploient. 



il emploiera, 



nous emploierons, vous emploierez, Us emploieront. 
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Conditional Mood, 

/'emploierais, tu emploierais, // emploierait, 
nous emploierions, vous emploieriez, ih emploieraient. 

Imperative Mood, 

emploie, qu^il emploie, 

employons, employez^ quHls emploient. 

Subjunctive Mood. 

que y'emploie, tu emploies, il emploie, 

que nous employions^ vous employiez^ ils emploient. 

With verbs in ayer, the y is often retained, and some- 
times aie in the future and conditional is contracted into 
ai, as paierai, pairai. (App.) 
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Chapter XYI.— Irregular and Defective Yerbs. 



162. FIBST CONJUGATION. There are two irregular 
verbs of the first conjugation : aller and envoyer. 

Aller (conjugated on p. 63) forms some parts from root 
va (Latin vadere), and the future from i (Latin ire\ which 
appears in issir {exire\ and rdussir. 

Envoyer, to send^ makes its future enverrai, conditional 
enverrais. Renvoyer, follows envoyer; other compounds 
of voyer (from voie\ 2C& fourvoyer^ are regular. 

163. SECOND CONJUGATION. The following are the 
chief irregularities — 

Offirir, Bouffrir, cuvrir, couvrir, and their compounds 
make ert in the past participle. 

Aflsaillir, tressaillir, together with the four above-men- 
tioned, differ from dormir in the present indicative, in which 
they follow the first conjugation. 

Courir, vetir, take u instead of i in past participle ; 
courir is also irregular in the future, courrai. 

Cueillir takes e for i in the future. 

Mourir, the compounds of querir, and tenir, venir, 
have many irregularities. 

Fuir, takes y instead of i before a and o. 

Hair drops the tr^ma in the singular present indicatives^ 
haifl, &c., and second singular imperative. In the preterite 
and imp. sub. haimeB, haites, hait, the circumflex gives 
way to the trema. 

164. DEFECTIVES OF SECOND CONJUGATION. 

Gesir, to lie, is used chiefly in the third sing. pres. ind. git, 
in the phrase ci-git ; it is also used in the present participle 
gisant, the imperfect ind. and the plural pres. ind. For 
others, see Appendix. 
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165. THIBD CONJUGATION. Devoir follows the 
normal conjugation, otherwise confined to the derivatives of 
capere and its compounds. But past part, du, due. 

S'asseoir is conjugated on p. 64. 

The verb asseoir also makes, especially when used tran- 
sitively (to assess\ pres. assois^ assois^ assoit^ assoyons^ -ez^ 
assoient; imp. assoyais^ fut. assoirai^ pres. subj. assoie^ pres. 
part, assoyant. 

The following verbs endii^ in oir have but little in 
common with recevoir — avoir, mouvoir, pouvoir, savoir, 
valoir, voir, vouloir, the compounds of choir, and the 
impersonals falloir, pleuvoir. 

Three compound verbs of this conjugation deviate slightly 
from the simple verbs from which they are formed, viz., 
pr^ valoir in the pres. subj., pre vale ; pre voir in the future, 
prevoirai ; pourvoir in the future and past definite, pour- 
voirai, pourvus. 

166. DEFECTIVES OF THIRD CONJUGATION. 

(See Appendix.) 

167. FOURTH CONJUGATION. The various forms 
of this conjugation, both regular and irregular (the classifi- 
cation is arbitrary), can only be understood by reference to 
the Latin originals. In addition to the notes on p. 62 the 
following points should be observed. 

Faire, etre and dire keep the Latin t in the second plural 
present indicative and imperative, and make faites, dites. 
This is retained in compounds of faire, and in redire, which 
makes redites. In other compounds of dire we find disez, 
as contredire, contredisez. Maudire deviates still more 
widely from dire, and doubles the s in the present participle 
and parts derived from it. 

Ecrire is the model for all verbs like souscrire, decrire, 
inscrire, derived from scribere and its compounds. 

168. DEFECTIVES OF FOURTH CONJUGATION, 

(See Appendix.) 
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169. TABLE OF HtBEGULAB VEBBS. In the 

table placed at the end of the Accidence, the following 
tenses are given : — Infinitive, Participles, Present Indicative 
in full, Preterite Definite, Imperfect Subjunctive, Future, 
Imperfect Indicative, Present Subjunctive in full. Imperative 
second sing., and first and second plural. Forms printed 
in thick black letters are either themselves irregular or are 
regularly formed from an irregular part of the verb. Thus 
both acquieres, itself irregular, and absolvons, regularly 
formed from the irregular absolvant, are in black letters. 
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Chapter XYIL— Adverbs. 

170. FORMATION. Adverbs are formed from adjectives 
by the termination ment {forte ment =^ forti mente^ with a 
strong mind). The rules are as follows : — 

I. If the adjective end in a vowel the adverb is formed by 
adding ment, as honnete, honnetement. For exceptions, 
see Appendix. 

II. Adjectives in ant, ent change nt into mment, as 
instant, instamment ; prudent, prudemment. 

Except ient^ lentement; prdsent^ presentement ; vihd- 
vient^ vehementement. 

III. Other adjectives ending in a consonant add ment to 
the feminine, as doux, doucement ; long, longuement. 

Except gentil, gentiment, and 

commuTty- exprh, profond^ confuSy 
importun, obscur^ pricis, dijftis^ profus^ 

which change e mute of the feminine into /, as confuBe- 

ment, expressement, precisement. 

IV. Remember that bien corresponds to bon (bonnemdnt, 
naively, tout bonnement, simply, merely), mal to tnauvais^ 
mieux to meilleur^ moins to moindre^ pis to pire, 

171. ADJECTIVES AS ADVERBS. The following 
are the adjectives most commonly used as adverbs, and that 
generally with particular verbs : — 



bas, with Jeter, throw down, 

parler, speak low. 
bon, with sentir (smell), tenir, 

stand fast. 
Cher, with acheter, &c. 
court, with cotiper, s'arrHer. 
double, with voir. 
droit, with marcher. 
dru, with tomber, fall thick. 
expres, with faire, venir^ do, 

come on purpose. 



faux, with chanter, sonner, 

haut, with lire, purler, placer. 

juste, with tirer, raisonner, 
voir, &c. 

long, with en savoir, know all 
about it. 

net, with refuser, refuse point- 
blank. 

ras, with tondre, shave close. 

serr6, with jouer, &c., play 
cautiously; a close game, 



ADVERBS OF QUANTITY, TIME, &C. 
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Vite has superseded vitement : SOUdain is used as freely as 
soudainement, 

172. NEGATIVE ADVERBS. The negative adverbs 
are — 

ne — jamais {nejam magis)^ never. 

ne — pas {ne pas sum, not a step), fwt, 

ne — point {ne punctum^ not a point), not^ not at all, 

ne— gu6re, hardly. 

ne — plus, ^to longer^ henceforth not. 

The ne of these adverbs is put before the verb of the 
sentence. 

173. ADVERBS OF aUANTITY, followed by a geni- 
tive, take the place of adjectives of quantity in English, as 
peu de pain, not much bread; un pen de pain, a little 
bread; combien d'enfants, how many children? They 
are — 



assez, enough, 

antant, as much, as many. 

beauooup, \ much, 

bien, S many. 

oombien, how much, how 

many. 

davantage, more. 



moins, less. 

pen, little, not much, few. 

plus, more (sometimes no more, 

ne being mentally supplied), 
tant, so much, as much, 
trop, too much. 
an peu, a little, a few. 



(App.) 
174. ADVERBS OF TIME :— 



& la fois, at the same time. 
alors, then. 

apr^s-demain, the day after 
to-morrow. 

a present, now. 

aujourd'hui, to-day. 

auparavant, previously. 

aussitdt, immediately. 

autrefois, formerly. 

avant-Mer, the day before 
yesterday. 

bient6t, soon. 



Dependant, meanwhile, 
d'abord, first, at first, 
de bonne heure, betimes. 

d^^, already. 

demain, to-morrow. 

depuis, since then. 

depuis quand? how long? 
literally, since when ? 

d6s lors, thenceforward. 

desormais, henceforth. 

de temps t autre, de temps 

en temps, from time to time. 



H 
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ADVERBS OF TIME AND PLACE. 



dor^navant, henceforth. 
enoore, still, again. 

enfin, at last. 
ensuite, next. 

Mer, yesterday. 

Jadis, formerly. 

jamais, ever : (with ne), never. 

longtemps, for a long time. 

maintenant, now. 

nagu^re, lately. 

onoques (old), ever. 

parfois, now and then. 

plus (with ne), not henceforth, 
no longer. 



plus tard, later, subsequently. 

plus t6t, sooner. 

puis, then, next. 

quand, when ; when ? 

quelquefois, sometimes. 

souvent, often. 

sur-le-champ, at once. 

tant6t, by and by, just now. 

tantdt .... taiit6t, at one 
time, at another. 

tOUJOUrs, always. 

tout k ooup, suddenly. 

tout k rheure, presently. 

tout de suite, directly. 



(App.) 
Ods. I. TAen may be translated by four different adverbs — 



alors, al that time. 

done, therefore^ accordingly. 



ensuite, in succession. 
puis, next after that. 



Obs. 2. Or, now^ is not an adverb of time. It is used in 
reasoning, for example, in Euclid. 

175. ADVERBS OF PLACE. 



ailleurs, elsewhere. 
alentour, autour, around. 
autre part, elsewhere. 
O^ans, within (old). 
9& et 1^, here and there. 

dedans, within. 
dehors, outside. 
derri^re, behind. 

dessus, above. 

dessous, below. 

d'oil, whence ; whence ? 



en arri^re, behind. 

ioi, here. 

1^, there. 

loin, far. 

nuUe part, nowhere. 

OU, where ; where ? 

partout, everywhere. 

par OU, by what road ? 

pr^S, near. 

quelque part, somewhere. 

y, there. 

(App.) 



176. ADVERBS OF DEGREE, MANNER, &c. Many 
of these are identical with adverbs of quantity in §173. The 
following are the chief, excluding, for the most part, words 
like infiniment formed from adjectives : — 



ADVERBS OF DEGREE, MANNER, &C. 



99 



ainsi, so. 
a peine, hardly. 
assez, sufficiently. 
aussi,^ (also), as — . 
autant, as — , as much. 

beauooup, much. 

bien, much, very, 
oombien, how much ? how ? 
OOmme, how ! as it were. 

oomment, how ?- 
davantage, more. 
de mdme, likewise. 

encore, still (with comparative). 

ensemble, together. 

fort, very. 

gu^re (with ne), hardly. 

mal, mis — , in — , un — .' 

ni6nie, even. 
moins, less. 



nullement (ne), in no way. 
on ne pent plus, extremely. 
pen, not very, in—, un — .* 
plus, more, 
plutdt, rather, 
pourquoi, why ; why ? 

presque, almost. 
quelque, about. 
quelque peu, somewhat. 

quelque que, however. 

si, so, as. 

surtout, above all, especially. 

tant, so, so much. 

tenement, so. 

tout, quite; tout que,however. 

tr^S, very. 

trop, too, too much. 

un peu, somewhat. 

trop i)eu, too little. 

(App.) 
Obs. I. 5^ is translated by — 

si before adjectives and adverbs (also tellement). 
ainsi with verbs meaning in such a way. 
aussi (or ainsi) at beginning of a sentence {accordingly), 
de mdme, in the same way. 

Obs. 2. In the phrase as great as, the first as is an adverb, 
and is translated by aussi in affirmative, generally by si in 
negative sentence ; the second is a conjunction, and is 
translated by que. 

177. ADVERBS CONNECTING SENTENCES. Co- 
ordinate sentences are often joined by adverbs like for, there- 
fore. The following are the chief of these adverbs, often 
looked upon as conjunctions. 

' And at beginning of sentence, so, accordingly. 

^ Also what ? when one does not quite understand. 

^ E.g.f mal compris, misunderstood; mal h Vaise, uneasy; peu 
capable, incapable. 

H 2 
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ainsi 1 ' neanmoins, nevertheless. 

nonobstant, nevertheless, 
or, now (as in Euclid), 
par cons^uent,consequently. 



aussi, } so. accordingly. 

oar, for. 

oependant, nevertheless. 
d*ailleurs, besides. 
dono, then, therefore. 
du reste, at the same time. * 
mais, but. 



partant, therefore, 
pourtant, nevertheless, 
toutefois, all the same. 
toujours, still. 

(App.) 



178. RELATIVE AND INTEBBOGATIVE AD- 
VERBS. In most languages adverbs are formed from the 
root of the relative and interrogative pronouns, such as 
whence^ tt>oburci^, o^«>', w'ov? In French que in some 
meanings, dont, ou, quand, and the compound pourquoi, 
are the only words that fall under this head. 

179. COMPABISON OF ADVERBS. A few adverbs 
have different forms for the comparative and superlative — 

Positive, 
bien 

beaucoup 
mal 
pea 

Other adverbs are compared by prefixing plus, le pliuB : — 
doucement, plus doucement, le plus doucement. Mal 
is compared in this way as well as in the way given above. 

180. POSITION OF ADVERBS. Adverbs qualifying 
a verb generally stand after the verb they qualify, or at least 
after its auxiliary : — 

je rhtssirai facilement, I shall easily succeed. 

avez-vous bien domii ? did you sleep well ? 

But they may, as in English, stand at the beginning of 
the sentence ; they very rarely come between the nominative 

• Not, of course, in the meaning simulta^teously. 



Comparative. 


Superlative. 


mieux 


le mieux. 


plus 


le plus. 


pis 


le pis, 


moins 


le moins. 



POSITION OF ADVERBS. lOI 

and the verb, they never do so when the nominative is a 
personal pronoun. With the infinitive mood the adverb 
very frequently, but by no means always, precedes the 
verb : — 

Pour ainsi parler. So to speak. 

Vart de bien rignevy The art of ruling well. 

Vart de donner agriablementy The art of giving pleasantly. 
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Chapter XVIII.— Prepositions and 
Conjunctions. 



i8i. PBEPOSITIONS. The following are the French 
prepositions properly so called, several of them being, as in 
other languages used as adverbs also. For details, see 
Syntax. 



k, to, at. 

apr^S, after. 

avant, before (time, order). 

avec, with. 

Ohez, at the house of. 
OOntre, against. 
dans, in, into. 
de, of, from. 
depuis, since, from. 

derri^re, behind. 

dds, from (time). 
devant, before (place). 
en, in, into. 



entre, between, among, 
envers, towards, 
hors, except, 
malgr^, in spite of. 
outre, besides. 
par, by, through. 
panui, among, 
pour, for. 
sans, without. 

selon, according to. 
sous, under, 
sur, upon. 



vers, towards. 

(App.) 

182. WORDS AND PHRASES USED AS PREPO- 
SITIONS. The following are the chief, and include 
especially participles, as excepte, durant, and nouns, with 
or without a preposition preceding, followed by de : — 



k bas de, down from. 
k cause de, because of 
k o6t6 de, beside. 
k (au) d^faut de, failing. 
k force de, by dint of. 
k xnoins de, without. 
4travers, ) through, 

au travers de, ) across, 
au-del^ de, beyond. 
au-devant de, to meet. 



au-dehors de, outside. 
au-dessous de, below. 
au-dessus de, above, 
au lieu de, instead of 
au priz de, compared to. 
aupr^S de, near, compared to. 
autour de, round., 

d'apr^S, according to. 
d*avec, from among. 
durant, during. 
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en arri^rQ de, behind, 
en avant de, in front of. 
en bas de, at the bottom of. 
en d^pit de, in spite of. 
en raison de, in proportion to. 
except^, except. 
faute de, for want of. 
hormis, except, 
hors de, out of. 

j usque dans, ) "P ^°- 
le long de, along. 



lors de, dating from, 
moyennant, in consideration 

of. 
par-dessus, above, 
par-dessous, below, 
pendant, during. 
pr6s de, near, 
quant k, as to. 
sauf, except. 
SUivant, according to. 
touoliant, concerning. 

(App.) 



183. CONJUNCTIONS are divided into two classes: — 
I. Co-ordinative conjunctions, that is conjunctions which 
connect sentences, without making one subordinate to the 
other. 2. Subordinative conjunctions, which make the sen- 
tence they introduce subordinate to some other sentence. 

'Several conjunctions belonging to the first class, and gue^ 
which belongs to the second, are also said to connect words. 
Grammarians consider that in such case ellipsis or omission 
takes place. For instance : they consider the sentence you 
and I are happy to be abbreviated from you are happy and 
I am happy. 

184. CO-ORDINATIVE CONJUNCTIONS. 

et, and ; et — et, both — and ; 
OU, or ; OU — OU, either — or ; 

ni, nor ; ni — ni, neither — nor (requires ne with the verb) ; 
mais, but ; que, Ma«, as, and many of the adverbs given 
in § 177. 

185. SXTBORDINATIVE CONJUNCTIONS. There 
are only four true subordinative conjunctions in French, 
que, si, comme, quand. The rest are compounds of que. 

The conjunctions with an asterisk (*) always take the 
subjunctive, those with (f) an indicative or subjunctive, 
according to rules to be given later on ; the remainder 
always take an indicative (or conditional). 

J 



I04 SUBORDINATIVE CONJUNCTIONS. 

Temporal (of time). 

quand, \ ^^^^ depuis que, since. 

que, f a peine— que, scarcely when. 

apr^s que, after. pendant que, while. 

* avant que, before. tandis que, while, whereas. 
aussit6t que, as soon as. tant que, as long as. 

d^s que, \ ^'^"^ ^^^ "™^"'^"^ * ®^ attendant que, \ ^^^jj 
J when, as soon as. f JTlsqu*a oe que, J 

Final (denoting a purpose). 

* afin que, in order that. * de peur que, lest. 

* de orainte que, lest. * pour que, in order that. 

Consecutive (denoting a consequence). 

t de mani^re que, so that. t de fagon que, so that, 
t de sorte que, so that. * sans que, without. 

Conditional. 

si, if (takes plup. subj.) * k moins que, unless. 

* pourvu que, provided. * pour peu que,!if at all. 

} 



• suppose que, X ,„ppo3i„g. • en oas que, | .^ ^ 



* pos6 que, J * au cas que, 

Concessive. 

* quoique, \ ^j^^^ , * malgr6 que, 1 even 

* bien que, J * nonobstant que, / though. 

* encore que, even though. * soit que — soit que, whether 

— or. 

quand, quand mdme (with conditional), even though. 

Causal. 

oomme, as, inasmuch as. attendu que, 1 • .1. . \ 

' , r seemg that. ,- \ 

parce que, because. vu que, ) : 

puisque, since. 

t 

Comparative. i 

a mesure que, \ in propor- * loin que, far from. 

^ proportion que, J tion as. selon que, 1 ,. 

. . ' \ r accordmg as. 

amsi que, as. suivant que, J 

oomme, as. de mdme que, just as. 



A 



AS, BEFORE, AFTER. I05 

186. TRANSLATION OF AS, BEFORE, AFTER, 
As, when a conjunction, is translated by — 

Gomine, meaning stnce, inasmuch as. 

Gomilie, in a comparative sentence " Do as I do." 

Que, when it is the second as in expressions like as great as. 

In English the words before and after are used as adverbs, 
as prepositions, and as conjunctions ; until is used both as a 
preposition and as a conjunction. In French they are 
differently rendered for each meaning. 

Thus — 

Adverb. Preposition. Conjunction. 

beforey auparavant, avant, avant que. 

devant, 

after, apr^s, apr^s, apr^s que. 

plus tard, 

until, jusqu*^, jusqli'6. ce que. 
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Chapter XIX.— Calendar. 

187. PATS OF THE WEEK. Diznanclie {Dominica^ 
Lord's Day), liindi {LuncB dies\ xnardi {Martis dies\ 
mercredi {Mercurii dies^ jeudl {Jovis dies\ vendredi 
( Veneris dies\ samedi {Sabbati dies). 

Notice vendredi saint, Good Friday ; mardi grras, Shrove 
Tuesday ; mercredi des cendres, Ash Wednesday, 

188. MONTHS, &c. Janvier, fevrier, mars {s pro- 
nounced), avril (/ generally mouilU\ (poisson d'avril, 
April fool), mai, juin, juillet, aout (pronounced ou\ 
septembre, octobre, novembre, decembre. 

Notice le jour de I'an, New Year's day ; le jour des 
rois. Twelfth Night ; la Saint- Jean, Midsummer day ; la 
Saint-Michel, Michaelmas day ; la Touesaint, All Saints' 
day (Nov. i) ; la Saint-Sylvestre (Dec. 31) ; le careme. 
Lent ; Pclques, Easter ; N06I, Christmas. 

The months of the Republican Calendar (1792 to 1806) 
are — Autumn, vendemiaire (begins about Sept. 22), bru- 
maire (Oct.* 22), frimaire (Nov. 21) ; Winter, nivose 
(Dec. 21), pluviose (Jan. 20), ventdse (Feb. 19) ; Spring, 
germinal (Mar. 21), floreal (Apr. 20), prairial (May 20) ; 
Summer, messidor (June 19), thermidor (July 19), fruc- 
tidor (Aug. 18, ending Sept. 16 or 17). From Sept. 17 to 2ii 
or 18 to 22 come the complementary days, les sansculot- 
tides. 

Notice the familiar dates 9 thermidor (July 27, 1794) 
fall of Robespierre, 13 vendemiaire (Oct. 4, 1795) ^"^^ of 
the Revolution ; 18 brumaire (Nov. 9, 1799) end of the 
Directory ; 14 juillet (1789), fall of the Bastille ; 2 decembre 
(1851), le coup dUtat, 

189. ABBREVIATIONS. The following are useful: 
M., monsieur J MM., messieurs; M™% madamej M®^, mes- 
da?nes ; M^^® (M^^®^), mademoiselle j M® maitre j M^ 



ABBREVIATIONS. I07 

monseigneur J S. M., Sa Majestd j S. A. R., Son Altesse 
Roy ale; N., nordj S., sudj E., ^j/y O., ouestj V®, veuve; 
C^®, coinpagnie; 5%, cinq pour cent.; N°, num^ro; c.-i-d., 
(^est-d-dire ; s.v.p., j'/7 t/^wj plait; kil., kilomltre; kilo., 
kilog., kilogramme ; 7^'®, septembre; 8^'®, octobre; 1®' 
premier; 2®, deuxihne ; 3®, troisilme^ &c. 
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REGULAR CONJUGATIONS. 



Infini- 
tive. 


Present 
Stems. 


Participles. 


Past Def. 
Present Indicative. and 

Imp. Subj. 


parler, 
speak, 


PARL- 


parlant, 
parl^, -ee, 


parle, paries, parle, 
parlons, parlez, parlent. 


parlai, 
parlasse, 


finir, 
finish. 


FINISS- 


finissant, 
fini, -ie, 


finis, -is, -it, 
finissons, -ez, -ent. 


finis, 
finisse. 


dormir, 
sleep, 


DORM- 


dormant, 
dormi, -ie. 


dors, dors, dort, 
dormons, -ez, dorment. 


dormis, 
dormisse, 


sentir^ 
feel. 


SENT- 


sentant, 
senti, -ie. 


sens, sens, sent, 
sentons, -ez, sentent. 


sentis, 
sentisse, 


servir^ 


SBRV- 


servant, 


sers, sers, sert. 


servis, 


serve. 




servie, -ie. 


servons, -ez, servent, 


servisse» 


recevoir^ 
receive. 


REOEV- or 

REgoiv- 


• 
recevant, 

re9ii, -ue. 


regois, -ois, -oit, 

recevons, -ez, reQOivent, 


re9us, 
re9usse, 


vendre^ 
sell. 


VEND- 


vendant, 
vendu, -ue, 


vends, vends, vend, 
vendons, -ez, vendent. 


vendis, 
vendisse, 


craindre^ 
fear. 


ORAIGN- 


oraignant, 
craint, -te, 


Grains, orains, oraint, 

craignons, -ez, craignent. 


craignis, 
craignisse, 


joindre^ 
join. 


JOIGN- 


joignant, 
joint, -te, 


joins, joins, joint, 
joignons, -ez, -ent. 


joignis. 
joigniBse, 


connattre 
know. 


GONNAISS- 


connaissant, 
connu, -ue, 


connais, -ais, ait, 
connaissons, -ez, -ent. 


connus, 
oonnosse, 


iiistruire 
instruct. 


INSTRUIS- 


instruisant, 
instruit, -te. 


instruis, -uis, -uit, 
instruisons, -ez, instrubent. 


instruisis, 
instruisisse, 


mangevy 
eat. 


MANGE- 


mangeant, 

mang^, -^e, 


mange, -es, -e, 
mangeons, mangez, -ent, 


mangeai, 
mangeascK 


avancer^ 
advance, 


AVANg. 


avancant, 

avance, -6e, 


avance, -es, -e, 

avanQOns, avancez, avancent 


avangai, 
avangasse 


eter^ 
throw, 


JET-^r 
JETT- 


jetant, 
jet^- 6e, 


jette, jettes, jette, 
jetons, jetez, Jettent, 


jetai, 
jetasse. 


mener^ 
lead, 


MEN-^;r 
MiSN- 


menant, 
men^, -ee, 


m^ne, m^nes, m^ne, 

menons, menez, m^nent. 


menai, 
menasse, 


prifirer^ 
prefer. 


PREFER- ^^' 
PRiFi:R- 


pr^ferant, 
pr6f6r^, -ee, 


pr^f^re, -es, -e, 
pr^f^rons, -ez, -rerent, 


pr^f^rai, 
pr^f(6rasse, 


employer^ 
employ. 


EMPLOI- or 
employ- 


employant, 
employ^, -^e. 


emploie, -es, -e, 

employons, ez, emploient. 


employai, 
employasse 



* Also ^eler, chatueler, cUteler, ruisseler^ cachcter^ souffieter^ caqueter^feuillcter^ coguett. 



REGULAR CONJUGATIONS. 



IC 



Future 

AND 

Imp. Ind. 


Present Subjunctive. 


Imperative. 


So 
Conjugate. 


parlerai, 
parlais. 


parle, -es, -e, 
parlions, iez, -ent. 


parle, 
parlons, -ez. 


verbs in -er. 


finirai, 
finissais, 


finisse, -es, -e, 
finissions, -iez, -ent, 


finis, 
finissons, -ez, 


most verbs in 4r, 


dormirai, 
dormais, 


• 

dorme, -es, -e, 
dormions, iez, -ent. 


dors, 

dormons, -ez. 


endormir, &c. 


sentirai, 
sentais. 


sente, sentes, sente, 
sentions, -iez, sentent, 


sens, 

sentons, -ez. 


mentir, partir, sortir, ! 
repentir. 


servirai, 
servais. 


serve, serves, serve, 
servions, -iez, servent. 


sers, 
servons, -ez, 


desservir, &c. 


recevrai, 
recevais, 


regoive, -es, -e, 
recevions, iez, reQoivent, 


regois, 

recevons, -ez. 


compounds of -cevoi 
devoir. 


vendrai, 
vendais, 


vendes, -es, -e, 
vendions, -iez, -ent. 


vends, 
vendons, -ez. 


rendre, perdre, &c. 


craindrai 
craignai.s, 


craigne, -es, -e, 
craignions, -iez, -ent, 


Grains, 

craignons, -ez. 


verbs in aindre, eindr 
oindre. 


joindrai, 
•joignai. 


joigne, -es, -e, 
joignions, -iez, -ent. 


joins, 
joignons, -ez. 


ditto. 


connattrai, 
connaissals 


connaisse, -es, -e, 
connaissions, iez, -ent. 


connais, 
connaissons, -ez. 


paraitre, &c. 


instruirai, 
instruisais, 


instruise, -es, -e, 
instruisions, -iez, -ent. 


instruis, 
instruisons, -ez. 


cuire and compounds < 
-duire, -struire. 


mai^erai, 

mangeals, 


mange, -es, -e, 
mangions, -iez, -mangent. 


mange, 
mangeons, -ez. 


verbs in ger. 


avancerai, 

avangais, 


avance, -es, -e, 
avancions, -iez, -ent. 


avance, 
avangons, -ez, 


verbs in cer. 


Jetterai, 

jetai.s, 

m^nerai, 

menais. 


jette, jettea, jette, 

jetions, -iez, -jettent, 

m^ne, m^nes, m^ne, 
menions, meniez, m^nent. 


jette, 

jetons, jetez, 

m^ne, 
menons, -ez. 


many in ler, ter, as a] 
peler, atteler, &c.* 

acheter, geler, lever 
peser.* 


pr6f<6rerai, 
; pr^^rais, 


pr6f6re, -es, -e, 

pr^f(6rions, -iez, f^rent, 


pr^fere, 

pr^ferons, -ez. 


regner, cel^brer, 
repeter, s6cher, &c. 


emploierai, 

- employais. 


emploie, -es, -e, 

employions, -iez, -ploient. 


emploie, 
employons, -ez, 


verbs in ayer^ oyer^ 
uyer. 



* Also semery celer, bourreler, icarteler^ harceler^ modeler y peler ^ becquetery dicolleter. 



no 



IRREGULAR VERBS. 



Infini- 
tive. 



absoudre, 
absolve, 

acqtUrir^^ 
accjuire, 

aller^ 
go, 

assaillir^ 
assail, 

asseoir^^ 
seat, 

avoir^ 
have, 

battre^ 
beat, 

boire, 
drink. 

bouillir^ 
boil (intr.) 

circoncirCy 
circumcise, 

clore^ 
close, 

cenclure, 
conclude, 

confire^ 
preserve, 

cotidre, 
sew, 

couvrir^ 
cover, 

courir^ 
run, 

croire^ 
believe. 



Present 
Stems. 



Participles. 



ABSOLV- 

ACQU]^R-^r 
AOQUIER- 

ALL- or VA- 
ASSAILL- 
A8SEY. 
AY- or AV- 

BAT(T-) 

BUV- or 
BOIV- 

BOUILL- 

OIRCONOIS 

CLOS- 

OONOLU- 

CONFIS- 

COUS- 

COUVR- 

COUR- 

OROY- or 
CROI- 



absolvant, 
absous,i-oute, 

acquerant, 
aoquis,-quise, 

allant, 
ull^, all^e, 

assaillant, 
assailli, ie, 

asseyant, 
assis, -ise, 

ay ant. 
eu, eue, 

battant, 
battu, -ue, 

buvant, 
bu, -bue, 

bouillant, 
bouilli, -ie, 

circoncisant, 

ciroonois, -ise, 

wanting, 

olos, close, 

oonoluant, 
conclu-ue, 

confisant, 

oonfit, -te, 

oousant, 
cousu, -ue, 

couvrant, 

couvert,-te, 
courant, 

oouru, -ue, 

croyant, 
oru, -ue, 



Present Indicative. 



Preterite 

AND 

Imp. Subj. 



absous, -ous, -out, 
absolvons, ez, ent, 

aoquiers,^ -iers,*-iert,^ 

acqu^rons, ^rez, ierent, 

vais, vas, va, 

allons, allez, vont, 

assaiUe, -es, -e, 

assaillons, -ez, ent, 

assieds, -ieds, -led, 
asseyons, -ez, ent, 

ai, as, a, 
avons, avez, ont, 

bats, bats, bat, 

battons, battez, l)attent. 
bois, bois, boit, 

bavons,-ez, -boivent, 
bous, bous, bout, 

bouillons, -ez, -ent. 

circoncis, -cis, -cit, 
circoncisons, -ez, -ent, 

clos, clos, cl6t, 
conclus, conclus, conclut, 

oonoluons, -ez, -ent, 

confis, confis, confit. 
conRsons, -ez, -ent, 

couds, couds, coud, 

oousons, -ez, -ent, 
oouvre, -vres, -vre, 

couvrons, -ez, -ent, 

cours, cours, court, 
courons, -ez, -ent, 

crois, crois, croit, 
oroyons, -ez, -croient. 



wanting,' 

acquis, 
acquisde, 

allai, 
allasse, 

assaillls, 
assaillisse, 

assis, 
assisse, 

eus, 
eusse, etlt, 

battLs, 
battisse, 

bus, 
busse, 

bouillis, 
bouillisse, 

ciroonois, 
-oonoisse, 

wanting, 

oonoluB, 
oonolusse, 

confis, 
oonfisse, 

oousis, 
cousisse, 

couvris, 
couvrisse, 

oourus, 
oourusse, 

cms, 
crusse, 



' Ahsohi (absolute), dissolu (dissolute), are used only as adjectives ; rhoudre \Si9^<^ 
past part, resous in the sense of breaking up, rholu in other senses. 
' A*t^s{?udre has pref. def. and imp. subj. rJso/us, rholusse. 
' ^/^/r, used in infinitive only ; guerre fouud \iv "LaAoivVaAivt, 



ABSOUDRE TO CROIRE. 



Ill 



IE 
JD. 



lis, 
rai, 



i, 
Is, 



lis, 



ais, 



h 



I. 



3, 



Present Subjunctive. 



absolve, absolves, absolve, 
absolvions, -iez, -ent, 

aoqui^re, -i^res, -i^re, 
acqu^rions, -iez, aoqui^rent, 

aille, allies, aille, 

allions, alliez, aillent, 

assaille, assailles, assaille, 
assaillions, assaillier, assaillent, 

asseye, asseyes, asseye, 
asseyions, -eyiez, -eyent, 

ale, aies, ait, 
ayoDS, ayez, aient, 

batte, battes, batte, 
battions, battiez, battent, 

boive, boives, boive, 
buvions, buviez, boivent, 

bouille, bouilles, bouille, 
bouillions, bouilliez, bouillent, 

circoncise, -cises, else, 
circoncisions, -cisiez, -cisent, 

close, closes, close, 
closions, closiez, closent, 

conclue, oonclues, oonclue, 
oonoluions, -uiez, -uent, 

confise, confises, confise, 
confisions, confisiez, confisent, 

oouse, couses, oouse, 
oousions, cousiez, consent, 

couvre, couvres. couvre, 
couvrion*!, couvriez, couvrent, 

coure, coures, coure, 
courions, couriez, courent, 

oroie, oroies, croie, 
croyions, oroyiez, croien^. 



Imperative. 



absons, 
absolvons, -ez, 

aoqniers, 

acqu^rons, -ez, 

va,* 

allons, allez, 

assaille, 

assaillons, -ez, 

assieds, 
asseyons, -ez, 

aie, 
ayons, -ez, 

bats. 

battons, -ez, 
bois, 

bnvons, -ez, 
bons, 

bouillons, -ez, 

circoncis, 
circoncisions, -ez, 

clos, 

conclus, 
oonolnons, -ez, 

confis, 
I confisons, -ez, 

couds, 

consons, -ez, 
convre, 

couvrons, -ez, 

cours, 
courons, -ez, 

crois, 

croyons, -ez. 



So 
Conjugate. 



r^sondre. 
dissoudre. 

conquerir. 

requ^rir. 

s'enqu^rir. 



tressaillir. 



rasseoir. 



combattre, 
&c., &c. 



6bouillir. 
d^bouillir, &c. 



exclure. 



d^coudre, &c. 

offrir, ouvrir. 
souffrir. 

encourir, &c. 



nounced a-ki-brr^ not akie. " Koiice vas-y, vas-en. 

:re are also forms in ot, viz., assoyant^ assois^ &c., assoyons^ &c., assote^ &c., and 
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IRREGULAR VERBS. 



Infini- 
tive. 


Present 
Stems. 


Participles. 


Present Indicative. 


Preterit 

AND 

Imp. Subj 


crottrcy 


CROISS- 


croissant. 


crois, orols, orolt. 


orus. 


grow, 




or^, crue. 


croissons, -ez, -ent, 


cnisse. 


ctieillir^ 
gather, 


CUEILL- 


cueillant, 
cueilli, -ie, 


cueille, -es, -e, 

cueillons, -ez, -ent. 


cueillis, 
cueillisse, 


dichoir^ 
decay. 


D]6CH0Y-(I-) 


wanting, 

dechu, -ue, 


dechois, -ois,-oit.(^r dechet) , 

d^choyons, -oyez, -oient. 


d^hus, 
d^chusse, 


devoir^ 
owe, 


DEV- 


devant, 
d^, due, 


dois, dois, doit, 
devons, devez, doivent. 


dus, 
dusse, 


dire, 
say. 


DIS- 


disant, 
dit, dite, 


dis, dis, dit, 
disons, dites,^ disent, 


dis, 
disse, 


ichoir^ 
lapse, 


EOH^J- or 
EOHOI- 


6oheant, 
^chu, -ue. 


^choit, or 6oliet, 
^choient, or ^Oheent, 


6chut, -urei 
^chiit, 


iclore^ be 
hatched. 


ECLOS- 


wanting, 
^clos, eclose, 


ecldt, 

^closent. 


wanting, 


icrire^ 
write, 


ifeCRIV- 


^crivant, 
^crit, ^crite. 


^cris, 6cris, 6crit, 

6orivons, -ez, -ent. 


^Orivis, 
^rivisse, 


envoyery 
send. 


ENVOY-(I-) 


envoyant, 
envoye, -^e, 


envoie, envoies, envoie, 
envoyons, -voyez, -voient. 


envoyai, 
envoyasse, 


be, 


ET- and SOY- 


etant. 


suis, es, est, 
sommes, 6tes, sont. 


fas, 
fasse. 


failliry 
fail, 


FAILL- 


faillant, 
faiUi, 


(fistux, fanx,) faut,* 
(faillons, faillez,) faillent, 


fedllis, 
faillisse, 


faircy 
make. 


FAIS- or 
FASS- 


faisant,' 

tait, faite. 


fais, fais, fait, 

faisons, faites, font, 


fls, 
flsse. 


falloiry 
must. 


FALL- or 
FAILL- 


wanting, 
fallu, 


il faut. 


fallut, 
faimt, 


frire,*^ 
fry. 


FRI- 


w^anting, 
frit, frite, 


fris, fris, frit. 
Plural wanting, 


wanting, 


fuivy 
flee. 


FUY-(I-) 


fuyant, 
fui, 


fiiis, fiiis, fiiit, 

fayons, fuyez, faient, 


fais, 
faisse. 


g^sir. 
He, 


GIS- 


gisant. 


git. 
gisons, gisez, gisent, 


wanting. 


hairy 
hate, 


HAISS- 


haissant, 
hai, haie, 


hais, hais, halt, 
haissons, -ez, -ent. 


hals,« 
halsse, 



^ Contredirey d^dircy interdire^ midirey pr^dircy make disez in the 2nd plural pres. 
ind. ; redf're makes redites. Of compounds of croStre only recrottre has » in p. p. 
* In the sense to become bankrupt the con)\ig,al\oiv \\Ve Jinir \s common in the pres. 
/ fut. irtfl hut /aire fail lite is the usual expiess\oiv. 1\v"& IxsXxa^ \sv ^CsskSi ^xsent y^ 
*"* r fatmrai. 



' tf 



. J- 



CROITRE TO HAIR. 
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UTURE 
.AND 

P. Ind. 


Present Subjunctive. 


Imperative. 


So 
Conju(;ate. 


rai, 


croisse, croisses, croisse, 


crols, 


accroltre, &c. 


sais. 


croissions, croissiez, croissent, 


croissons, croissez, 


p. p. accru.' 


LUerai, 
lais, 


cueille, cueilles, cueille, 
cueillions, cueilliez, cueillent, 


oueille, 

cueillions, cueillez. 


recueillir. 
accueillir. 


kierrai, 

^choirai, 


deohoie, d^ohoies, d^ohoie, 
d^ohoyions, -oyez, -oient. 


d^chois, 
d^choyons, -ez, 


• 


ai, • 

is. 


doive, doives, doive, 
devions, deviez, doivent, 


dois, 

devons, devez. 






dise, dises, dise, 
disions, disiez, disent, 


dis, 

disons, dites, 


redire, &c. 


erra, 
ohoira, 


qu'il 6ohoie, 


wanting, 




ai, 
ais, 


^close, 
^closent. 


wanting. 




ai, 
LVaifl, 


ecrive, derives, derive, 
^crivions, -viez, ^crivent, 


ecris, 
ecrivons, -ez, 


souscrire, 
decrire, &c. 


erral, 


envoie, envoies. envoie, 


envoie, 


renvoyer. 


>yais. 


envoyions, envoyiez, envoient, 


envoyons, envoyez. 




li, • 


Bois, sois, soit, 


sois. 




B, 


soyons, soyez, soient, 


soyons, soyez, 




lrai,« 

lis. 


wanting, 


wanting. 


d^faillir. 


is, 


£Eisse, fasses, fasse, 
fassions, fossiez, fassent, 


fais, 

faisons, flElites, 


refaire, &c. 


Ira, 

it. 


qu'il faille, 


wanting. 




• 


wanting. 


fris, 




-ing, 








• 

siis, 


fuie, fuies fuie, 
fayions, fuyiez, fuient. 


fuis, 

fayons, fuyez, 


s'enfuir. 


lis. 


wanting. 


wanting. 




ais. 


haisse, haisses, haisse, 
haissions, hai'ssicz, haissent, 


hais, 

hai'ssons, haissez, 





' Pronounce faisant and its derivatives yizij^wj, &c., as ii s^Xtfesant^fesonSy &c. 

*■ Missing parts supplied by the use oi faire frtre, 

* The plural is written without the circumflex, hdimesy haites. 
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IRREGULAR VERBS. 



Infini- 
tive. 



luire, 
shine, 

lire, 
read, 

tnaudire, 
cur^e, 

fnettre, 
put, 

moudre^ 
grind, 

mourir, 
die, 

Tnouvoir, 
move, 

nattre, 
be bom, 

nuire, 
hurt, 

offrir^ 
offer, 

ouvrir, 
open, 

plaire, 
please, 

pleuvoir, 
rain, 

pourvoir^ 
provide, 

pouvoir, 
can, 

prendre, 
take, 

pr&valoir, 
prevail, 

tire, 
laugh, 

rompre, 
break, 



Present 
Stems. 



Parti- 
ciples. 



LUIS- 
LIS- 

MAUDISS- 

METT- 

MOUL- 

MOUR- or 
MEUR- 

MOUV- or 
MEUNT- 

NAISS- 
NUIS- 

OFFR- 
OUVR- 

PLAIS- 

PLEUV- 

POUR- 
VOY-(I-) 

POUV- or 
PEUV- 

PREN- or 
PRENN- 

PRfiVAL- 

RI- 
ROMP- 



/ 



luisant, 
lui, 

lisant, 

lu, lue, 

maudissant 
maudit, dite, 

mettant, 

mis, mise, 

moulant, 
moulu, -ue, 

mourant, 

mort, -te, 
mouvant, 

m^, mue, 

naissant. 

ne, n6e, 

nuisant, 
nui, 

offrant, 

ofFert, -te, 

ouvrant, 

ouvert,-te, 

plaisant, 
plu, 

pleuvant, 
plu, 

pourvoyant 
pourvu,-ae, 

pouvant, 
pu, 

prenant, 
pris,prfs3 

prevalant, 
pr^valu, 

riant, 
ri, 

rompant, 
rompu, -ue 



Present Indicative. 



luis, luis, luit, 
luisons, -ez, -ent, 

lis, lis, lit, 

lisons, lisez, lisent, 

maudis, maudis, maudit, 

maudissons, -ez, -ent, 
mets, mets, met, 

mettons, -ez, -ent, 
mouds, mouds, moud, 

moulons, -ez, -ent, 

meurs, meurs, meurt, 
mourons, -ez, meurent, 

mens, mens, meut, 
mouvons, -ez, meuvent, 

nai<; nais, na!t 

naissons, -ez, -ent, 

nuis, nui«, nuit, 
nuisons, -ez, ent, 

oflEre, offres, ofFre, 

offrons, offrez, offrent, 

ouvre, ouvres, onvre, 
ouvron«, -ez, -ent, 

plais, plais, plait, 
plaii^ons, -ez, -ent, 

il pleut, 

pourvois. -vois, -voit, 

pourvoyons, -ez, -voient, 

peux or puis, peux, peut, 
pouvons, -ez, peuvent, 

prends, prends, prend, 

prenons, -ez, prennent, 
pr^vaux, vaux, vaut, 

pr^valons, -ez, -ent,^ 
ris, ris, rit, 

rions, riez, rient, • 

romps, romps, rompt, 
rompons, -ez, -ent. 



Preterite 
& Imp. Subj 



wanting* 

lus, 
lusse, 

mandis, 
mandisse, 

mis, 
misse, 

moolns, 
moolosse, 

mourns, 
mourusse, 

mus, 
musse, 

naqnis, 
naquisse, 

noisis, 
noisisse, 

ofiris, 
bfiri^se, 

ouvris, 
ouvrisse, 

plus, 
plosse, 

plat, 
plttt, 

pourvus, 
ponrvnsse, 

pus, 
pusse, 

pris, 
prisse, 

pr^valus, 
-valusse, 

ris, 
risse, 

rompis, 
rompisse, i 



^ Differs from valoir in smg>i\at aivd yd ^VoroX \ii^%. «aifc»v 



LUIRE TO ROM PRE. 



I] 



Future and 
Imp. Ind. 


Present Subjunctive. 


Imperative. 


So 
Conjugate. 


luirai, 
luisais, 


luise, luises, luise, 
luisions, luisiez, luisent, 


wanting, 


reluire.* 


lirai, 
lisais, 


lise, lises, lise, 
lisions, lisiez, lisent. 


lis, 

lisons, lisez. 


relire. 
dire, &c. 


maudirai, 
maudissais, 


maudisse, -disses, -disse, 
maudissions, -iez, -ent, 


maudis, 
maudissons, -ez, 




mettrai, 


mette, mettes, mette, 


mets, 


remettre, &c. 


mettais, 


mettions, mettiez, mettent, 


mettons, mettez. 




moudrai, 

moulais, 


moule, moules, moule, 
moulions, -iez, moulent, 


mouds, 
moulons, -ez, 


remoudre, &c 


monrrai, 


menre, meures, meure, 


meurs, 




mourais, 


mourions, mouriez, meurent, 


mourons, mourez, 




mouvrai, 


meuve. meuves, meuve, 


meus, 


6mouvoir, 


mouvais, 


mouvions, mouviez, meuvent, 


mouvons, mouvez, 


p. p. emu. 


nattrai, 


naisse, naisses, naisse. 


nais, 


renattre, &c. 


naissais, 


naissions, naissiez, naii/sent, 


naissons, naissez. 




nuirai, 


nuise, nuises, nuise. 


nuis, 




nuisais, 


nuisions, nuisiez, nuisent. 


nuisons, nuisez. 




oflfirirai, 
offrais, 


offre, offres, offre, 
offriops, offriez, offrent, 


ofire, 

offrons, offrez. 


couvrir, &c. 


ouvrirai, 


ouvre, ouvres, ouvre, 


ouvre, 


couvrir, &c. 


ouvrais, 


ouvrions, ouvriez, ouvrent, 


ouvrons, ouvrez. 




plairai, 
plaisais, 


plaise, plaises, plaise, 
plaisions, plaisez, plaisent, 


plais, 

plaisons, plaisez. 


deplaire, &c. 


pleuvra, 
pleuvait, 


qu'll pleuve. 


wanting. 




ponvoirai, 
pourvoyais, 


pourvoie, -oies, pourvoie, 
pourvoyions, -iez, -oient, 


pourvois, 

pourvoyons, -ez, 




pourrai, 

pouvais, 


puisse, puisses, puisse, 
puissions, -iez, puissent, 


wanting. 




prendrai, 

prenais, 


prenne, prennes, prenne, 
prenions, -iez, prennent, 


prends, 

prenons,-ez, 


comprendre, 
&c. 


pr^vandrai, 

pr^valais, 


pr6vale,pr6vales, prevale, 

prevalions, -iez, prevalent,* 


pr^vaux, 

prevalons, -ez, 




rirai, 

rials, 


rie, ries, rie, 
riions, riiez, rient. 


ris, 

rions, riez, 


sourire. 


romprai, 
rompais. 


rompe, . rompes, rompe, 
rompions, rompiez, rompent. 


romps, 
rompons, rompez. 


corrompre. 
interrompre. 




* Rehiire makes rcZuisis. 
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IRREGULAR VERBS. 



Infini- 
tive. 


Present 
Stems. 


Participles. 


Present Indicative. 


Preterite 

AND 

Imp. Subj. 


savoir, 
know. 


SACH- or 
SAV- 


saohant, 
sa, 


sais, sais, sait, 
Savons, -ez, -ent. 


sus, 
susse. 


seoivy^ 
sit, suit. 


SEY-^rSIE- 


seyant,s6ant 
sis, sise. 


sied, silent. 


wanting, 


soujffHr, 
suffer. 


SOUFFR- 


souffrant, 

souffert, -te. 


soufEre, souffres, souffre, 

souffrons, -ez, -ent. 


souffris, 
souffrisse. 


suffire, 
suffice. 


SUFFI3- 


suffisant, 
suffi, 


suffis, suffis, suffit, 
suffisons, -ez, ent. 


suffis, 
suffisse, 


sutvre, 
follow. 


SUIV- 


suivant, 

suivi-, ie, 


suis, suis, suit, 
suivons, -ez, ent. 


suivis, 
suivisse, 


surseoir, 
postpone. 


SURSOY-(I-) 


sursoyant, 
sursis, sise, 

• 


sursois, sursois, sursoit, 
sursoyons, -ez, soient. 


sursia, 
sursisse, 


taire, 
keep silent 


TAIS- 


taisant, 

tu, tue, 


tais, tais, tait, 
taisons, -ez, ent. 


tus, 
tusse, 


tenir^ 
hold. 


TEN- or 
TIEN- 


tenant, 
tenu, -ue, 


tiens, tiens, tient, 
tenons, -ez, tiennent, 


tins, 
tinsse. 


traire^ 
milk. 


TRAY- (I-) 


trayant, 

trait, traite, 


trais, trais, trait, 
trayons, -ez, traient. 


wanting. 


vaincre, 
conqu er. 


VAINQU- 


vainquant, 
vaincu, -ue. 


vaincs,' vaincs,' vainc,' 
vainquons, -ez, -ent. 


vainqois, 
vainquisse, 


valoir, 
be worth. 


VAT.-^r 
VAILL- 


valant, 

valu, -ue, 


vaux, vaux, vaut, 
valons, -ez, -ent. 


valns, 
valnsse. 


ventr, 
come. 


VEN- or 
VIEN- 


venant, 

venu, venue, 


viens, viens, vient, 
venons, -ez, viennent. 


vlns,' 
vinsse. 


vtHr," 
clothe. 


VET- 


vetant, 

vdtu, v6tue. 


vets, v6ts, v6t, 
v6tons, -ez, -ent. 


vatis, 
v6tisse» 


vtvre, 
to live. 


VIV- 


vivant, 

vecu. 


vis, vis, vit, 
vivons, vivez, vivent. 


V^OUS, 

v^ousse, 


voir, 
see, 


VOY- (I-) 


voyant, 
vu, vue. 


vois, vois, voit, 
voyons, -ez, voient. 


vis, 
visse. 


vouloir, 
wish. 


VOUL- 


voulant, 

voulu, -ue. 


veux, veux, veut, 
voulons, -ez, veulent. 


voulus, 
voulusse, 



* seoir in the sense to seat is used only in seant (of a court of justice), and sis^ sise, 
situated. Sieds-toi is sometimes used for assieds-toi, 

' Conjugate the pret. def. tins, tins, tint, ttnmes, ttntes, tinrent, the imp. subj. 
tinsse, tinsses, tint, &c. ' pronounced vain^ 



SAVOIR TO VOULOIR. 



I] 



Future 

AND 

Imp. Ind. 


Present Subjunctive. 


Imperative. 


So 
Conjugate. 


saurai, 
savais, 


saohe, saohes, saohe, 
saohions, -iez, saohent, 


saohe, 
saohons, -ez, 




si6ra. -ont, 
seyait,-ent, 


si^e, silent, 


wanting, 




soufTrirai, 
souf&ais, 


souffre, souflfres, souffre, 
souffrions, souffriez, souffrent, 


souffre, 

souffrons, ez. 


ouvrir, &c. 


suifirai, 
sufiisais, 


suffise, suffises, suffise, 
suffisions, suffisiez, suffisent, 


suffis, 
suflfisons, -ez. 




suivrai, 
suivais, 


suive, suives, suive, 
suivons, suiviez, suivent, 


suis, 
suiyons, -ez, 


poursuivre, 
s'cnsuivre. 


surseoirai, 
sursoyais, 


sursoie, sorsoies, sursoie, 
sorsoyions, -iez, -oient. 


sorsois, 
sursoyons, -ez, 




tairai, 
taisais, 


taise, taises, taise, 
taisons, taisiez, taisent, 


tais, 
taisons, -ez, 




tiendrai, 
tenais, 


tienne, tiennes, tienne, 
tenions, teniez, tiennent, 


tiens, 
tenons, -ez. 


venir and con 
pounds. 


trairai, 


traie, traies, traie, 
trayions, trayiez, traient, 


trais, 
trayons, -ez, 


abstraire, 
soustraire, &c. 


vaincrai, 
vainquais, 


vainqne, -es, vainqne, 
vainquions, -iez, -ent. 


vaincs, 
vainquons, -ez, 


convaincre. 


vandrai, 
valais, 


vaille, vailles, vaille, 
valions, valiez, vaillent, 


vaux, 
valons, -ez. 


^uivaloir. 


viendrai, 

venais, 


vienne, viennes,vienne, 

venions, veniez, vieillieilt, 


viens, 
venons, -ez. 


tenir, &c. 


vStirai, 
v^tais, 


v6te, vetes, vete, 
v^tions; vetiez, vetent, 


v^ts, 
v^tons, -ez. 


revetir.* 


vivrai. 


vive, vives, vive, 


vis, 




vivais, 


vivions, viviez, vivent. 


vivons, -ez. 




verrai,* 
voyais, 


voie, voies, voie, 
voylons, voyiez, voient, 


vois, 
voyons, -ez. 


entrevoir, 
pr^voir. 


voudrai, 

voulais, 


venille, veuilles, veuille, 

voulions, vouliez, veulUent, 


veuille,® 
veuillons, -ez. 


(tut.) prevoirai. 



* dhfetir is \\\itjinir except in past part, d&vitu. So also is vHir itself in some 
modem writers, but Littre disapproves. * pronounced vi-rau 

• Or in the sense of exercising will, lesolvm^, 7;euoc, -uoulons^ •uouUt.. 



MINOR SYNTAX. 



rntST CONCOBD. 

1. The verb agrees with its nominative case in number 
and person. 

Les habitants auront abandonn^ la ville. The in- 
habitants will have abandoned the town. 
Sept heures sonnent. Seven o'clock strikes. 
VOUS flattez nos tyrans. You flatter our tyrants. 

2. Two or more singular nouns or pronouns coupled by 
et, expressed or understood, require a plural Verb. So do 
generally those coupled by iii...ni. If they be of different 
persons, the verb agrees in person with the first rather than 
with the second, with the second rather than with the third. 

Virgile, Varius, PoUion, Horace, Tibulle 6taient 

amis. Virgil, Varius, Pollio, Horace, and Tibullus were 

friends. 
Ni Tor ni la grandeur m fwus rendent heureux. 

Neither gold nor greatness makes us happy. 
Men fr^re et moi ferons riponse h cette lettre. My 

brother and I shall answer this letter. (But see 3.) 
Ni lui ni moi n'^tions sortis de la maison. Neither 

he nor I had left the house. 

3. The general practice in French, when a noun and pro- 
noun coupled by et form the nominative, is to insert nous, 
vous, or ils before the verb. 

Hon fr^re et moi nous ferons riponse h cette lettre. 



SECOND CONCOBD. 

4. Adjectives and adjective pronouns (pronominal adjec- 
tives) agree in gender and number with the nouns or other 
words to which they refer — 



SECOND AND THIRD CONCORDS. II9 

I. when used as epithets :— 

Ses anciens amis. His former friends. 
Toutes oes belles id^es. All these beautiful ideas. 
Les plus 1>eauz Oiseauz qu'on puisse voir. The most 
beautiful birds that can be seen. 

II. when they follow verbs, etre, devenir, sembler, and 
the like, or stand in apposition to nouns : — 

La nelge est blanche. Snow is white. 

La viotoire et la nuit, plus cruelles que nous. Victory 

and night, more cruel than we were. 
EUe me paratt tr^S lasse. She seems to me very tired. 
Ces enflEints auraient Hi ignorants. These children 

would have been ignorant. 

5. With possessive and other pronouns like le mien^ celui^ 

&c., with superlatives, and with le premier, le seul, &c., no 

substantive is expressed, and they accordingly agree in 

gender and number with a noun supplied from the context. 

Chacun a son id^e, la v6tre est de rester^ la mienne est 

de sortir. Each has his idea ; yours (your idea) is to stay 

here, mine to go out. 
La meilleure leQOn est oelle des exemples (the best lesson is 

that of examples — ** example is better than precept "). 
Un bienfait re^u est la plus saor^e de toutes les dettes. 

A benefit received is the most sacred of all obligations. 
Laquelle de ces deux villes prSfSrez-vous ? Which of these 

two towns do you prefer ? 



THUtD CONGOBD. 

6. The relative agrees with its antecedent in gender, num- 
ber, and person. Of course, the person of the relative can 
only be known when there is a verb agreeing with it. 

Les recompenses auxquelles vous avez droit. The 

rewards to which you have a right. 
Vous qui Oitiez Horace, icoutez son conseil. You, who 

were quoting Horace, listen to his advice. 
La lettre de Lo^iis XIV, laquelle doit Hre des premiers 
jours ctavril 1699. The letter of Louis XIV., which is 
probably dated early in April, 1699. 



I20 PAST PARTICIPLE. 

PAST PARTICIPLE. 

7. In conjugating a passive verb^ the participle agrees in 
gender and number with the nominative to the verb. 

La ville sera prise. The town will be taken. 
Trois villes ont ite prises. Three towns have been 
taken. 

8. The past participle used in forming the compound 
tenses of a verb in the active voice, agrees with the accusa- 
tive governed by the verb, if the accusative precedes the 
auxiliary. (App.) 

Cette ville rCest plus libre ; Penttemi Va prise. This town 
is no longer free ; the enemy has taken it. 

Les lettres que monfrire a Sorites. The letters which my 
brother has written. 

Quelle fante ai-je oommise ? What error have I com- 
mitted ? 

9. But if the accusative follows the verb, or if the verb 
governs no accusative at all, the participle remains un- 
changed. 

On lui a offert des recompenses inouies. They offered 

him unheard-of rewards. 
Elle a pens^ h mille choses. She thought of a thousand 

things. 
Nous avons din6 au cafi des Trois-Frires, We dined at the 

Caf(6 des Trois-Freres. 
Ces hommes ^itaient donn^ une poignie de main. These 

men had shaken hands with each other (given to each 

other a clasp of the hand). 
Je leur ai parl^. I have spoken to them. 

10. Lastly, when a neuter verb is conjugated with etre, 
the participle agrees with the nominative. 

Du ciel sur nos autels la flamme est desoendne. Fire 
came down from heaven upon our altars. 

11. The past participle of a reflexive verb agrees with the 
reflexive pronoun, provided that pronoun be in the accusa- 
tive. (App.) 



THE ARTICLE. 121 

Elles se sont plalntOS de ma conduite. They complained 

of my conduct. 
Elk B^est bless^e h la main. She wounded herself in the 

hand. 

But in the following the pronoun is in the dative, and 
therefore the participle is unchanged. 

Elle s^est bless6 la main. She wounded the hand to 

herself, i.e,y her own hand. 
Elle s^est plu. She pleased herself. 

lis se sont arrache les bonbons. They scrambled for the 
sweetmeats (snatched the sweetmeats from each other). 



THE ARTICLE. 

12. Names of virtues, vices, qualities, &c., and of sub- 
stances used in a general sense, which have no article in 
English, take the definite article in French, except after the 
preposition de. 

li'lionneur aux grands cceurs est plus cher que la vie. To 

noble hearts honour is dearer than life. 
Le fer est plus utile que l*or. Iron is more useful than 

gold. 
Elle est accablie de douleur. She is overwhelmed with 

sorrow. 

13. The definite article is used with any noun used to 
denote the whole of a class. In English we use it only in 
the singular ; in French it is used in both numbers. 

Les hommes sont mortels. Men are mortal. 
Le ohat est un domestique infidkle. The cat is a faithless 
servant. 

14. The partitive article is used in French where no article 
is expressed in English, but where the word some or any 
might be easily supplied. 

On distribua aux soldats des cartouohes et du pain. 

They distributed to the soldiers cartridges and bread. 
Les pyraviides sont des tombeaux. The pyramids are 

tombs. 
Aveo de I'argent je Vobtiendrai. With money, I shall 

get it. 



122 THE ARTICLE, ADJECTIVES. 

In the genitive case, where a partitive article is wanted, 
de alone is used, not du^ de la^ &c. 

Un lit de feuilles. A bed of leaves. 

Des caurs nourris de sang et de projets terribks. Hearts 
fed on blood and dire designs. 

15. If an adjective comes between the partitive article 
and the noun, de is generally used instead of du, de la, des. 

Beaucoup cfhommes sont de vieuz enfants. Many men are 

grown-up children. 
Les rues itaient bordies par de longTUes files de soldats. 

The streets were lined by long files of soldiers. 

(App.) 

16. Names of countries, continents, provinces, counties, 
and large islands take the definite article, as I'Aaie, la 
France, 1' Alsace, la Corse, le Middlesex, but after the 
preposition en, and in many cases after de, the article is not 
inserted. 

ADJECTIVES. 

17. Adjectives generally follow the nouns which they 
qualify, except : — 

bon, mauvais, m^ohant, sot, 
grand, petit, vaste, haut, 
long, joli, gros, 
vilain, jeune, vieux, beau. 

1 8. The words many, more, few, &c., are not translated 
by adjectives in French, but by adverbs, beaucoup, plus, 
peu, &c., followed by a genitive. 

Combien de fia.Utes avez-vous dans voire thiffie? How 
many mistakes have you in your exercise ? 

// n^y en a qtu tr^B peu. There are only a very few (of 
them). J ,^ 

Tant de SOldtT; i^ So many soldiers. 

Point d'argent. No money. 

With all these words except bien, many, the article is 
omitted, as beaucoup d'hommes, but bien des hommes, 
?nany men. 



NKUTER VERBS, GOVERNMENT OF VERBS. 1 23 

NEUTER VEBBS. 

19. The following verbs, denoting motion or change of 
state^ are always conjugated with etre :— 

aller, arriver, parvenir, xnourir, naltre, intervenir, 
Colore, d^o^der, devenir, revenir, venir, survenir, 
partir, sortir, tomber, 6ohoir, retourner, entrer. 

Rester, though not a verb of motion, is also conjugated 
with etre. 

20. Most other neuter verbs denoting motion or change of 
state are conjugated with avoir when the action is thought 
of, with etre when the resulting state is thought of. 

La natio7i fran^aise a grrandl depuis voire dJfaite. The 
French naticm has grown greater since your defeat. 

Tu es si grandi, si change ! You are so much grown, 
so much changed ! 

Catherine II a mont^ sur le trdne par un crime, Cathe- 
rine II. ascended the throne by a crime. 

Veau lui est montee jusqt^au cou. The water has risen 
(rose) up to his neck (and is standing there). 



GOVERNMENT OF VERBS. 

21. Verbs oi giving, telling, showing, teaching, &c., govern 
an accusative of the thing {rigime or compUment direct), and 
a dative of the person (rdgime or compUment indirect), as in 
English. So also do verbs of asking and taking away, which 
have a different construction in English. 

Nous lui avons donn^ un livre. We gave him a book. 
Les ve; is queje veux lui enseigner. The virtues I wish 

to teach him. 
Le prisonnier let u.ema]lda la vie. The prisoner asked 

his life of them. 
Vambitwn seule lui inspira des crimes. Ambition 

alone taught him crimes (suggested crimes to him). 
On lui a V0I6 sa montre. His watch was stolen from him. 



124 GOVERNMENT OF VERBS. 

22. Verbs and adjectives of doing good or harm tOy like- 
ness and unlikeness^ obedience and resistance^ pleasing and 
displeasing^ trusty and the like, govern a dative. 

On a beau lui r^sister. It is in vain to oppose him. 

Sa voix ressemble au tonnerre. His voice is like 

thunder. 
Tout citoyen doit ob^ir aux lois. Every citizen ought to 

obey the laws. 

Implacable au superbe et clement au vainou. Re- 
lentless to the proud and merciful to the conquered.* 

23. Reflexive and impersonal verbs of remembering and 
perceivings together with jouir, user,* abuser,' rire, pleurer, 
rougir, heritor, take a genitive. 

// S'aper^ut du pi6gr6 qi^on lui tendait. He perceived 

the snare they were laying for him. 
// jouit des droits dont // a voulu jouir. He enjoys 

the rights which he wished to enjoy. 
// h^rita de vingt-cinq mille livres de rente. He 

inherited an income of a thousand a year. 

24. Faire, followed by the infinitive of a transitive verb, 
governs a dative ; followed by that of an intransitive verb, 
an accusative. 

Ses compatriotes lui firent Chanter la Marseillaise, His 
countrjnnen made him sing the Marseillaise. 

On fit venir deux gendarmes. They caused two police- 
men to come (brought two policemen), 

25. Verbs and adjectives denoting griefs repentance^ joy^ 
desire^ satisfaction^ anger^ astonishment^ and other feelings, 
frequently take a genitive. 

lis s'indign^rent de ce joug honteux. They were in- 
dignant at this shameful yoke. 

fe suis content de votre progr^s. I am satisfied with 
your progress. 

* Parcere subjectis et debellare superbos. 

' In the sense use^ abuse. But user^ to wear out ; abuser^ to 
deceive, take an accusative. 



THE INFINITIVE. I25 

26. Etre with a dative is used to denote possession. 

A qui est ce Hvre? 11 est k moi. Whose is that book ? 
It is mine. 

27. Verbs of motion, reflexive verbs, and penser, soiiger, 
boire, cannot be preceded by the dative of the conjunctive 
pronouns, except y. They take, for instance, i moi after 
them instead of me before them, ci lui after them instead of 
lui before them, &c. : — 

// pense k moi, not il me pense^ but j *y pense. 

Je reviens & lui, notje lui reviens, 

Elle s'est fi^e & eUX, not elle se leur estfiie. 



THE INFINITIVE. 



28. The verbs pouvoir, faire, laisser, devoir, oser, 
savoir, vouloir, and the impersonal il faut, are followed 
by an infinitive without a preposition. 

Celui qui tCa pas SU "hS^X la servitude^ 
Celui-lh ne peut /'aimer, 6 solitude. 

He who has not known how to hate slavery cannot love 
thee, solitude. 

So also are the verbs of motion, aller, etre, in the sense 
of aller, venir, and verbs of sayings believing, 

Venez jouer au ballon. Come and play foot-ball. 

J*ai 6t6 ohercher mon Hvre, I have been to look for my 

book. 
Te oroyais devoir /flri<?r. I thought I ought to speak. 

29. A great many transitive verbs, and most impersonal 
verbs (the chief exception is il faut), are followed by an 
infinitive with de. 

// craignait d'6tre oublU. He feared to be forgotten. 
II S'agissait de rendre la liberti h sapatrie. The great 
object was to restore liberty to his country. 

30. In English, prepositions are followed by the gerund 
in ing. In French, en is the only preposition followed by 
the corresponding form in ant ; all others take an infinitive. 
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II s^occupait bk reoueillir les matiriaux de cet ouvrage. He 
occupied himself in collecting the materials for this work. 

// nCaccuse de n^gliger mon devoir. He accuses me of 
neglecting my duty. 

On hasarde de perdre en VOUlant trop gagner. By wish- 
ing to gain too much you run the risk of losing. 



PRONOUNS. 

31. Governed pronouns precede the verb that governs 
them, or its auxiliary, if it has one. If the verb be con- 
jugated negatively, they follow the nominative and ne. 

If there be more than one governed pronoun, they are 
arranged as follows : — 

(i.) me, te, se, nous, vous. 
(2.) le, la, les. 
(3.) luiy leur. 

(4-) y. 
(5.) en. 

With Xhe first and second persons of the imperative affirma- 
tive^ the following are the rules: — (i) the governed pronouns 
follow the verb ; (2) moi, toi, are used for me^ te; (3) the 
accusative precedes the dative, except that y is put before 
pronouns ending with a vowel, moi, toi, le, la : — 

Donnez-le-moi ; prenez-vous-y. 

With the imperative negative^ and the third person of 
imperative affirmative^ pronouns are placed as with the 
indicative or subjunctive : — 

Ne me le donnez pas ; ne nous battens pas. 

32. Possessive adjectives are not used in speaking of parts 
of the body ; instead of them the definite article alone, or the 
definite article accompanied by the dative of the reflexive 
or personal pronoun is employed. 

lis courbirent la t6te. They bowed their heads. 
Je me suis blessi le dolgt. I have hurt my finger. 
Faite5-\yi\ trancher la t6te. Cause her head to be cut off. 
— Off with her head I 
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33. Dont always stands at the beginning of its clause ; if 
it be governed by a noun, the noun takes the definite 
article. 

Heureux le peuple dont rhistoire est ennuyeuse, Happy 
the people whose history is dull. 

34. If dont be governed by the accusative, the accusative 
retains its position after the verb. 

Ceux dont on peut soupqonner la valeur. Those whose 
valour can be suspected. 

3$. Dont can never be used to translate the genitive 
depending on a noun governed by a preposition. 

Le roty anx bienfaits de qui vous devez tout. The king 
to whose favours you owe everything. 

36. Celui is used (i) as the antecedent to the relative, 
(2) before de (3) very occasionally with adjectives. 

La meilleure leqon est oelle des exemples. The best 

lesson is that of examples. 
Ceux dont nous pkurons la mort. Those whose death we 

bewail. 
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37. The subjunctive is used with " que " after verbs and 
expressions denoting wish^ command^ necessity^ permission^ 
doubt^ fear^ and the like : — 

Permettez que je meure. Permit me to die. 

Faut-i7 que les mortels ne SOient heureux qu^en songe? 
Must mortals be happy only in dreams ? 

38. Verbs of believing and declaring^ used negatively, or 
so as to imply a negative, take the subjunctive : — 

Grois-tu que dans son cceur il ait jurJ sa mort ? Do you 

think that in his heart he has sworn to kill him? (No). 
// est bien eloign^ de oroire que cela soit permis, 

lie is far from thinking that that is allowable (/.^., he does 

not think). 
Est-il vrai que vous SOyez si habile ? Is it true you are 

so clever ? 
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39. Relative pronouns and adverbs depending on a nega- 
tive {no one who^ nothing which, &c.), on a superlative, or on 
one of the words peu, le seul, Piinique, le premier, le 
dernier, are followed by a subjunctive : — 

/e tCai rien vu qaV« puisse bldmer dans sa conduite, I 
have seen nothing that one can blame in his conduct. 

// est le seul qui ait commis un tel crime, lie is the 
only man who has committed such a crime. 

40. duoique, and other conjunctions meaning although, 
quelque...que, quel. ..que, quoi...que, whatever, quelque 
que, however, govern the subjunctive. 

Quoi qu'on dise, un dnon fte deviendra quun dne. What- 
ever you say, a donkey's foal will only become a donkey. 

Bien qu*a ses matheurs mon ame oompatisse. Although 
my soul pities his misfortunes. 

41. The Latin rule of sequence of tenses is generally, but 
not always, observed in French, i.e., after the present and 
future indicative and the imperative, a present (or perfect) 
subjunctive is used ; after the past tenses^ of the indicative 
and after the conditional, an ifnperfect (or pluperfect) sub- 
junctive, (App.) 

// fant qn'zTr se rendent. They must yield. 
// faudra qu'^Tr se rendent. They will have to yield. 
// fiEillait qu^'/r se rendissent. They had to yield. 
// faudrait qu'//^ 'se rendissent. They would have to 

yield. 
On ne croit/aj que la route SOit libre. 
On ne croit/a^ qu^V soit arriv^. 
On ne croyait/«J que la route flit libre. 

On craignait qu'//»*ettt et^ malade. 

Les Suisses ^taient alors les seuls qui oombattissent 

pour la liberti. The Swiss were at that time the only 

people who fought for liberty. 

^ The past indefinite is occasionally a present perfect ; if so used 
it can be followed by a present subjunctive. More detailed rules 
are given in the larger edition. 
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42. Words like personne, rien, ni, &c., require ne before 
the verb of the clause in which they stand. 

Je rCai rien vu. I have seen nothing. 
Ni Vor ni la grandeur ne nous rendent heureux. Neither 
gold nor greatness makes us happy. 

43. After que following a comparative or autre, ne is 
joined with the verb, (App.) 

Ces fruits sont meilleurs que je ne le oroyais. These 
fruits are better than I thought they would be. 

But if the first sentence be negative, the construction is as 
in English — 

Ces fruits ne sont pas meilleurs quey> U oroyais. 

44. Verbs oi fearing^ used affirmatively, require ne in the 
following clause, if that clause be affirmative in English ; 
when they are used negatively, or so as to imply a negation 
they do not require it : — (App.) 

fe Grains qu'il ne vienne. I fear he will come. 

Je ne crains pas qu'il vienne. r am not afraid he 

will come. 
Craignez-vous qu'il vienne ? Are you afraid he will 

come? (No.) 
Ne craignez-vous pas qu'il ne vienne ? Are you 

afraid he will come ? (Yes. ) 
But, Je crains qu'il ne vienne pas. I am afraid he will 

not come. 

The conjunctions de crainte qu«, de peur que, a moins 
que, also require ne. 
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APPENDIX. 



Licences allowed by the recent decree of the French Government 
are in brackets [ ]. 

ACCIDENCE. 

1. According to the more recent but less generally used method, 
the consonants are named be, ce, de, fe, ge, &c. {e being pronounced 
as in the article le). When so named, all consonants are masculine. 

The symbol OB is used only in a few words, bceuff sceury (eil, &c. ; 
88 is used only in Latin words like Sccsvola, cedicule (little temple), 
and some foreign names as Htendel (German Handel, English 
Handel), Malor (a lake in Sweden). Thoroughly naturalised words 
like asthitique are better spelt with e, as esthHique, 

2. The accurate classification of vowel sounds is beyond the range 
of an elementary grammar. 

In a few compound words, such as vraisemblable, cosinus, the 
letter s between two vowels is not sounded as z. 

8. [The new rules allow considerable laxity in the use of the 
hyphen.] 

9 The following elisions should also be noticed : — 

I. In q[iioiq[ue, lorsque, puisque, when followed by il, 
elle, On, un; notice 2X^0 puisqu^ ainsi est, 

II. In jusqu^h, jusqtialors, jusqu^en, jusquHct, jusqu^ou, 
qtielqtCun, the noun presqt^ile, and some compounds 
of entre, as entr'acte, s'entr'aider, entr^ouvrir, 

III. Before a consonant in feminine compounds of g^rand ; 
grand m^re, qrand viessc (but see § 31). 
[The apostrophe in compounds of entre, grand is not insisted on 
by the new rules.] 

II. The stops are used much as in English ; the chief difference 
is in the stricter use of the colon before a quotation : 

// venait de parler de moi, car il disait : ** Ecoutez^ mon brave.. ^ 
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12. In old French the Latin cases had come down to two, a 
subject-case and an object-case. The commonest form was — 

Sing., Subject murs (Lat. murus). Object mur (Lat. murum). 
Plural, Subject mur (Lat. murt)^ Object murs (Lat. muros). 

Practically it is the object case which has survived in modern 
French. 

17. The article les used also to coalesce with en, of which we 
have a survival in bachelier h lettres, &c. 

21. Landau f landau, a kind of carriage, makes landaus. 

22. The following also take s : — avaly endorsement ; choral, 
chorale ; caracal, a sort of wild cat ; narval, narwhal ; nopal, prickly 
pear ; serval, tiger-cat. So does val in modern phrases like Us vals 
supirieurs desfleuves. 

23. The following also take aux : — Small, enamel ; soupirail, 
air-hole ; plumail, feather-brush ; portail, doorway ; vantail, leaf 
of a shutter ; vitrail, stained glass window. 

25. Note also the following : — 

Bitail^ cattle, being a collective noun, has no plural ; bestiaux, 
heads of cattle, is sometimes set down as its plural. 

Ail, garlic, makes aulx, heads of garlic ; but ails, sorts of garlic, 
in botany. 

Travail^ work, generally makes travaux, but travails in the two 
unusual senses (i) trave, frame for holding vicious horses while 
being shod, (2) report of a minister to the sovereign. 

[The new rules allow much license as to the plurals of aieul, ciel^ 
travailk ] 

Nouns in ant, ent, make their plural in ants, ents. But the 
** Revue des Deux Mondes" still writes ans, ens, in words of more 
than one syllable. 

26. [The new rules allow s to be added (i) to proper names in all 
cases ; (2) to foreign words, as des exeats. They also allow forms 
like des tedeums, des exvotos, &c. 1 

K 2 
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27. Add— 

aboti barking. aboiSf last gasp. 

arrSty sentence, seizure. arrtts^ arrest (military). 

chausse, hood (academic). chausses^ breeches. 

harde, herd (of deer, &c.), leash, hardes^ clothes. 

limbe, limb (of the moon). limhesy limbo. 

trousstf bundle. trousses ^hitecht^ [aux trousses 

de quelqu^uftf at his heels). 

Les itreSf back premises, especially used in the phrase connattre 
les HreSy to know one's way about a house, probably comes from 
exteras. Les limbes (limbo) means the outskirts of hell, familiar to 
readers of Dante and Milton. 

28. Other nouns used in the plural only are annales^ annals ; 
aieniourSf environs ; besides^ spectacles ; decombres^ ruins ; entrefaites 
(in the expression sur ces entrefaites^ meanwhile) ; ipousailles^ 
wedding ; fonts {bapttsmaux)^ font ; relevailles, churching ; obsiquesy 
obsequies ; mAnes^ Manes, departed spirits ; mosursy character ; 
pleursy tears ; primicesy first-fruits ; vipresy vespers ; les Indes, the 
Indies, &c. Notice the phrases aux aguetSy on the watch ; atix 
pHses, grappling ; h, reculonsy backwards ; h tdtonSy feeling one's 
way ; faire ses adieux ; se rendre sur les lietix. 

31. In Latin, and therefore in Old French, adjectives of two 
terminations, like grandisy tristisy were alike in the masculine and 
feminine. Of this two traces survive (i) grand in grand^tnitey 
grand^messey grandUhosey &c. , where the apostrophe is due to a 
mistake of the grammarians of the 17th century, who thought that 
e was omitted ; (2) the phrases lettres royauxy ordonnances royaux, 

34. In the adjectives ending in / it is the masculine that has 
undergone change, the v of Latin is retained in the feminine. So 
also is the s of the Latin -osam in the feminine of those ending 
in ^Mx. The same applies to belUy nouvellcy &c. 

36. Add the following : — absousy absoutey absolved (participle) ; 
ammoniacy ammoniaqtUy ammoniacal ; belloty bellottey pretty ; bMiny 
binignCy benignant ; caducy caduqtUy fading, decrepit ; cciy coitey 
snug, quiet ; dissouSy dissoutey dissolved (participle) ; franc y franqtUy 
Prankish ; h:breu^ which borrows hebraiquCy Hebrew ; juvieauy 
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jumelUt twin ; ;////«, mitisse, half-breed ; muscat^ muscade^ muscat ; 
profisy prof esse y professed (monks and nuns) ; vieilloty vieillottey 
oldish. The closeness of the feminine form to the Latin may be 
noticed in the cases of maligne from malignam^ rousse from 
russam, Jalouse from zelosam^ coite from quietam. Notice the 
Scotch word "douce." 

37. The following should be noticed : gouvemeur^ gouvernante ; 
serviteur, servante [servant means a lay-brother in a convent, or 
servant d^artillerie) ; chanteur, chanteuse or cantatrice. 

39. Notice also doge^ dogaresse ; devin, devineresse, 

40. Other feminine generic names are : paftth^re^ girafe^ gazelle^ 
^enouille, cigogne^ g'^^^i taupe^ anguiHe^ souris^ perdtix^ fourmu 

Sometimes the expressions femme auteur, femme poHe^ femme 
icrivain^ are used, as Histoire des femmes krivains de la France, 
La doctoresse has recently come in. 

Certain adjectives are used in the feminine only, and with 
particular nouns only, as : — race^ peste bOVine ; ignorance^ avarice 
ora8S6 ; cour^ indulgence plenl^re, &c. 

41. Other examples are, la caution^ surety, la dupe, dupe, une 
estafette, courier, and the names of the players in an orchestra, when 
the names of the instruments happen to be feminine {la JlUte^ la 
clarinette, &c.), are feminine, even though they denote males. So 
la basse^ though a male voice, le SOprano, &c. , though a female. 

42. Names of trees are feminine in I^tin, but their gender has 
been changed in French in nearly all cases. Epine^ aubipine come 
from spina, alba spina, Bourdaine^ hikble, and sometimes viome 
are also feminine. Arbre is masculine, in spite of the Latin. 

The words mi-aoUt, mi-septembre, &c., are feminine. 

43. Tyr, Sion, Ilion, Jerusalem are feminine ; other names of 
towns ending in a consonant, though naturally masculine, are often 
made feminine, especially in poetical language. Athknes, Thibes, 
Ginesy, &c., though apparently plural in form, are treated as 
feminine singular. Paris, Lyon are always masculine, and so is 
Londres. 
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The names oi festivals are feminine, fite being mentally supplied, 
as la Saint'Jeariy Midsummer Day ; la Toussainty All Saints' Day ; 
la Saint-Sylvestre, December 31. No31, Christmas, is masculine, 
except in the phrase a la Noel. P&ques, Easter, denoting 
simply the date, is masculine singular ; but faire de bonnes P&gues^ 
to receive the Sacrament at Easter ; Pdquesfleuries^ Palm Sunday ; 
PAques closes^ Low Sunday ; Pdque, Passover, feminine singular. 
[Now either a Pdques prochain or h Pdques prochahus is admitted.] 

45. The general rule is that nouns derived from Latin masculines 
and neuters are masculine, as le musee, museum, le peuple, 
people {J>opulum)f nil espace, space (spatium) ; nouns derived 
from Latin feminines are feminine, as la vertu^ virtue (virtutem), la 
faittif hunger {famem)^ la croix^ cross {cruceni). 

Allowance must be made for the fact that some nouns had 
different forms, or were of more than one gender in Latin, and that 
the French noun is often formed from a Low- Latin original, which 
differed from the classical form. 

The following are the chief groups of exceptions : — 
L Names of trees, masculine in French, feminine in Latin. 

II. Nouns in eur, not denoting an agent, as la vapeur, la 
ierreur^ &c., from Latin masculines. 

III. Feminine nouns formed from Latin neuter plurals, as une 

amie^ weapon, from arma ; la saussaie^ willow-plantation, 
from saliceta ; la jote, joy, from gaudia ; la merveille^ 
marvel, from mirabilia ; la volatile, fowl, from volatilia. 

IV. Nouns whose gender is apparently changed by analogy with 

familiar groups of French words, as le sort, lot {sortem) ; 
un art, art (arteni) ; le salut, salvation (jalutefu^ ; la 
course, race (cursunt) ; la mer, sea {jnare^ ; le dimanche, 
Sunday {diem dominicani)\ un arbre (arborem); la brebis 
(vervecem) ; la cendre (cinerem) ; la comHe (cometam) ; la 
dent (dentem) ; un ete (aestatem) ; le front (frontem) ; la 
jument (jumentum) ; la paroi (parietem) ; les momrs 
(mores). 
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45. In connection with garde, notice the odd expression un garde- 
frangaise. Merci comes from mercedem, and is feminine. But in 
the expression grand-nureiy literally **it is a great favour," and 
hence meaning ** many thanks," the fact that grand was of either 
gender (§31) was forgotten, and merol, thanks, was treated as 
masculine. 

46. The following is a list of important masculine words in e 
mute, many but not all of which fall under none of the preceding 
rules; 



abime, 


d^sordre. 


meuble. 


r61e. 


angle, 


dimanche, 


mobile, 


royaume, 


antre, 


doute. 


monde. 


sable. 


arbre, 


empire. 


monstre. 


sabre, 


astre, 


espace, 


murmure, 


sceptre, 


bapt^me, 


exercice, 


navire, 


scrupule. 


beurre. 


faite. 


negoce. 


sexe. 


bld.me, 


fleuve. 


nombre. 


si^cle. 


buste, 


foie. 


ongle, 


signe. 


cable. 


genre. 


ordre, 


site. 


oalme. 


germe. 


parapluie. 


songe. 


cadre. 


geste, 


peigne, 


souffle. 


caractere. 


glaive, 


peuple, 


spectre. 


carrosse, 


globe, 


po^me. 


style. 


centre, 


gouflfre, 


p61e. 


Sucre, 


cercle. 


groupe, 


pouce, 


systeme, 


change, 


havre, 


precipice. 


terme. 


chapitre, 


hdte. 


prestige. 


texte. 


charme, 


incendie. 


pretexte. 


tome. 


cigare, 


insecte. 


principe. 


trouble. 


cloitre. 


ivoire. 


prodige. 


tumulte. 


code, 


jeiine. 


proverbe. 


type. 


commerce. 


legume. 


regime. 


uniforme. 


compte. 


linge. 


r^gne. 


vacarme. 


conte. 


luxe. 


remede. 


ventre. 


coude. 


manque. 


reproche. 


verbe, 


crime. 


marbre. 


reste. 


verre, 


culte. 


membre. 


r6ve, 


volume. 


cycle, 


melange, 


risque, 


vote, 


d^sastre, 


mensonge, 


rite, 


z6le, 
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47. The following are less common nouns of double gender : — 





Masculine, 


Feminine, 


aide, 


helper. 


assistance. 


aigle,^ 


eagle (bird). 


eagle (standard). 


aufUf 


alder {alnum). 


ell {ulnam). 


barbe. 


barb (Barbary horse). 


beard {barbam). 


barcUy 


bard (poet). 


1. slice of bacon. 

2. armour for a horse. 


BourgognCy 


Burgundy (wine).' 


Burgundy (province). 


caustiqtie, 


caustic substance. 


caustic curve. 


Champagne, 


champagne (wine).^ 


Champagne (province). 


cochcy 


coach.' 


I. sow, 2. notch. 


couple, 


pair (united by marriage, 


, couple (two individuals 




friendship, &c.) 


united by chance). 


cripe. 


veil, crape. 


pancake. 


ilive. 


pupil. 


breeding (of cattle, &c.). 


espace. 


space. 


printer's lead. 


enseigne^ 


ensign (officer).^ 


ensign (colours), signboard. 


faune. 


Faun. 


fauna. 


faux. 


falsification, forgery 


scythe {falcem). 



foudre, 

greffe, 

guide, 

hymne,^ 

litre, 

manoduvre, 

mode, 

motile, 

office, 

paillasse. 



[falsumY 

1. thunderbolt (in poetry), lightning, thunderbolt (lite- 

2. great warrior, orator. ral). 
chancery. graft, grafting, 
guide. reins (plural only). 

lyric poem. hymn (in church service). 

litre (a cubic decimetre), funereal hangings. 

artisan. manoeuvre. 

mood, manner. fashion. 

mould {tftodulum), cockle, mussel. 

duty, divine service. pantry. 

clown, jack-pudding. straw mattress. 



^ [Either gender allowed by the new rules.] 

* Written du bourgogne, du champagne, 

' Almost obsolete, except in the phrase la mouche du coche, " the 
fly oa the wheel." 

* Formerly an officer, both in army and navy, now superseded. 

* [Either gender now admissible in both senses.] 
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palnuy 
paramu, 

penduUf 

piriode^ 

pique, 
pontCy 
poiU, 

poste, 

pourpre, 

pritexte^ 

rel&che^ 

remise, 

solde, 

Suisse, 

triomphe, 

trompette, 

vague, 

vapeur. 



Masculine. 
palm (span), 
comparison, parallel of 

latitude, 
pendulum (oftener ba- 

lancier), 
conclusion, culminating 

point, 
spade (in cards), 
punter (gaming). 

1. stove {pensile). 

2. pall {pallium). 
assigned post, duty, &c. 
purple. 

pretext 

off day (theatre). 

fly, hired carriage. 

balance (money). 

Swiss, beadle. 

triumph. 

trumpeter. 

space, vagueness. 

steamer. 



Feminine, 

palm-branch. 

parallel line, parallel in 

siege works, 
clock. 

period (of recurrence, or in 

a sentence), 
pike, pique, 
laying of eggs, 
frying-pan {patellam), 

mail, post-office. 

purple robe. 

toga praetexta. 

anchorage. 

I. delay, &c., 2. coach-house. 

soldier's pay. 

Switzerland (/a Suisse). 

trump. 

trumpet. 

wave. 

vapour, steam. 



CAose is feminine, but quelque ohose masculine (as qaelqne 
Ohose de bon) ; notice also le petit Chose, little •* thingamy" : 
tersonne, person, is feminine; personne, any one (a pronoun), 
masculine. 

Amour, love, is masculine in the singular, feminine in the plural, 
amours ; but when it means a Cupid, always masculine.' 

Or^e, organ, is masculine in the singular, argues feminine in 
the plural, as formed from neuter plural organa. In fact, Coppee 



' [May be feminine in either sense, masculine only in the first- 
named.] 

' The Englishman who mistakes this for the name of a play is a 
standing joke in Paris. <^ 

' [Either gender is now allowed in the plural of amour, orgue. 
In the singular they are always masculine. ] 
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writes: L'orgue cP Hermann — Noel et Chapsal nous obligent a 
icrire cette phrase barbare—Hait un des plus grandes de Paris, 

Enfant may be either masculine or feminine. 

Orge^ barley, feminine, but orge monde, orge perle, orge 
oarre.' 

CEuvre, feminine, but masculine in some senses ; le grand 
OBUVre, the philosopher's stone ; l*(Bllvre de..., all the works of.- 

Further details as to gens are as follows : — (i.) The adjective is 
masculine : {a) when in the predicate, as les gens de bien sont 
heureux ; {b) when an epithet following its noun, as tOUS les 
gens dangereuz ; (^) when an epithet preceding its noun, pro- 
vided it has no distinct form for the feminine, as tOUS les faux 
honndtes gens. In each case other preceding adjectives like tout 
follow suit. 

(2.) If the adjective immediately preceding gens has a distinct 
form for the feminine, gens is treated as a feminine noun, so far as 
that adjective and any adjectives going before it are concerned, as 
quelles gens, de fort danger euses gens, totites les vieilles gens. 

(3. ) Even when a feminine adjective precedes gens, any following 
adjectives or other words referring to it are masculine, as — 

Les bonnes gens sont tons heurenx.^ 

Ne vousfiez pas cL de telles gens ? Ils veulent vous tromper. 

Dieu aura-t-il pitii d*nn seul de ces bonnes gens ? 

(4. ) Gens, when qualified by a genitive, as gens d'affaires, is 
always masculine. "Ryxt certaines gens de lettres. (Voltaire.) 

Thus, in fact, the words agreeing with gens are all masculine, 
except adjectives with a distinct form for the feminine preceding it, 
which, by a curious survival, are feminine. Tout^ Qt^^l^ t^h &c., 
preceding such adjectives, are also made feminine. 



' [It is now allowable to say or^ mond^e, orge per lie, orge carrie.^ 

* [ CEuvre may now be treated as feminine in all meanings. ] 

* [When gens is treated as feminine all the adjectives referring 
to it may now be made feminine, as instmits or instroltes par 
t experience les vieilles gens sont SOUpQOnneux (or euses). ] 
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49. [By the new regulations compound nouns of this group may 
now be written either (i) as in the text ; (2) as in the text without 
a hyphen ; (3) as single words forming the plural according to the 
ordinary rules for the termination of the last portion. Thus we 
may write : — 

des chefs-lieux^ des chefs lieux, or des cheflieux. 
des basses-courSf des basses cours, or des bassecours. 
des coffres-forts^ des cojf res forts ^ or des cojfreforts. ] 

50. [The use of the hyphen is now optional. ] 

51. [By the new regulations, when the preposition is expressed, the 
hyphen may be omitted or inserted at pleasure, but the rule as to 
the plural remains as before. Thus we may write des arcs-en-ciel or 
des arcs en ciel, as des pommes de terre. When there is no preposition 
we may write either des timbres-poste or des timbrepostes, ] 

52. [By the new regulations it is allowable to omit the hyphen and 
make these compounds into ordinary nouns. Thus we may write 
des abat-jours or des abatjoursy des gagne-petit or des gagnepetits. ] 

In the compounds oigarde^ except in such cases as garde-forestier ^ 
the word garde is considered to be the imperative of a verb. 
They therefore do not change in the plural, as des garde-chasse^ 
gamekeepers, des garde-feu^ fireguards. [The new rules allow them 
also to be written in one word, and to take the sign of the plural, 
as des garde chasses^ des gardefetix, ] 

53. [By the new regulations certain of these phrases may be run 
into single words, but it is not clearly specified which.] 

54. [By the new regulations ^a«</'/w^^, ^a/id? wtfjjtf, &c., may 
also be written grandm^re^ grandmesse^ &c. ] 

The following are some of the commonest compound nouns 
presenting any difficulty. [Probably by the new rules some of them 
might be run into single words, and take s at the end only. ] 

un apput-matn, maul-stick, des appuis-main, 

un (also une) aprh-midiy afternoon, des aprh-midi. 

un arriere-ban, reserve force, des arriire-bans. 

une arriire-pensie^ reservation, des arriire-pensies. 
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un bain-marie^ 
un bas-relief y 
un blanc-seingf 
un bouchetroUy 
un brhhe-dents, 
un coupe-gorge^ 
un entt^acte^ 
un entrecdte, 
un entresol, 
unfier-a-bras, 
un fourmi-lion^ 
un franc-alleUf 
un gagne-pain, 
un gobe-moucheSy 
un loup-garoUy 
une mi-carimey 
un passeporty 
un Peau-rouge, 
un portefeuilUy 
un portemanteauy 
un prud^homnuy 
un rouge-gorge, 
un sauf-conduity 
un terre-pleiny 



waterbath (technical), 

bas-relief, 

blank paper signed, 

stop-gap, 

gap-toothed man, 

den of thieves, 

interlude, 

steak, 

mezzanine, entresol, 

bully, firebrace, 

ant-lion, 

freehold, 

means of livelihood, 

fly-catcher, 

were wolf (wolf man),' 

Mid-lent Sunday, 

passport, 

Red Indian, 

portfolio, 

portmanteau,* 

honest man, 

redbreast, 

safe-conduct, pass, 

platform. 



des bains-marie, 
des bas-reliefs, 
des blancs-seings,^ 
des bouchetrous, 
des briche-dents. 
des coupe-gorge, 
des entr'actes, 
des entrecdtes. 
des entresols, 
des fier-cL-bras. * 
des fourmis- lions, 
des francs-alleus . 
des gagne-pain. 
des gobe-mouches. 
des loups-garous. 
des mi-carifne. 
des passeports. 
des Peaux-rouges, 
des portefeuilles, 
des portemanteaux. 
des prucC hommes. 
des rouges-gorges, 
des saufs-conduits. 
des terre-pleins. 



As to the gender of compound nouns, it should be remembered 
that they fall into two classes : — 

(i.) Nouns qualified by a noun with preposition, as ohef-d*<BUVre, 
masterpiece ; by an adjective, as basse-cour, poultry-yard, Ohat- 
huant, screech-owl ; or by a noun in apposition, as ohou-fleur, 
cauliflower, oiseau-mouobe, humming-bird. The gender of such 
compounds is that of the chief noun ; thus ohef-d'OBUVre is 
masculine, like ohef; ohat-buant, masculine, as ohat; basse- 



* Or blanc-seingSy if blanc is considered to be an adverb. 

* Oxfiers-h-bras. 

' Or rather wolf-man-wolf, since garou is really were-wolf man- 
wolf. * Also a set of clothes-pegs. 
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cour, feminine, as cour ; Ohou-fletir, oiseaa-mouolie, masculine, 
as ohotL, oiseau, iht first of the two components. 

(2.) Miscellaneous phrases used as nouns, like tdte-^-t6te, 
oure-dents, passe-partout, where, even if there is a noun, it 
could not, according to the sense, determine the gender. All such 
phrases are masculine. Under the same head fall nouns like le 
rouge-gorge, le rouge-queue, i.e., I'oiseau k rouge gorge, 

&c. , though gorge, queue, are feminine. 

"Bnt perce-iteige, snowdrop, and some other compounds oiperce are 
feminine ; so are garde-malade, nurse, garde-robe, wardrobe, closet, 
entrecdte, steak. So are averse, shower, alanne, alarm, the formation 
of which is disguised. 

55. A few Latin comparatives and superlatives have found their 
way into the language, but only as detached words without positives. 
Such are tnaj'ew (in force majeure)^ mineure (in PAsie Mineure), 
infirieur, rt'vSrendissime, ininime (trivial), infime, &c. 

56. Bon, mauvais, petit, are also compared with plus. Notice 
that one says meilleur marchi, cheaper, not plus bon marchJ; de 
nuilleure heure, earlier ; hnije lui en sais plus niauvais (not pire) 
gri^ I owe him a worse grudge for it. 

57. Deuxikme should not be used of the second of a set of two 
only ; it always suggests a third at least, as for example in speak- 
ing of the second volume of a book in three or four volumes. Second 
is pronounced segond. 

Tiers is used for third in a few phrases, as le tiers kat, the third 
estate ; unefih)re tierce^ a tertian fever. Hence our word tierce, 
third movement in fencing, as quarte (carte) is the fourth. Also 
prifne in de prime abord, at the first glance, &c. 

59. Sfptante (70), octante (80), fumante (90), are provincial. La 
Septante is used in classical French for the Septuagint version of 
the Old Testament, done by the 70 translators, Les Septante. 

60. [According to the new rules, it is allowed to insert s at the 
end of vingt and cent, even when followed by another numeral, so 
that trois cents quatre-vingts-dix hommes may be written as well as 
the correct trois cent quatre-vingt-dix hommes. The hyphen may 
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also be omitted in writing numbers under lOO. In giving the date 
from the Christian era, mtlU may now be used instead of mii. ] 

63. Besides the ellipsis oi Jour in speaking of days of the month, 
and of words like rSgimtnt^ common to English and French, notice 
that of classCf as la cinqutimey professeur de cinquUme ; etage as au 
premier^ on the first floor ; Sperons in piquer des deux. But an, 
heurgy are not omitted ; we must say nous partons d deux heures, 
we start at two ; un enfant de trois ans^ a child of three. 

72. Leur is not changed in the feminine because it represents the 
Latin genitive illorum. 

In old French the a of ma^ ta^ sa^ was elided before another 
a. We have a survival of this in ma mU^ properly nCamU^ my 
dear. 

80. The interrogative quoi is also occasionally used in other 
phrases, as je ne sais quoi, quoi de plus grand. Qui is sometimes 
used as an interrogative pronoun in the nominative case in speaking 
of things. 

84. Occasionally quelques plural, meaning whatever, goes with a 
noun preceded by an adjective closely connected in sense with it, 
as quelques grandes fautes que vous ayez commisesy whatever great 
faults. 

109. Asservir, to enslave, from serf or Latin senms, assortir, 
to assort, from sort (and its compound riassortir\ ressortir, to 
depend upon (a tribunal, &c.), from ressort^ and repartir, to 
distribute, from part^ are like finir. Ressortir, to stand out 
[or go out again), repartir, to start again, are compounds of sortir^ 
partir, and are conjugated like them. 

Fleurir often borrows a present participle and imperfect 
(florissant, florissait) from florir. They are used in a meta- 
phorical sense. 

118. Paitre, to graze, and its compounds, are quite regular, 
except that the preterite definite of paitre is not used, and the past 
participle is confined to falconry. But repus, repu, are common 
enough. Naitre is irregular in the past participle and preterite 
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definite, and of course in the imperfect subjunctive, n^, naq[Uis, 
naC[Uisse. Groitre takes a circumflex in those tenses, which are 
thus distinguished from the corresponding tenses of Oroire, to 
believe. 

137. The verb to be in French, as in most languages, borrows 
from several roots, viz., (i) fa-, whence /us f/ussg; (2) sta-, which 
becomes esta-, Sta-^ whence itant^ ///, &c.; (3) es-, whence «, est^ 
suis (the Latin being really esum), sots, &c. Etre is from essere. 

143. [According to the new rules, it is allowed not to inflec the 
past participle of pronominal verbs. It is very doubtful whether 
this license will find its way into literature.] 

148. [According to the new rules, the hyphen {Obs, i) is not 
absolutely necessary.] 

161. The Academy allows the three forms payerai^ paieraiy pcUrat, 
in the future, paye and pate in the present. In tuer, loner ^ jouer^ 
distribiiery &c., the first and second plural impf. ind., and pres. subj. 
are written with the tr^ma, Joutons^ Jouiez, tutons, &c. This does 
not apply to verbs ending in guer, quer, as prodiguery indiquer, 
where the u is closely connected with the consonant. They make 
prodtguionsy indiquiez, &c. But in arguer^ to argue, where the u 
is sounded, farguB^ nous argutons, j^arguirai, 

163. Benir has two past participles: beni is the ordinary 
form, but benit, benite, is used to mean consecratedy of bread, 
water, &c. 

164. Ou'ir is used only in the past participle, Oui ; it is firom 
this verb (imp. oyez) that the English "O yes!" before a public 
announcement, comes. 

Faillir is at present used almost exclusively in the infinitive and 
past participle, and in the third sing. pret. def. But in the meaning 
to become bankrupt it is treated as a r^^lar verb like^«i>. 

Ferir is used in the infinitive only in the phrase sans coup firir, 
and in the past part, ftru {firu d'amour^ ; querir, in the infinitive 
only. Issir (obsolete) has post participle issu. 
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1 66. Ravoir, recovery ohoir, fall, are used in the infinitive 
only — Obaloir (whence nonchalant) in the pres. indie, third sing., 
as peu in 'en Ohaut, it mcUters little to me, 

Seoir, meaning to sit, is used only in the participles ; S^ant, 
sitting (oi 2l coMxi, &c.), sis, situated (legal); in the sense oi fit, 
suit, it is employed in the third persons of several tenses. 

Apparoir, used in third singular present indicative, 11 appert, 
it appears (legal). 

i68. Aoorolre is used in infinitive only, faire accroire (make 
one believe). 

Bralre, bray^ is used only in the infinitive and in the third 
persons of the present, braity braient ; future braira, braironty and 
conditional braraity brairaient. 

Bruire, make a noise, only in the third sing, present and third 
sing, and plural imperfect, bruits bruissait, bruissaient. The par- 
ticiple bruyant is now used only as an adjective. 

Frire has the past part, frity frite. The singular present indica- 
tive, the future, conditional, and second sing, imperative exist ; the 
missing forms are supplied hy faire frire. 

Glore, close, has the past participle, singular present ind. , future, 
conditional, and present subj. 

Sourdre, spring forth, gush, from surgere, is not much used 
except in the infinitive, and sourd, sourdent. 

Tlstre (p.p. tissu) is obsolete, but it is interesting to compare it 
with the modern form tisser, 

170. I. Except ( I ) impuniy Impiinement ; traitre, traltreuse- 
ment ; prodigue, prodlgalement. 

(2) aveugky commode, Snorme, conformcy 

opinidtre, iftcommode, immense, uniforme, 

which change e mute into i, as aveugl^xnent. 

(3) nouveau, mou, fou, which have another form for the mascu- 
line, follow Rule III., and make ROUyell^lttent, &c. 
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(4) crAment^ continilmenti assid^ment take a circumflex (as of 
course do dUnunty indilment). Both gaiement and gatnunt^ nuement 
and niiment exist. 

II. Adjectives in ant, ent, used to have no feminine form 
(§ 31) ; the adverbs pr^sentement, v^hementement are recent 
formations. In lent^ ent belongs to the stem. 

Obs, I. Infiniment, 6normement, &o., are used as adverbs 
of quantity. Very much must never be translated by trh beaucoupy 
but by beauooup or infiniment. 

Obs. 2. As mucky so mucky followed by as, are translated by 
autant in affirmative sentences, and sometimes in negative sen- 
tences ; by tant in negcUive sentences only. But when there is no 
CLs following, so that the sentence is elliptical, tant is used. 

Obs, 3. Davantage, more^ can never be put before que, 
plus may stand alone or with que. 

1 74. Notice the following derivations — alors from ad illam koram ; 
aujourd^kui from aa ilium diurnum kodie ; disormaiSy de exy or 
{koram)t mais (magis) ; dorinavanty de hora in abante ; naguirey 
il n*a (now il t^y a) gu^re de {temps) ; oncques from unquamy with 
adverbial s ; puis from post ; avant from ab ante ; souvent from 
subinde ; davantage from de and a noun formed from ab ante; 
depuis from de post ; kier from keri ; jadis ixam jamdiuy with s, 

175. Notice the following derivations, ailleurs rom aliorsum, 
arriire from ad retrOy dans from ecce kac intusy dedans from de 
de intuSy dekors from deforisy derrikre from de retro y dessus from de 
susum {sursum^y dessous from de subtuSy ici from ecce kicy Ih from 
ilUiCy loin from longey oil from ubiy prh from pressum, y from ibi, 

176. Notice the following derivations, assez from ad satis, aussi 
from aliud sicy autant from aliud tantumy beaucoup from be Hum 
colapkum^ bien from bene, comme from quomodoy comment from 
quomodo mente^ ensemble from in simuly guere from a Germanic 
word, mime from metipsimum (popular form), moins from minus y 
peu from parvumy trh from trans. 

The following points should be noticed : — 
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In a direct question how is translated by oomment ; in an 
exclamation generally by oomme : — 

OOmnidXlt vous partez-vous ? 

oomme on voit tous ses vaux Vun V autre se (Utruire I 

In dependent sentences the same distinction is observed : — 

Vous voyez OOmme il travaille (how hard !). 

Vous voyez oomment/ii? Vai obtenu (by what means). 

How^ qualifying an adjective or adverb, is rendered by oombien, 
que, & quel point, which do not, however, immediately precede 
the adjective or adverb, as — 

QuHl est doux de revoir les tnurs de la patrie 1 (how sweet it is). 
Vous savez d quel point il est orgueilleux (how proud he is). 
Combien ce qu^on dit est loin de ce qtCon pense (how far). 

177' Notice the following derivations : — car from quare^ d^ailleurs 
from de aliorsum^ mats from magisy nianmoins from ne entem 
(being) minus ^ or from horam. 

181. Notice the following derivations : — d. from ad, aprh from 
ad pressantf avant from ab ante, avec from apud hoc^ chez from 
casam (house), dans from de intuSy depuis from de post, derriire 
from de retro^ dis from de ex, devant from de and avant , entre from 
intra, ettvers from inversum, hers from foris, malgri from malum 
gratum, outre from ultra, parmi from per medium, pour from por 
(for pro), sans from sine, selon from sub longum, sous from subtus, 
sur from super, vers from versum. 
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8, II. [The new regulations allow these concords to be violated, 
but it is very unlikely that the Academy will sanction any change. ] 

15. [The new regulations allow the partitive article to be used in 
all cases, as du ban pain, de la bonne viande, ] 

41. [The new rules admit a present subjunctive after the con- 
ditional, il faudrait qu'ils se rendissent or rendent.'\ 

43t 44» [The new rules leave the use of ne optional after a com- 
parative or autre, and after verbs oi fearing m^^ affirmatively.] 
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